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93年度臺灣客家民眾客語使用狀況調查
Survey on Use of Hakka Language by Taiwan Hakka Population, 2004

Overview

Type 臺灣客家民眾客語使用狀況調查

Identification AM020002

Version Production Date: 2018-07

Abstract
為了正視客家文化的傳承，深入瞭解台灣地區客家民眾客語使用的情況，行政院客家委員會自民國91年起展開本項
調查研究。今年並利用92年調查樣本作為依據，進行固定樣本的追蹤調查(PANEL STUDY)，以瞭解受訪樣本在一年
內客語使用情形的變化，並就前述固定樣本，發掘其客語能力有特殊變化者，進行個案深入訪查。此外，本年度並
進一步針對客家委員會所推行之客語生活學校，選擇10所小學，針對該校各年級進行集體面訪，以瞭解接受客委會
補助之客語生活學校學生客語學習狀況。
本調查針對「九十二年度臺灣客家民眾客語使用狀況調查研究」曾經接受過訪問之受訪者進行追蹤調查(其流失部
分將重新尋找樣本調查)。調查結果成功訪問臺灣地區1353戶客家住戶(其中873戶為PANEL樣本戶，為92年度調查
之71.97%，完全配對樣本有894位)，其中十三歲以上樣本有2,114份未滿十三歲樣本有413戶填答，有719份，總共合
計2833份。同時在此調查階段，亦於10月份進行客家鄉鎮國小學童客語能力調查，調查對象為客委會在92年補助之
客語生活學校，分為十所小學六個年級共60班，共計1800份。

Kind of Data 抽查

Unit of Analysis 個人

Scope & Coverage

Time Period(s) 2004

Countries 台灣 (Taiwan, ROC)

Geographic Coverage
臺灣地區為調查區域，包括臺灣省20個縣市(未含澎湖縣)、台北市及高雄市

Universe
樣本戶(追蹤樣本戶或隨機樣本戶)內具有中華民國國籍之客家人。客家人之定義，以主觀認同自己為客家人者或父
母至少一人中為客家人者。

Producers & Sponsors

Primary
Investigator(s)

客家委員會

Other Producer(s) 客家委員會

Funding Agency/ies 客家委員會

Sampling

Sampling Procedure
第一階段針對「九十一年度臺灣客家民眾客語使用狀況調查研究」中曾經接受過訪問之1210戶受訪戶進行追蹤調查
(panel)，透過電話與受訪者取得聯繫後，約定時間至受訪者家中進行面對面、戶中全查的訪問。第二階段對於多
次接觸無法成功之追蹤受訪戶(包含無法聯繫、拒訪等因素)，以同一縣市隨機樣本戶替代。
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Data Collection

Data Collection Dates start 2004-09-13
end 2004-10-16

Data Collection Mode 面對面訪問

Data Processing & Appraisal

Data Editing
中央研究院人文社會科學研究中心調查研究專題中心所進行的資料整理方式，為不合理值檢核。

Accessibility

Contact(s) 學術調查研究資料庫(Survey Research Data Archive) (中央研究院人社中心調查研究專題中
心) , https://srda.sinica.edu.tw , srda@gate.sinica.edu.tw

Distributor(s) 學術調查研究資料庫(Survey Research Data Archive)

Depositor(s) 客家委員會

Access Conditions
標準版(一般會員、院內會員申請下載)

https://srda.sinica.edu.tw
mailto:https://srda.sinica.edu.tw
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Files Description
Dataset contains 3 file(s)

data93_over13

# Cases 2114

# Variable(s) 343

data93_lower13

# Cases 719

# Variable(s) 70

data93_student

# Cases 1800

# Variable(s) 41
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Variables Group(s)
Dataset contains 19 group(s)

Group OVER13歲問卷
Subgroup(s) 樣本編號 , A.受訪者基本資料 , B.個人語言使用狀況 , C.客語傳承 , D.客家文化的參與 , E.社

會組織參與概況 , F.客家認同 , G.做為客家一份子的榮譽感 , 問卷開放題 , 新增變項與權數

Group Lower13歲問卷
Subgroup(s) 樣本編號、戶號 , K1.基本資料 , K2.聽說客語能力 , K3.客家民俗藝文活動的參與 , 新增變項

與權數

Group 學生問卷
Subgroup(s) 問卷內容

Group 樣本編號
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 va A 樣本編號 continuous numeric-6.0 2114 0 -

2 type1 樣本型態 discrete numeric-8.3 2114 0 -

3 v0 0 新舊樣本 discrete numeric-2.0 2114 0 -

Group A.受訪者基本資料
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v1 1 性別 discrete numeric-2.0 2114 0 -

2 v2 2 出生年次 continuous numeric-2.0 2110 4 -

3 v3a 3a 出生地：省 discrete numeric-2.0 2114 0 -

4 v3b 3b 出生地：縣市 discrete numeric-2.0 2114 0 -

5 v3c1 3c1 請問您住在基隆市哪一
區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

6 v3c2 3c2 請問您住在台北市哪一
區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

7 v3c3 3c3 請問您住在台北縣哪個
鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

8 v3c4 3c4 請問您住在桃園縣哪個
鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

9 v3c5 3c5 請問您住在新竹市哪一
區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

10 v3c6 3c6 請問您住在新竹縣哪個
鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

11 v3c7 3c7 請問您住在苗栗縣哪個
鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

12 v3c8 3c8 請問您住在台中市哪一
區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

13 v3c9 3c9 請問您住在台中縣哪個
鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -
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# Name Label Type Format Valid Invalid Question

14 v3c10 3c10 請問您住在彰化縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

15 v3c11 3c11 請問您住在南投縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

16 v3c12 3c12 請問您住在雲林縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

17 v3c13 3c13 請問您住在嘉義市哪
一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

18 v3c14 3c14 請問您住在嘉義縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

19 v3c15 3c15 請問您住在台南市哪
一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

20 v3c16 3c16 請問您住在台南縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

21 v3c17 3c17 請問您住在高雄市哪
一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

22 v3c18 3c18 請問您住在高雄縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

23 v3c19 3c19 請問您住在屏東縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

24 v3c21 3c21 請問您住在宜蘭縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

25 v3c22 3c22 請問您住在花蓮縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

26 v3c23 3c23 請問您住在台東縣哪
個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

27 v3c26 3c26 請問您住在那個縣
市：其他

discrete character-24 27 0 -

28 v4a 4a 十五歲以前居住最久的
地方：省

discrete numeric-2.0 2114 0 -

29 v4b 4b 十五歲以前居住最久的
地方：縣市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

30 v4c1 4c1 請問您十五歲以前住在
基隆市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

31 v4c2 4c2 請問您十五歲以前住在
台北市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

32 v4c3 4c3 請問您十五歲以前住在
台北縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

33 v4c4 4c4 請問您十五歲以前住在
桃園縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

34 v4c5 4c5 請問您十五歲以前住在
新竹市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

35 v4c6 4c6 請問您十五歲以前住在
新竹縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

36 v4c7 4c7 請問您十五歲以前住在
苗栗縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

37 v4c8 4c8 請問您十五歲以前住在
台中市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

38 v4c9 4c9 請問您十五歲以前住在
台中縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -
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# Name Label Type Format Valid Invalid Question

39 v4c10 4c10 請問您十五歲以前住
在彰化縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

40 v4c11 4c11 請問您十五歲以前住
在南投縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

41 v4c12 4c12 請問您十五歲以前住
在雲林縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

42 v4c13 4c13 請問您十五歲以前住
在嘉義市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

43 v4c14 4c14 請問您十五歲以前住
在嘉義縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

44 v4c15 4c15 請問您十五歲以前住
在台南市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

45 v4c16 4c16 請問您十五歲以前住
在台南縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

46 v4c17 4c17 請問您十五歲以前住
在高雄市哪一區

discrete numeric-2.0 2114 0 -

47 v4c18 4c18 請問您十五歲以前住
在高雄縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

48 v4c19 4c19 請問您十五歲以前住
在屏東縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

49 v4c20 4c20 請問您十五歲以前住
在澎湖縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

50 v4c21 4c21 請問您十五歲以前住
在宜蘭縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

51 v4c22 4c22 請問您十五歲以前住
在花蓮縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

52 v4c23 4c23 請問您十五歲以前住
在台東縣哪個鄉鎮市

discrete numeric-2.0 2114 0 -

53 v4c24 4c24 請問您十五歲以前住
在金門縣哪一鄉鎮

discrete numeric-2.0 2114 0 -

54 v4c25 4c25 請問您十五歲以前住
在連江縣哪一鄉

discrete numeric-2.0 2114 0 -

55 v4c26 4c26 請問您十五歲以前住
在：其他

discrete character-18 28 0 -

56 v5a 5a 請問您的父親屬於下列
那個族群

discrete numeric-2.0 2114 0 -

57 v5b 5b 請問您的母親屬於下列
那個族群

discrete numeric-2.0 2114 0 -

58 v6 6.請問您最高的教育程度
(就讀中請填目前就讀之學
歷)

discrete numeric-2.0 2114 0 -

59 v7 7.請問您目前從事的職業 discrete numeric-2.0 2114 0 -

60 v8 8.請問您目前所居住的家庭
型態為

discrete numeric-2.0 2114 0 -

61 v9 9.請問您的婚姻狀況 discrete numeric-2.0 2114 0 -

62 v10 10.請問您的配偶屬於下列
那個族群

discrete numeric-2.0 1844 270 -

Group B.個人語言使用狀況
# Name Label Type Format Valid Invalid Question
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# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v11aa 11Aa 客語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

2 v11ab 11Ab 普通話瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

3 v11ac 11Ac 福佬話瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

4 v11ad 11Ad 原住民語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

5 v11ae 11Ae 英語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

6 v11af 11Af 日語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

7 v11ag 11Ag 其他語言 discrete numeric-2.0 2114 0 -

8 v11ba 11Ba 客語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

9 v11bb 11Bb 普通話流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

10 v11bc 11Bc 福佬話流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

11 v11bd 11Bd 原住民語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

12 v11be 11Be 英語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

13 v11bf 11Bf 日語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

14 v11bg 11Bg 其他語言流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

15 v12_1a 12_1a 主要使用語言:與子
女交談

discrete numeric-2.0 1832 282 -

16 v12_1b 12_1b 主要使用語言:與自
己父親

discrete numeric-2.0 1891 223 -

17 v12_1c 12_1c 主要使用語言:與自
己母親

discrete numeric-2.0 1939 175 -

18 v12_1d 12_1d 主要使用語言:兄弟
姊妹間交談

discrete numeric-2.0 2083 31 -

19 v12_1e 12_1e 主要使用語言:夫妻
間交談

discrete numeric-2.0 1802 312 -

20 v12_1f 12_1f 主要使用語言:親戚
長輩相聚

discrete numeric-2.0 2051 63 -

21 v12_1g 12_1g 主要使用語言:客家
鄉親聚會場合

discrete numeric-2.0 2053 61 -

22 v12_1h 12_1h 主要使用語言:工作
場所

discrete numeric-2.0 1847 267 -

23 v12_1i 12_1i 主要使用語言:學習
場所(或學校)

discrete numeric-2.0 1609 505 -

24 v12_1j 12_1j 主要使用語言:社區
鄰里生活交談

discrete numeric-2.0 2070 44 -

25 v12_1k 12_1k 主要使用語言:客家
朋友佔多數之聚會

discrete numeric-2.0 2056 58 -

26 v12_2a 12_2a 使用客語比重:與子
女交談

discrete numeric-2.0 1774 340 -

27 v12_2b 12_2b 使用客語比重:與自
己父親

discrete numeric-2.0 1824 290 -

28 v12_2c 12_2c 使用客語比重:與自
己母親

discrete numeric-2.0 1863 251 -

29 v12_2d 12_2d 使用客語比重:兄弟
姊妹間

discrete numeric-2.0 2018 96 -

30 v12_2e 12_2e 使用客語比重:夫妻
間

discrete numeric-2.0 1747 367 -
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# Name Label Type Format Valid Invalid Question

31 v12_2f 12_2f 使用客語比重:親戚
長輩間相聚(如公婆妯娌)

discrete numeric-2.0 1989 125 -

32 v12_2g 12_2g 使用客語比重:客家
鄉親聚會場合

discrete numeric-2.0 2009 105 -

33 v12_2h 12_2h 使用客語比重:工作
場所

discrete numeric-2.0 1762 352 -

34 v12_2i 12_2i 使用客語比重:學習
場所(或學校)

discrete numeric-2.0 1517 597 -

35 v12_2j 12_2j 使用客語比重:社區
鄰里生活交談

discrete numeric-2.0 1977 137 -

36 v12_2k 12_2k 使用客語比重:客家
朋友佔多數之聚會

discrete numeric-2.0 2003 111 -

37 v13a_1 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 545 1569 -

38 v13a_2 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 216 1898 -

39 v13a_3 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 61 2053 -

40 v13a_4 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 16 2098 -

41 v13a_5 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 3 2111 -

42 v13a_6 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 2 2112 -

43 v13a_7 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 2 2112 -

44 v13a_8 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

45 v13a_9 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

46 v13a_10 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

47 v13a_11 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

48 v13a_12 13_1.請問您未使用客語與
子女交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

49 v13b_1 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 236 1878 -

50 v13b_2 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 85 2029 -

51 v13b_3 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 21 2093 -

52 v13b_4 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 3 2111 -

53 v13b_5 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 2 2112 -

54 v13b_6 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

55 v13b_7 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -
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56 v13b_8 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

57 v13b_9 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

58 v13b_10 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

59 v13b_11 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

60 v13b_12 13_2.請問您未使用客語與
父親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

61 v13c_1 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 229 1885 -

62 v13c_2 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 81 2033 -

63 v13c_3 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 13 2101 -

64 v13c_4 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 4 2110 -

65 v13c_5 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

66 v13c_6 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

67 v13c_7 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

68 v13c_8 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

69 v13c_9 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

70 v13c_10 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

71 v13c_11 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

72 v13c_12 13_3.請問您未使用客語與
母親交談的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

73 v14 14.您最主要使用的客語腔
調是：(單選)

discrete numeric-2.0 2059 55 -

74 v15_1 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 2059 55 -

75 v15_2 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 624 1490 -

76 v15_3 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 98 2016 -

77 v15_4 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 25 2089 -

78 v15_5 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 9 2105 -

79 v15_6 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 3 2111 -

80 v15_7 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -
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81 v15_8 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

82 v15_9 15.您能與別人溝通的客語
腔調是：(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

83 v16a 16a 與去年相較,您日常生
活中說客語的頻率增加或
減少

discrete numeric-2.0 2059 55 -

84 v16b 16b 與去年相較,您日常生
活中聽客語的頻率增加或
減少

discrete numeric-2.0 2059 55 -

85 v17a 17a 與去年相較,您日常生
活中說客語的能力增加或
減少

discrete numeric-2.0 2059 55 -

86 v17b 17b 與去年相較,您日常生
活中聽客語的能力增加或
減少

discrete numeric-2.0 2059 55 -

Group C.客語傳承
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v18 18.(如果您有子女)您會希
望讓您的子女學習客語嗎?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

2 v19 19.(如果您有子女)您有計
畫讓您的子女參加客語課
程嗎

discrete numeric-2.0 2114 0 -

3 v20 20.(如果您有子女)您會希
望您的子女用何種方式學
客語

discrete numeric-2.0 2114 0 -

4 v21 21.請問您有沒有教導您的
子女說客語(沒有子女者：
請問您如果有子女，會不
會教導您的子女說客語)

discrete numeric-2.0 2114 0 -

5 v21a_1 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 339 1775 -

6 v21a_2 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 61 2053 -

7 v21a_3 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 3 2111 -

8 v21a_4 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 2113 -

9 v21a_5 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

10 v21a_6 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

11 v21a_7 21a.請問您不會教導子女客
語的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

Group D.客家文化的參與
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v22 22.您聽過政府在推廣客語
教育嗎

discrete numeric-2.0 593 1521 -

2 v23 23.您願意學客語嗎 discrete numeric-2.0 593 1521 -
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3 v24 24.您參加過客語課程嗎 discrete numeric-2.0 593 1521 -

4 v25 25.未來如有機會您會參加
客語課程嗎

discrete numeric-2.0 593 1521 -

5 v26 26.您最希望的客語學習方
式為

discrete numeric-2.0 593 1521 -

6 v27 27.您最希望利用何種媒介
來學習客語

discrete numeric-2.0 593 1521 -

Group E.社會組織參與概況
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v28a 28a.過去一年客家文化民
俗藝文活動中,歌唱(或彈
奏)客家山歌民謠或流行歌
曲，參與的頻率如何?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

2 v28a1_1 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1472 642 -

3 v28a1_2 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 103 2011 -

4 v28a1_3 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 6 2108 -

5 v28a1_4 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 2113 -

6 v28a1_5 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

7 v28a1_6 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

8 v28b 28b.過去一年客家文化民
俗藝文活動中,自己家庭在
「歲時祭典」遵循客家傳
統禮俗參與的頻率如何?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

9 v28b1_1 28b1 遵循客家傳統禮俗活
動,很少或不曾參加的原因
(複選)

discrete numeric-2.0 490 1624 -

10 v28b1_2 28b1 遵循客家傳統禮俗活
動,很少或不曾參加的原因
(複選)

discrete numeric-2.0 17 2097 -

11 v28b1_3 28b1 遵循客家傳統禮俗活
動,很少或不曾參加的原因
(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

12 v28b1_4 28b1 遵循客家傳統禮俗活
動,很少或不曾參加的原因
(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

13 v28b_1_1 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 2114 0 -

14 v28b_1_2 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 1580 534 -
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15 v28b_1_3 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 1351 763 -

16 v28b_1_4 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 902 1212 -

17 v28b_1_5 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 406 1708 -

18 v28b_1_6 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 108 2006 -

19 v28b_1_7 28b_1.請問你家中還有遵循
那些客家傳統習俗(複選)

discrete numeric-2.0 1 2113 -

20 v28c 28c.過去一年參與客家社區
在地傳統民俗節慶，(如地
方廟會、義民祭、福醮大
典等)

discrete numeric-2.0 2114 0 -

21 v28c1_1 28c_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 819 1295 -

22 v28c1_2 28c_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 38 2076 -

23 v28c1_3 28c_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 2 2112 -

24 v28c1_4 28c_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

25 v28c1_5 28c_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

26 v28d 28d.過去一年參觀客家地方
文物、古蹟(含建築物)、
風土、民俗

discrete numeric-2.0 2114 0 -

27 v28d1_1 28d_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 766 1348 -

28 v28d1_2 28d_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 32 2082 -

29 v28d1_3 28d_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 2113 -

30 v28d1_4 28d_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

31 v28e 28e.過去一年閱聽或收視有
關客家書籍雜誌、報紙、
客家電視或廣播節目

discrete numeric-2.0 2114 0 -

32 v28e1_1 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 689 1425 -
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33 v28e1_2 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 49 2065 -

34 v28e1_3 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 6 2108 -

35 v28e1_4 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 2113 -

36 v28e1_5 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

37 v28e1_6 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

38 v28e1_7 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

39 v28e1_8 28e_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

40 v28f 28f.過去一年擁有或購買客
家出版品(如CD、書籍、刊
物)

discrete numeric-2.0 2114 0 -

41 v28f1_1 28f_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 1319 795 -

42 v28f1_2 28f_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 48 2066 -

43 v28f1_3 28f_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 3 2111 -

44 v28f1_4 28f_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 1 2113 -

45 v28f1_5 28f_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

46 v28f1_6 28f_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

47 v29a 29a.您的需求程度:歌唱(或
彈奏)客家山歌民謠或流行
歌曲

discrete numeric-2.0 2114 0 -

48 v29b 29b.您的需求程度:自己家
庭在「歲時祭典」遵循客
家傳統禮俗

discrete numeric-2.0 2114 0 -

49 v29c 29c.您的需求程度:參與客
家社區在地傳統民俗節慶

discrete numeric-2.0 2114 0 -
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50 v29d 29d.您的需求程度:參觀
客家地方文物、古蹟、風
土、民俗

discrete numeric-2.0 2114 0 -

51 v29e 29e.您的需求程度:閱聽或
收視有關客家書籍雜誌、
報紙、客家電視或廣播節
目

discrete numeric-2.0 2114 0 -

52 v29f 29f.您的需求程度:擁有或
購買客家出版品

discrete numeric-2.0 2114 0 -

Group F.客家認同
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v30 30.客家文化會影響我的生
活方式

discrete numeric-2.0 2114 0 -

2 v31 31.客家文化豐富了台灣社
會的多元文化

discrete numeric-2.0 2114 0 -

3 v32 32.我以作為客家人為榮 discrete numeric-2.0 2114 0 -

4 v33 33.我以說客家話為榮 discrete numeric-2.0 2114 0 -

5 v34 34.在初認識的朋友面前，
您自我介紹時，是否會表
明您的「客家人」身份?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

6 v35 35.多少朋友(或同事、同
學)知道您是「客家人」?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

7 v36 36.(如果您有子女)您是否
期盼您的子女與客家人結
婚?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

8 v37 37.(沒有子女者不用回答)
就所您知，您的子女認不
認為他是客家人

discrete numeric-2.0 1803 311 -

Group G.做為客家一份子的榮譽感
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v38 38.請問您是否曾參加客家
的民間社團

discrete numeric-2.0 2114 0 -

2 v39a_1 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 1885 229 -

3 v39a_2 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 1598 516 -

4 v39a_3 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 1386 728 -

5 v39a_4 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 1136 978 -

6 v39a_5 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 886 1228 -

7 v39a_6 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 669 1445 -

8 v39a_7 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 434 1680 -

9 v39a_8 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 312 1802 -
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10 v39a_9 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 211 1903 -

11 v39a_10 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 138 1976 -

12 v39a_11 39a 下列客家活動您聽過或
知道的項目有(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

13 v39b_1 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 601 1513 -

14 v39b_2 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 343 1771 -

15 v39b_3 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 214 1900 -

16 v39b_4 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 136 1978 -

17 v39b_5 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 88 2026 -

18 v39b_6 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 56 2058 -

19 v39b_7 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 44 2070 -

20 v39b_8 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 39 2075 -

21 v39b_9 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 32 2082 -

22 v39b_10 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 24 2090 -

23 v39b_11 39b 過去一年您參加過的客
家活動有(複選)

discrete numeric-2.0 0 2114 -

24 v39ca 39ca 您對福佬客文化節系
列活動的滿意度

discrete numeric-2.0 113 2001 -

25 v39cb 39cb 您對夏客風演唱會的
滿意度

discrete numeric-2.0 80 2034 -

26 v39cc 39cc 您對桐花祭的滿意度 discrete numeric-2.0 399 1715 -

27 v39cd 39cd 您對客家語言演講比
賽的滿意度

discrete numeric-2.0 108 2006 -

28 v39ce 39ce 您對新客家美食的滿
意度

discrete numeric-2.0 289 1825 -

29 v39cf 39cf 您對客家電視遊台灣
的滿意度

discrete numeric-2.0 107 2007 -

30 v39cg 39cg 您對喜脈風雲(鄭榮興
採茶劇團表演)的滿意度

discrete numeric-2.0 76 2038 -

31 v39ch 39ch 您對文化綜藝列車的
滿意度

discrete numeric-2.0 103 2011 -

32 v39ci 39ci 您對客家流行歌曲創
作比賽的滿意度

discrete numeric-2.0 98 2016 -

33 v39cj 39cj 您對客家文化藝術節
的滿意度

discrete numeric-2.0 179 1935 -

34 v39ck 39ck 您對您對其他客家活
動的滿意度

discrete numeric-2.0 25 2089 -
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35 v40a 40a 請問您對行政院客委會
在客家語言推廣方面的成
效，您會給幾分?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

36 v40b 40b 請問您對行政院客委會
在客家文化傳承方面的成
效，您會給幾分?

discrete numeric-2.0 2114 0 -

37 v41 41 請問您是否有其他意
見，要向客委會反映或提
出建議

discrete character-60 2114 0 -

Group 問卷開放題
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 rec_no 樣本編號 continuous numeric-8.0 2114 0 -

2 last_s 訪問結果 discrete numeric-5.0 2114 0 -

3 k3a_0 3a 開放題:出生地 discrete character-18 26 0 -

4 k4a_0 4 開放題:15歲以前住最久
的地方

discrete character-12 28 0 -

5 k6_0 6 開放題:教育程度 discrete character-24 24 0 -

6 k7_0 7 開放題:職業 discrete character-36 323 0 -

7 k8_0 8 開放題:家庭型態 discrete character-15 32 0 -

8 k9_0 9 開放題:婚姻狀況 discrete character-15 1711 0 -

9 k12_1a_0 12_1a 開放題:主要使用語
言:與子女交談

discrete character-13 61 0 -

10 k12_1b_0 12_1b 開放題:主要使用語
言:與自己父親

discrete character-12 22 0 -

11 k12_1c_0 12_1c 開放題:主要使用語
言:與自己母親

discrete character-9 18 0 -

12 k12_1d_0 12_1d 開放題:主要使用語
言:兄弟姊妹間交談

discrete character-9 19 0 -

13 k12_1e_0 12_1e 開放題:主要使用語
言:夫妻間交談

discrete character-12 48 0 -

14 k12_1f_0 12_1f 開放題:主要使用語
言:親戚長輩相聚

discrete character-33 27 0 -

15 k12_1g_0 12_1g 開放題:主要使用語
言:客家鄉親聚會場合

discrete character-9 28 0 -

16 k12_1h_0 12_1h 開放題:主要使用語
言:工作場所

discrete character-26 218 0 -

17 k12_1i_0 12_1i 開放題:主要使用語
言:學習場所(或學校)

discrete character-15 124 0 -

18 k12_1j_0 12_1j 開放題:主要使用語
言:社區鄰里生活交談

discrete character-15 97 0 -

19 k12_1k_0 12_1k 開放題:主要使用語
言:客家朋友佔多數之聚會

discrete character-36 41 0 -

20 k13a_0 13a 開放題:未使用客語與
子女交談的原因

discrete character-49 22 0 -

21 k13b_0 13b 開放題:未使用客語與
父親交談原因

discrete character-27 11 0 -

22 k13c_0 13c 開放題:未使用客語與
母親交談原因

discrete character-60 11 0 -
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23 k14_0 14 開放題:最常使用客語腔
調

discrete character-27 37 0 -

24 k15_0 15 開放題:您與別人溝通的
客語腔調是

discrete character-21 38 0 -

25 k20_0 20 開放題:您希望子女如何
學客語

discrete character-39 125 0 -

26 k21a_0 21a 開放題:您不會教導子
女客語的原因

discrete character-44 48 0 -

27 k26_0 26 開放題:您最希望學習客
語的方式為

discrete character-24 45 0 -

28 k27_0 27 開放題:您希望利用何種
媒介學習客語

discrete character-36 51 0 -

29 k28a_1_0 28a 開放題:很少或不曾歌
唱的原因

discrete character-36 115 0 -

30 k28b2_0_0 28b 開放題:很少參加自己
家庭傳統禮俗活動原因

discrete character-27 63 0 -

31 k28c2_0 28c 開放題:很少參加地區
傳統民俗節慶原因

discrete character-35 36 0 -

32 k28d2_0 28d 開放題:很少參觀客家
文物古蹟原因

discrete character-60 52 0 -

33 k28e2_0 28e 開放題:很少閱聽收視
客家書籍或節目原因

discrete character-58 52 0 -

34 k28f2_0 28f 開放題:很少購買客家
出版品原因

discrete character-33 332 0 -

35 k39a_0 39a 開放題：聽過哪些客家
活動

discrete character-36 34 0 -

36 k39b_0 39b 開放題:參加過哪些客
家活動

discrete character-39 25 0 -

Group 樣本編號、戶號
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 household 家戶編號 continuous numeric-6.0 719 0 -

2 city 縣市 discrete numeric-8.0 719 0 -

3 vb 家中小孩個數 discrete numeric-2.0 719 0 -

Group K1.基本資料
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v1a1 1a1 年齡(歲數) discrete numeric-2.0 719 0 -

2 v1a2 1a2 性別 discrete numeric-2.0 719 0 -

3 v1a3 1a3 主要照顧者 discrete numeric-2.0 719 0 -

Group K2.聽說客語能力
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v2a1 2a1 說客語的能力 discrete numeric-2.0 719 0 -

2 v2a21 2a21 與本人最常使用語言 discrete numeric-2.0 719 0 -
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3 v2a22 2a22 與祖父母最常使用語
言

discrete numeric-2.0 719 0 -

4 v2a23 2a23 與兄弟姊妹最常使用
語言

discrete numeric-2.0 719 0 -

5 v2a24 2a24 與學校老師最常使用
語言

discrete numeric-2.0 719 0 -

6 v2a25 2a25 與同學最常使用語言 discrete numeric-2.0 719 0 -

Group K3.客家民俗藝文活動的參與
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 v3a 3a.過去一年客家文化民
俗藝文活動中,歌唱(或彈
奏)客家山歌民謠或流行歌
曲，參與的頻率如何?

discrete numeric-2.0 719 0 -

2 v3a1_1 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 566 153 -

3 v3a1_2 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 54 665 -

4 v3a1_3 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 4 715 -

5 v3a1_4 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

6 v3a1_5 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

7 v3a1_6 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌
民謠或流行歌曲，很少或
不曾參加的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

8 v3b 3b.過去一年參與客家社區
在地傳統民俗節慶，(如地
方廟會、義民祭、福醮大
典等)

discrete numeric-2.0 719 0 -

9 v3b1_1 3b_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 336 383 -

10 v3b1_2 3b_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 58 661 -

11 v3b1_3 3b_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 3 716 -

12 v3b1_4 3b_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

13 v3b1_5 3b_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

14 v3b1_6 3b_1.請問您很少或不曾參
加在地傳統民俗節慶的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -
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15 v3c 3c.過去一年參觀客家地方
文物、古蹟(含建築物)、
風土、民俗

discrete numeric-2.0 719 0 -

16 v3c1_1 3c_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 305 414 -

17 v3c1_2 3c_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 40 679 -

18 v3c1_3 3c_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 2 717 -

19 v3c1_4 3c_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

20 v3c1_5 3c_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

21 v3c1_6 3c_1.請問您很少或不曾參
加參觀客家地方文物、古
蹟(含建築物)、風土、民
俗的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

22 v3d 3d.過去一年閱聽或收視有
關客家書籍雜誌、報紙、
客家電視或廣播節目

discrete numeric-2.0 719 0 -

23 v3d1_1 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 365 354 -

24 v3d1_2 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 46 673 -

25 v3d1_3 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 2 717 -

26 v3d1_4 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

27 v3d1_5 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

28 v3d1_6 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

29 v3d1_7 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -
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30 v3d1_8 3d_1 請問您很少或不曾閱
聽或收視有關客家書籍雜
誌、報紙、客家電視或廣
播節目的原因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

31 v3e 3e.過去一年擁有或購買客
家出版品(如CD、書籍、刊
物)

discrete numeric-2.0 719 0 -

32 v3e1_1 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 494 225 -

33 v3e1_2 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 33 686 -

34 v3e1_3 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 3 716 -

35 v3e1_4 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

36 v3e1_5 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

37 v3e1_6 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

38 v3e1_7 3e_1 請問您很少或不曾擁
有或購買客家出版品的原
因(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

39 v3f 3f .過去一年參加與客家文
化有關的夏令營或冬令營
(如客家文化體驗營、少年
棒球營、後生新聞營)

discrete numeric-2.0 719 0 -

40 v3f1_1 3f_1 請問您很少或不曾參
加與客家文化有關的夏令
營或冬令(複選)

discrete numeric-2.0 614 105 -

41 v3f1_2 3f_1 請問您很少或不曾參
加與客家文化有關的夏令
營或冬令(複選)

discrete numeric-2.0 85 634 -

42 v3f1_3 3f_1 請問您很少或不曾參
加與客家文化有關的夏令
營或冬令(複選)

discrete numeric-2.0 4 715 -

43 v3f1_4 3f_1 請問您很少或不曾參
加與客家文化有關的夏令
營或冬令(複選)

discrete numeric-2.0 1 718 -

44 v3f1_5 3f_1 請問您很少或不曾參
加與客家文化有關的夏令
營或冬令(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

45 v3f1_6 3f_1 請問您很少或不曾參
加與客家文化有關的夏令
營或冬令(複選)

discrete numeric-2.0 0 719 -

Group 新增變項與權數
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 rec_no 樣本編號 continuous numeric-8.0 719 0 -
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2 newage 年齡 discrete numeric-8.0 719 0 -

3 town 都會區 discrete numeric-8.0 719 0 -

4 n2a21 與父母交談 discrete numeric-8.2 719 0 -

5 n2a23 兄弟姊妹間交談 discrete numeric-8.2 719 0 -

6 p2a21 子女與你最常使用語言 discrete numeric-8.2 719 0 -

7 p2a22 子女與祖父母 discrete numeric-8.2 719 0 -

8 p2a23 子女與兄弟姊妹 discrete numeric-8.2 719 0 -

9 p2a24 子女與老師 discrete numeric-8.2 719 0 -

10 p2a25 子女與同學 discrete numeric-8.2 719 0 -

11 hakka 居住地區客家人口密度 discrete numeric-8.0 719 0 -

12 w 權數 continuous numeric-10.7 719 0 -

13 n2a1 客語能力 discrete numeric-8.2 719 0 -

Group 問卷內容
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 id 流水號 continuous numeric-4.0 1800 0 -

2 school 學校 discrete numeric-2.0 1800 0 -

3 no 年級流水號 continuous numeric-2.0 1800 0 -

4 hour 每週客語教學時數 continuous numeric-3.0 1302 498 -

5 v1 1 請問你是 discrete numeric-1.0 1792 8 -

6 v2 2 請問你現在就讀 discrete numeric-1.0 1800 0 -

7 v3 3 你認為自己是不是客家
人?

discrete numeric-1.0 1732 68 -

8 v4_1 4 請問你的父母屬於下列那
個族群:(父親)

discrete numeric-1.0 1764 36 -

9 v4_2 4 請問你的父母屬於下列那
個族群:(母親)

discrete numeric-1.0 1718 82 -

10 group 父母族群 discrete numeric-8.2 1800 0 -

11 v5 5 你聽不聽得懂客家話? discrete numeric-1.0 1737 63 -

12 v6 6 你會不會說客家話? discrete numeric-1.0 1718 82 -

13 v7_1 7 與下列對象交談時,你最
常使用的語言是?(祖父母)

discrete numeric-1.0 1677 123 -

14 v7_2 7 與下列對象交談時,你最
常使用的語言是?(父親)

discrete numeric-1.0 1743 57 -

15 v7_3 7 與下列對象交談時,你最
常使用的語言是?(母親)

discrete numeric-1.0 1725 75 -

16 v7_4 7 與下列對象交談時,你最
常使用的語言是?(兄弟姊
妹)

discrete numeric-1.0 1693 107 -

17 v7_5 7 與下列對象交談時,你最
常使用的語言是?(同學)

discrete numeric-1.0 1700 100 -

18 v8_1 8 你曾在哪些場合聽到客家
話?(複選1)

discrete numeric-1.0 1754 46 -

19 v8_2 8 你曾在哪些場合聽到客家
話?(複選2)

discrete numeric-1.0 1243 557 -
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20 v8_3 8 你曾在哪些場合聽到客家
話?(複選3)

discrete numeric-1.0 788 1012 -

21 v8_4 8 你曾在哪些場合聽到客家
話?(複選4)

discrete numeric-1.0 373 1427 -

22 v9 9 你一週(包含校內外)上幾
小時客語課?

discrete numeric-3.0 1675 125 -

23 v10 10 你喜歡上客語課嗎? discrete numeric-1.0 1782 18 -

24 v11_1 11 你喜歡用何種方式上客
語課?(複選1)

discrete numeric-1.0 1772 28 -

25 v11_2 11 你喜歡用何種方式上客
語課?(複選2)

discrete numeric-1.0 1368 432 -

26 v11_3 11 你喜歡用何種方式上客
語課?(複選3)

discrete numeric-1.0 1186 614 -

27 v12 12 下課時間,老師都用何種
語言跟你說話?

discrete numeric-1.0 1774 26 -

28 v13 13 你會不會唱客家歌曲? discrete numeric-1.0 1711 89 -

29 v14 14 你有沒有參加客家傳統
民俗節慶(如廟會、義民
祭、福醮大典)?

discrete numeric-1.0 1745 55 -

30 v15 15 你有沒有參觀客家地方
文物、古蹟?

discrete numeric-1.0 1705 95 -

31 v16 16 你有沒有聽客家廣播? discrete numeric-1.0 1750 50 -

32 v17 17 聽客家廣播對你聽說客
家話的能力有幫助嗎?

discrete numeric-1.0 813 987 -

33 v18 18 你有沒有看客家電視節
目?

discrete numeric-1.0 1752 48 -

34 v19_1 19 常看哪些節目?(複選1) discrete numeric-2.0 977 823 -

35 v19_2 19 常看哪些節目?(複選2) discrete numeric-2.0 491 1309 -

36 v19_3 19 常看哪些節目?(複選3) discrete numeric-2.0 288 1512 -

37 v20 20 看客家電視節目對你聽
說客家話的能力有幫助嗎?

discrete numeric-1.0 951 849 -

38 v21 21 你有沒有聽過與客家文
化有關的夏令營或冬令營
(如客家文化體驗營、少年
棒球營、後生新聞營)?

discrete numeric-1.0 1731 69 -

39 v22 22 你有沒有參加過與客家
文化有關的夏令營或冬令
營(如客家文化體驗營、少
年棒球營、後生新聞營)?

discrete numeric-1.0 1737 63 -

40 v23 23 未來如果有機會,你會
參加與客家文化有關的夏
令營或冬令營(如少年棒球
營、後生新聞營)嗎?

discrete numeric-1.0 1755 45 -

41 place 縣市別 discrete numeric-8.2 1800 0 -

Group 新增變項與權數
# Name Label Type Format Valid Invalid Question

1 city 縣市 discrete numeric-8.0 2114 0 -

2 age 年齡 discrete numeric-2.0 2114 0 -
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3 edu 教育程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

4 n5 父母族群 discrete numeric-2.0 2114 0 -

5 town 都會區 discrete numeric-2.0 2114 0 -

6 hakka 居住地區客家人口密度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

7 local1 地區(1) discrete numeric-2.0 2114 0 -

8 local2 地區(2) discrete numeric-2.0 2114 0 -

9 n10 配偶族群 discrete numeric-2.0 1844 270 -

10 age2 年齡細 discrete numeric-2.0 2114 0 -

11 age3 加權年齡 discrete numeric-2.0 2114 0 -

12 w 縣市+年齡加權 continuous numeric-10.7 2114 0 -

13 n0 樣本戶 discrete numeric-2.0 2114 0 -

14 wall 縣市加權 continuous numeric-10.7 2114 0 -

15 v11aar 客語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

16 v11bar 客語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

17 v0r 新舊樣本 discrete numeric-2.0 2114 0 -

18 rv30 客家文化會影響我的生活
方式

discrete numeric-2.0 2114 0 -

19 rv31 客家文化豐富了台灣社會
的多元文化

discrete numeric-2.0 2114 0 -

20 rv32 我以作為客家人為榮 discrete numeric-2.0 2114 0 -

21 rv33 我以說客家話為榮 discrete numeric-2.0 2114 0 -

22 rv28a 參與客家山歌民謠或流行
歌

discrete numeric-2.0 2114 0 -

23 rv28b 遵循客家傳統禮俗 discrete numeric-2.0 2114 0 -

24 rv28c 參與客家社區在地傳統民
俗節慶

discrete numeric-2.0 2114 0 -

25 rv28d 參觀客家地方文物古蹟\風
土民俗

discrete numeric-2.0 2114 0 -

26 rv28e 閱聽或收視客家相關書籍
或節目

discrete numeric-2.0 2114 0 -

27 rv28f 擁有或購買客家出版品 discrete numeric-2.0 2114 0 -

28 rv39 參加過客家族群相關全國
性活動的種類數目

discrete numeric-2.0 2114 0 -

29 rrv39 參加過客家族群相關全國
性活動的種類數目

discrete numeric-2.0 2114 0 -

30 rv15 會幾種客語腔調 discrete numeric-2.0 1868 246 -

31 n11aa 客語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

32 rv11ab 普通話瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

33 rv11ac 福佬話瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

34 rv11ad 原住民語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

35 rv11ae 英語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

36 rv11af 日語瞭解程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

37 n11ba 客語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

38 rv11bb 普通話流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -



93年度臺灣客家民眾客語使用狀況調查 - Variables Group(s)

- 27 -

# Name Label Type Format Valid Invalid Question

39 rv11bc 福佬話流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

40 rv11bd 原住民語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

41 rv11be 英語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -

42 rv11bf 日語流利程度 discrete numeric-2.0 2114 0 -
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Variables Description
Dataset contains 454 variable(s)
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File : data93_over13
# va: A 樣本編號
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 10030-220211] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=81216.523 /-] [StdDev=61377.268 /-]

# type1: 樣本型態
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 追蹤樣本 896 42.4%

2 非追蹤樣本 1218 57.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v0: 0 新舊樣本
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 舊樣本 873 41.3%

2 舊樣本第二份起 509 24.1%

3 新增樣本 480 22.7%

4 新增樣本第二份起 252 11.9%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v1: 1 性別
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 男性 1117 52.8%

2 女性 997 47.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2: 2 出生年次
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 4-80] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2110 /-] [Invalid=4 /-] [Mean=45.104 /-] [StdDev=14.481 /-]

# v3a: 3a 出生地：省
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣 2088 98.8%

2 其他 26 1.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b: 3b 出生地：縣市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]
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# v3b: 3b 出生地：縣市
Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 基隆市 6 0.3%

2 台北市 49 2.3%

3 台北縣 40 1.9%

4 桃園縣 378 17.9%

5 新竹市 34 1.6%

6 新竹縣 405 19.2%

7 苗栗縣 398 18.8%

8 台中市 20 0.9%

9 台中縣 184 8.7%

10 彰化縣 41 1.9%

11 南投縣 51 2.4%

12 雲林縣 40 1.9%

13 嘉義市 3 0.1%

14 嘉義縣 26 1.2%

15 台南市 9 0.4%

16 台南縣 9 0.4%

17 高雄市 4 0.2%

18 高雄縣 118 5.6%

19 屏東縣 151 7.1%

21 宜蘭縣 17 0.8%

22 花蓮縣 72 3.4%

23 台東縣 32 1.5%

99 遺漏值或跳答 27 1.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1: 3c1 請問您住在基隆市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 中正區 0

2 七堵區 0

3 暖暖區 0

4 仁愛區 1 0.0%

5 中山區 0

6 安樂區 0

7 信義區 2 0.1%

98 拒答 3 0.1%

99 遺漏值或跳答 2108 99.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c2: 3c2 請問您住在台北市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]
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# v3c2: 3c2 請問您住在台北市哪一區

Value Label Cases Percentage

1 松山區 5 0.2%

2 信義區 0

3 大安區 2 0.1%

4 中山區 2 0.1%

5 中正區 1 0.0%

6 大同區 0

7 萬華區 1 0.0%

8 文山區 1 0.0%

9 南港區 0

10 內湖區 0

11 士林區 2 0.1%

12 北投區 4 0.2%

98 拒答 31 1.5%

99 遺漏值或跳答 2065 97.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c3: 3c3 請問您住在台北縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 板橋市 4 0.2%

2 三重市 5 0.2%

3 中和市 5 0.2%

4 永和市 6 0.3%

5 新莊市 1 0.0%

6 新店市 1 0.0%

7 樹林鎮 2 0.1%

8 鶯歌鎮 0

9 三峽鎮 1 0.0%

10 淡水鎮 1 0.0%

11 汐止鎮 0

12 瑞芳鎮 1 0.0%

13 土城市 4 0.2%

14 蘆洲市 0

15 五股鄉 0

16 泰山鄉 1 0.0%

17 林口鄉 0

18 深坑鄉 0

19 石碇鄉 0

20 坪林鄉 1 0.0%

21 三芝鄉 0

22 石門鄉 0

23 八里鄉 0
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# v3c3: 3c3 請問您住在台北縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

24 平溪鄉 0

25 雙溪鄉 0

26 貢寮鄉 0

27 金山鄉 0

28 萬里鄉 0

29 烏來鄉 0

98 拒答 8 0.4%

99 遺漏值或跳答 2073 98.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c4: 3c4 請問您住在桃園縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 桃園市 5 0.2%

2 中壢市 39 1.8%

3 大溪鎮 1 0.0%

4 楊梅鎮 57 2.7%

5 蘆竹鄉 1 0.0%

6 大園鄉 1 0.0%

7 龜山鄉 0

8 八德市 2 0.1%

9 龍潭鄉 45 2.1%

10 平鎮市 35 1.7%

11 新屋鄉 52 2.5%

12 觀音鄉 21 1.0%

13 復興鄉 1 0.0%

98 拒答 4 0.2%

99 遺漏值或跳答 1850 87.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c5: 3c5 請問您住在新竹市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 東區 1 0.0%

2 北區 1 0.0%

3 香山區 3 0.1%

98 拒答 29 1.4%

99 遺漏值或跳答 2080 98.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c6: 3c6 請問您住在新竹縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]
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# v3c6: 3c6 請問您住在新竹縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

1 竹北市 39 1.8%

2 竹東鎮 47 2.2%

3 新埔鎮 44 2.1%

4 關西鎮 78 3.7%

5 湖口鄉 44 2.1%

6 新豐鄉 9 0.4%

7 芎林鄉 34 1.6%

8 橫山鄉 15 0.7%

9 北埔鄉 15 0.7%

10 寶山鄉 9 0.4%

11 峨眉鄉 29 1.4%

12 尖石鄉 1 0.0%

13 五峰鄉 0

98 拒答 41 1.9%

99 遺漏值或跳答 1709 80.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c7: 3c7 請問您住在苗栗縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 苗栗市 77 3.6%

2 苑裡鎮 2 0.1%

3 通霄鎮 5 0.2%

4 竹南鎮 2 0.1%

5 頭份鎮 42 2.0%

6 後龍鎮 8 0.4%

7 卓蘭鎮 14 0.7%

8 大湖鄉 23 1.1%

9 公館鄉 54 2.6%

10 銅鑼鄉 42 2.0%

11 南庄鄉 13 0.6%

12 頭屋鄉 7 0.3%

13 三義鄉 24 1.1%

14 西湖鄉 9 0.4%

15 造橋鄉 16 0.8%

16 三灣鄉 2 0.1%

17 獅潭鄉 9 0.4%

18 泰安鄉 6 0.3%

98 拒答 43 2.0%

99 遺漏值或跳答 1716 81.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v3c8: 3c8 請問您住在台中市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 中區 1 0.0%

2 東區 2 0.1%

3 西區 1 0.0%

4 南區 1 0.0%

5 北區 5 0.2%

6 西屯區 2 0.1%

7 南屯區 1 0.0%

8 北屯區 1 0.0%

98 拒答 6 0.3%

99 遺漏值或跳答 2094 99.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c9: 3c9 請問您住在台中縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 豐原市 9 0.4%

2 東勢鎮 131 6.2%

3 大甲鎮 1 0.0%

4 清水鎮 1 0.0%

5 沙鹿鎮 2 0.1%

6 梧棲鎮 0

7 后里鄉 1 0.0%

8 神岡鄉 2 0.1%

9 潭子鄉 1 0.0%

10 大雅鄉 0

11 新社鄉 9 0.4%

12 石岡鄉 10 0.5%

13 外埔鄉 1 0.0%

14 大安鄉 0

15 烏日鄉 0

16 大肚鄉 0

17 龍井鄉 0

18 霧峰鄉 0

19 太平市 3 0.1%

20 大里市 4 0.2%

21 和平鄉 1 0.0%

98 拒答 8 0.4%

99 遺漏值或跳答 1930 91.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v3c10: 3c10 請問您住在彰化縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 彰化市 1 0.0%

2 鹿港鎮 0

3 和美鎮 0

4 線西鄉 0

5 伸港鄉 0

6 福興鄉 0

7 秀水鄉 0

8 花壇鄉 0

9 芬園鄉 0

10 員林鎮 0

11 溪湖鎮 0

12 田中鎮 0

13 大村鄉 0

14 埔鹽鄉 0

15 埔心鄉 0

16 永靖鄉 0

17 社頭鄉 0

18 二水鄉 0

19 北斗鎮 1 0.0%

20 二林鎮 1 0.0%

21 田尾鄉 0

22 埤頭鄉 0

23 芳苑鄉 0

24 大城鄉 1 0.0%

25 竹塘鄉 1 0.0%

26 溪州鄉 1 0.0%

98 拒答 1 0.0%

99 遺漏值或跳答 2107 99.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c11: 3c11 請問您住在南投縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 南投市 1 0.0%

2 埔里鎮 7 0.3%

3 草屯鎮 0

4 竹山鎮 2 0.1%

5 集集鎮 2 0.1%

6 名間鄉 0

7 鹿谷鄉 0
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# v3c11: 3c11 請問您住在南投縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

8 中寮鄉 0

9 魚池鄉 3 0.1%

10 國姓鄉 26 1.2%

11 水里鄉 6 0.3%

12 信義鄉 1 0.0%

13 仁愛鄉 0

98 拒答 3 0.1%

99 遺漏值或跳答 2063 97.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c12: 3c12 請問您住在雲林縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 斗六市 1 0.0%

2 斗南鎮 0

3 虎尾鎮 2 0.1%

4 西螺鎮 0

5 土庫鎮 3 0.1%

6 北港鎮 0

7 古坑鄉 0

8 大埤鄉 2 0.1%

9 莿桐鄉 0

10 林內鄉 0

11 二崙鄉 2 0.1%

12 崙背鄉 25 1.2%

13 麥寮鄉 0

14 東勢鄉 0

15 褒忠鄉 0

16 台西鄉 0

17 元長鄉 0

18 四湖鄉 1 0.0%

19 口湖鄉 1 0.0%

20 水林鄉 0

98 拒答 3 0.1%

99 遺漏值或跳答 2074 98.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c13: 3c13 請問您住在嘉義市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 東區 0

2 西區 0
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# v3c13: 3c13 請問您住在嘉義市哪一區

Value Label Cases Percentage

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2112 99.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c14: 3c14 請問您住在嘉義縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 太保市 0

2 朴子市 1 0.0%

3 布袋鎮 0

4 大林鎮 0

5 民雄鄉 1 0.0%

6 溪口鄉 0

7 新港鄉 0

8 六腳鄉 0

9 東石鄉 0

10 義竹鄉 0

11 鹿草鄉 0

12 水上鄉 1 0.0%

13 中埔鄉 18 0.9%

14 竹崎鄉 1 0.0%

15 梅山鄉 0

16 番路鄉 0

17 大埔鄉 0

18 阿里山鄉 2 0.1%

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2088 98.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c15: 3c15 請問您住在台南市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 東區 0

2 南區 0

3 西區 0

4 北區 0

5 中區 0

6 安南區 0

7 安平區 0

98 拒答 9 0.4%

99 遺漏值或跳答 2105 99.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v3c16: 3c16 請問您住在台南縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 新營市 0

2 鹽水鎮 1 0.0%

3 白河鎮 0

4 柳營鄉 0

5 後壁鄉 1 0.0%

6 東山鄉 0

7 麻豆鎮 1 0.0%

8 下營鄉 0

9 六甲鄉 0

10 官田鄉 0

11 大內鄉 0

12 佳里鎮 0

13 學甲鎮 0

14 西港鄉 0

15 七股鄉 0

16 將軍鄉 0

17 北門鄉 0

18 新化鎮 0

19 善化鎮 0

20 新市鄉 0

21 安定鄉 0

22 山上鄉 0

23 玉井鄉 0

24 楠西鄉 0

25 南化鄉 0

26 左鎮鄉 0

27 仁德鄉 0

28 歸仁鄉 0

29 關廟鄉 0

30 龍崎鄉 0

31 永康市 2 0.1%

98 拒答 4 0.2%

99 遺漏值或跳答 2105 99.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c17: 3c17 請問您住在高雄市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 鹽埕區 0

2 鼓山區 0
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# v3c17: 3c17 請問您住在高雄市哪一區

Value Label Cases Percentage

3 左營區 0

4 楠梓區 0

5 三民區 0

6 旗津區 0

7 新興區 0

8 前金區 0

9 苓雅區 0

10 前鎮區 0

11 小港區 0

98 拒答 4 0.2%

99 遺漏值或跳答 2110 99.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c18: 3c18 請問您住在高雄縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 鳳山市 1 0.0%

2 林園鄉 0

3 大寮鄉 0

4 大樹鄉 0

5 大社鄉 0

6 仁武鄉 1 0.0%

7 鳥松鄉 0

8 岡山鎮 0

9 橋頭鄉 0

10 燕巢鄉 0

11 田寮鄉 1 0.0%

12 阿蓮鄉 0

13 路竹鄉 0

14 湖內鄉 0

15 茄萣鄉 0

16 永安鄉 0

17 彌陀鄉 0

18 梓官鄉 0

19 旗山鎮 3 0.1%

20 美濃鎮 78 3.7%

21 六龜鄉 4 0.2%

22 甲仙鄉 11 0.5%

23 杉林鄉 17 0.8%

24 內門鄉 0

25 茂林鄉 0

26 桃源鄉 0

27 三民鄉 0
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# v3c18: 3c18 請問您住在高雄縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 1996 94.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c19: 3c19 請問您住在屏東縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 屏東市 1 0.0%

2 潮州鎮 3 0.1%

3 東港鎮 1 0.0%

4 恆春鎮 0

5 萬丹鄉 1 0.0%

6 長治鄉 25 1.2%

7 麟洛鄉 14 0.7%

8 九如鄉 0

9 里港鄉 0

10 鹽埔鄉 1 0.0%

11 高樹鄉 28 1.3%

12 萬巒鄉 16 0.8%

13 內埔鄉 31 1.5%

14 竹田鄉 22 1.0%

15 新埤鄉 1 0.0%

16 枋寮鄉 0

17 新園鄉 0

18 崁頂鄉 0

19 林邊鄉 0

20 南州鄉 0

21 佳冬鄉 2 0.1%

22 琉球鄉 0

23 車城鄉 0

24 滿州鄉 0

25 枋山鄉 1 0.0%

26 三地門鄉 0

27 霧台鄉 0

28 瑪家鄉 0

29 泰武鄉 0

30 來義鄉 0

31 春日鄉 0

32 獅子鄉 0

33 牡丹鄉 0

98 拒答 4 0.2%

99 遺漏值或跳答 1963 92.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v3c21: 3c21 請問您住在宜蘭縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 宜蘭市 1 0.0%

2 羅東鎮 1 0.0%

3 蘇澳鎮 2 0.1%

4 頭城鎮 0

5 礁溪鄉 2 0.1%

6 壯圍鄉 0

7 員山鄉 0

8 冬山鄉 1 0.0%

9 五結鄉 0

10 三星鄉 4 0.2%

11 大同鄉 4 0.2%

12 南澳鄉 0

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2097 99.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c22: 3c22 請問您住在花蓮縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 花蓮市 5 0.2%

2 鳳林鎮 23 1.1%

3 玉里鎮 8 0.4%

4 新城鄉 0

5 吉安鄉 8 0.4%

6 壽豐鄉 3 0.1%

7 光復鄉 0

8 豐濱鄉 0

9 瑞穗鄉 4 0.2%

10 富里鄉 11 0.5%

11 秀林鄉 0

12 萬榮鄉 0

13 卓溪鄉 0

98 拒答 10 0.5%

99 遺漏值或跳答 2042 96.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c23: 3c23 請問您住在台東縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]
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# v3c23: 3c23 請問您住在台東縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

1 台東市 13 0.6%

2 成功鎮 2 0.1%

3 關山鎮 2 0.1%

4 卑南鄉 2 0.1%

5 鹿野鄉 2 0.1%

6 池上鄉 4 0.2%

7 東河鄉 0

8 長濱鄉 0

9 太麻里鄉 0

10 大武鄉 0

11 綠島鄉 0

12 海端鄉 0

13 延平鄉 0

14 金峰鄉 1 0.0%

15 達仁鄉 0

16 蘭嶼鄉 0

98 拒答 6 0.3%

99 遺漏值或跳答 2082 98.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c26: 3c26 請問您住在那個縣市：其他
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=27 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

不 1 3.7%

南寧縣 1 3.7%

印尼 8 29.6%

印尼華僑 1 3.7%

廣東梅縣 1 3.7%

廣東省梅縣 1 3.7%

廣東省梅縣文
水鎮

1 3.7%

拒答 1 3.7%

桃園縣平鎮市 1 3.7%

梅縣 1 3.7%

江西寧都縣 1 3.7%

無 5 18.5%

福建省 1 3.7%

興寧縣 1 3.7%

連江縣河江鄉 2 7.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4a: 4a 十五歲以前居住最久的地方：省
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]
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# v4a: 4a 十五歲以前居住最久的地方：省
Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣省 2086 98.7%

2 其他 28 1.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4b: 4b 十五歲以前居住最久的地方：縣市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 基隆市 11 0.5%

2 台北市 62 2.9%

3 台北縣 57 2.7%

4 桃園縣 369 17.5%

5 新竹市 31 1.5%

6 新竹縣 398 18.8%

7 苗栗縣 380 18.0%

8 台中市 22 1.0%

9 台中縣 186 8.8%

10 彰化縣 39 1.8%

11 南投縣 54 2.6%

12 雲林縣 37 1.8%

13 嘉義市 3 0.1%

14 嘉義縣 28 1.3%

15 台南市 14 0.7%

16 台南縣 7 0.3%

17 高雄市 3 0.1%

18 高雄縣 115 5.4%

19 屏東縣 149 7.0%

20 澎湖縣 0

21 宜蘭縣 17 0.8%

22 花蓮縣 73 3.5%

23 台東縣 31 1.5%

24 金門縣 0

25 連江縣 0

99 遺漏值或跳答 28 1.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c1: 4c1 請問您十五歲以前住在基隆市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 中正區 0

2 七堵區 2 0.1%
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# v4c1: 4c1 請問您十五歲以前住在基隆市哪一區

Value Label Cases Percentage

3 暖暖區 0

4 仁愛區 1 0.0%

5 中山區 0

6 安樂區 0

7 信義區 3 0.1%

98 拒答 5 0.2%

99 遺漏值或跳答 2103 99.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c2: 4c2 請問您十五歲以前住在台北市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 松山區 5 0.2%

2 信義區 0

3 大安區 3 0.1%

4 中山區 2 0.1%

5 中正區 1 0.0%

6 大同區 0

7 萬華區 1 0.0%

8 文山區 1 0.0%

9 南港區 1 0.0%

10 內湖區 1 0.0%

11 士林區 3 0.1%

12 北投區 5 0.2%

98 拒答 39 1.8%

99 遺漏值或跳答 2052 97.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c3: 4c3 請問您十五歲以前住在台北縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 板橋市 6 0.3%

2 三重市 3 0.1%

3 中和市 10 0.5%

4 永和市 7 0.3%

5 新莊市 3 0.1%

6 新店市 2 0.1%

7 樹林鎮 6 0.3%

8 鶯歌鎮 0

9 三峽鎮 0

10 淡水鎮 1 0.0%

11 汐止鎮 2 0.1%
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# v4c3: 4c3 請問您十五歲以前住在台北縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

12 瑞芳鎮 2 0.1%

13 土城市 4 0.2%

14 蘆洲市 0

15 五股鄉 0

16 泰山鄉 1 0.0%

17 林口鄉 0

18 深坑鄉 0

19 石碇鄉 0

20 坪林鄉 1 0.0%

21 三芝鄉 0

22 石門鄉 0

23 八里鄉 0

24 平溪鄉 0

25 雙溪鄉 0

26 貢寮鄉 0

27 金山鄉 0

28 萬里鄉 0

29 烏來鄉 0

98 拒答 9 0.4%

99 遺漏值或跳答 2057 97.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c4: 4c4 請問您十五歲以前住在桃園縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 桃園市 5 0.2%

2 中壢市 58 2.7%

3 大溪鎮 2 0.1%

4 楊梅鎮 70 3.3%

5 蘆竹鄉 1 0.0%

6 大園鄉 3 0.1%

7 龜山鄉 0

8 八德市 2 0.1%

9 龍潭鄉 54 2.6%

10 平鎮市 35 1.7%

11 新屋鄉 106 5.0%

12 觀音鄉 28 1.3%

13 復興鄉 0

98 拒答 5 0.2%

99 遺漏值或跳答 1745 82.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v4c5: 4c5 請問您十五歲以前住在新竹市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 東區 1 0.0%

2 北區 1 0.0%

3 香山區 3 0.1%

98 拒答 27 1.3%

99 遺漏值或跳答 2082 98.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c6: 4c6 請問您十五歲以前住在新竹縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 竹北市 39 1.8%

2 竹東鎮 44 2.1%

3 新埔鎮 45 2.1%

4 關西鎮 77 3.6%

5 湖口鄉 44 2.1%

6 新豐鄉 7 0.3%

7 芎林鄉 35 1.7%

8 橫山鄉 14 0.7%

9 北埔鄉 15 0.7%

10 寶山鄉 9 0.4%

11 峨眉鄉 29 1.4%

12 尖石鄉 1 0.0%

13 五峰鄉 0

98 拒答 39 1.8%

99 遺漏值或跳答 1716 81.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c7: 4c7 請問您十五歲以前住在苗栗縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 苗栗市 70 3.3%

2 苑裡鎮 2 0.1%

3 通霄鎮 3 0.1%

4 竹南鎮 2 0.1%

5 頭份鎮 39 1.8%

6 後龍鎮 8 0.4%

7 卓蘭鎮 14 0.7%

8 大湖鄉 23 1.1%

9 公館鄉 54 2.6%
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File : data93_over13
# v4c7: 4c7 請問您十五歲以前住在苗栗縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

10 銅鑼鄉 43 2.0%

11 南庄鄉 13 0.6%

12 頭屋鄉 8 0.4%

13 三義鄉 23 1.1%

14 西湖鄉 9 0.4%

15 造橋鄉 15 0.7%

16 三灣鄉 3 0.1%

17 獅潭鄉 8 0.4%

18 泰安鄉 7 0.3%

98 拒答 36 1.7%

99 遺漏值或跳答 1734 82.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c8: 4c8 請問您十五歲以前住在台中市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 中區 1 0.0%

2 東區 2 0.1%

3 西區 0

4 南區 1 0.0%

5 北區 4 0.2%

6 西屯區 3 0.1%

7 南屯區 1 0.0%

8 北屯區 2 0.1%

98 拒答 8 0.4%

99 遺漏值或跳答 2092 99.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c9: 4c9 請問您十五歲以前住在台中縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 豐原市 9 0.4%

2 東勢鎮 127 6.0%

3 大甲鎮 1 0.0%

4 清水鎮 5 0.2%

5 沙鹿鎮 1 0.0%

6 梧棲鎮 1 0.0%

7 后里鄉 1 0.0%

8 神岡鄉 2 0.1%

9 潭子鄉 2 0.1%

10 大雅鄉 1 0.0%

11 新社鄉 8 0.4%
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File : data93_over13
# v4c9: 4c9 請問您十五歲以前住在台中縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

12 石岡鄉 14 0.7%

13 外埔鄉 1 0.0%

14 大安鄉 0

15 烏日鄉 0

16 大肚鄉 0

17 龍井鄉 1 0.0%

18 霧峰鄉 0

19 太平市 3 0.1%

20 大里市 3 0.1%

21 和平鄉 1 0.0%

98 拒答 5 0.2%

99 遺漏值或跳答 1928 91.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c10: 4c10 請問您十五歲以前住在彰化縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 彰化市 14 0.7%

2 鹿港鎮 0

3 和美鎮 1 0.0%

4 線西鄉 0

5 伸港鄉 0

6 福興鄉 1 0.0%

7 秀水鄉 8 0.4%

8 花壇鄉 0

9 芬園鄉 0

10 員林鎮 1 0.0%

11 溪湖鎮 1 0.0%

12 田中鎮 0

13 大村鄉 0

14 埔鹽鄉 0

15 埔心鄉 0

16 永靖鄉 0

17 社頭鄉 0

18 二水鄉 0

19 北斗鎮 1 0.0%

20 二林鎮 3 0.1%

21 田尾鄉 0

22 埤頭鄉 0

23 芳苑鄉 0

24 大城鄉 1 0.0%

25 竹塘鄉 3 0.1%

26 溪州鄉 1 0.0%
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File : data93_over13
# v4c10: 4c10 請問您十五歲以前住在彰化縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

98 拒答 4 0.2%

99 遺漏值或跳答 2075 98.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c11: 4c11 請問您十五歲以前住在南投縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 南投市 1 0.0%

2 埔里鎮 7 0.3%

3 草屯鎮 0

4 竹山鎮 2 0.1%

5 集集鎮 2 0.1%

6 名間鄉 0

7 鹿谷鄉 0

8 中寮鄉 0

9 魚池鄉 3 0.1%

10 國姓鄉 28 1.3%

11 水里鄉 6 0.3%

12 信義鄉 1 0.0%

13 仁愛鄉 0

98 拒答 4 0.2%

99 遺漏值或跳答 2060 97.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c12: 4c12 請問您十五歲以前住在雲林縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 斗六市 0

2 斗南鎮 0

3 虎尾鎮 2 0.1%

4 西螺鎮 0

5 土庫鎮 3 0.1%

6 北港鎮 0

7 古坑鄉 0

8 大埤鄉 2 0.1%

9 莿桐鄉 0

10 林內鄉 1 0.0%

11 二崙鄉 3 0.1%

12 崙背鄉 24 1.1%

13 麥寮鄉 0

14 東勢鄉 0

15 褒忠鄉 0
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File : data93_over13
# v4c12: 4c12 請問您十五歲以前住在雲林縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

16 台西鄉 0

17 元長鄉 0

18 四湖鄉 0

19 口湖鄉 1 0.0%

20 水林鄉 0

98 拒答 1 0.0%

99 遺漏值或跳答 2077 98.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c13: 4c13 請問您十五歲以前住在嘉義市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 東區 1 0.0%

2 西區 0

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2111 99.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c14: 4c14 請問您十五歲以前住在嘉義縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 太保市 0

2 朴子市 1 0.0%

3 布袋鎮 0

4 大林鎮 1 0.0%

5 民雄鄉 1 0.0%

6 溪口鄉 0

7 新港鄉 0

8 六腳鄉 0

9 東石鄉 0

10 義竹鄉 0

11 鹿草鄉 0

12 水上鄉 1 0.0%

13 中埔鄉 19 0.9%

14 竹崎鄉 1 0.0%

15 梅山鄉 0

16 番路鄉 0

17 大埔鄉 0

18 阿里山鄉 2 0.1%

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2086 98.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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File : data93_over13
# v4c15: 4c15 請問您十五歲以前住在台南市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 東區 0

2 南區 0

3 西區 0

4 北區 0

5 中區 0

6 安南區 0

7 安平區 0

98 拒答 14 0.7%

99 遺漏值或跳答 2100 99.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c16: 4c16 請問您十五歲以前住在台南縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 新營市 0

2 鹽水鎮 1 0.0%

3 白河鎮 0

4 柳營鄉 0

5 後壁鄉 1 0.0%

6 東山鄉 0

7 麻豆鎮 1 0.0%

8 下營鄉 0

9 六甲鄉 0

10 官田鄉 0

11 大內鄉 0

12 佳里鎮 0

13 學甲鎮 0

14 西港鄉 0

15 七股鄉 0

16 將軍鄉 0

17 北門鄉 0

18 新化鎮 0

19 善化鎮 0

20 新市鄉 0

21 安定鄉 0

22 山上鄉 0

23 玉井鄉 0

24 楠西鄉 0

25 南化鄉 0

26 左鎮鄉 0
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File : data93_over13
# v4c16: 4c16 請問您十五歲以前住在台南縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

27 仁德鄉 0

28 歸仁鄉 0

29 關廟鄉 0

30 龍崎鄉 0

31 永康市 3 0.1%

98 拒答 1 0.0%

99 遺漏值或跳答 2107 99.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c17: 4c17 請問您十五歲以前住在高雄市哪一區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 鹽埕區 0

2 鼓山區 0

3 左營區 0

4 楠梓區 0

5 三民區 0

6 旗津區 0

7 新興區 0

8 前金區 0

9 苓雅區 0

10 前鎮區 0

11 小港區 1 0.0%

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2111 99.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c18: 4c18 請問您十五歲以前住在高雄縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 鳳山市 1 0.0%

2 林園鄉 0

3 大寮鄉 0

4 大樹鄉 0

5 大社鄉 0

6 仁武鄉 1 0.0%

7 鳥松鄉 0

8 岡山鎮 0

9 橋頭鄉 0

10 燕巢鄉 0

11 田寮鄉 1 0.0%

12 阿蓮鄉 0
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File : data93_over13
# v4c18: 4c18 請問您十五歲以前住在高雄縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

13 路竹鄉 0

14 湖內鄉 0

15 茄萣鄉 0

16 永安鄉 1 0.0%

17 彌陀鄉 0

18 梓官鄉 0

19 旗山鎮 4 0.2%

20 美濃鎮 76 3.6%

21 六龜鄉 3 0.1%

22 甲仙鄉 13 0.6%

23 杉林鄉 14 0.7%

24 內門鄉 0

25 茂林鄉 0

26 桃源鄉 0

27 三民鄉 0

98 拒答 1 0.0%

99 遺漏值或跳答 1999 94.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v4c19: 4c19 請問您十五歲以前住在屏東縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 屏東市 1 0.0%

2 潮州鎮 3 0.1%

3 東港鎮 1 0.0%

4 恆春鎮 0

5 萬丹鄉 1 0.0%

6 長治鄉 24 1.1%

7 麟洛鄉 15 0.7%

8 九如鄉 0

9 里港鄉 0

10 鹽埔鄉 1 0.0%

11 高樹鄉 29 1.4%

12 萬巒鄉 16 0.8%

13 內埔鄉 28 1.3%

14 竹田鄉 23 1.1%

15 新埤鄉 1 0.0%

16 枋寮鄉 0

17 新園鄉 0

18 崁頂鄉 0

19 林邊鄉 0

20 南州鄉 0

21 佳冬鄉 2 0.1%

22 琉球鄉 0

23 車城鄉 0

24 滿州鄉 0

25 枋山鄉 0

26 三地門鄉 0

27 霧台鄉 0

28 瑪家鄉 0

29 泰武鄉 0

30 來義鄉 0

31 春日鄉 0

32 獅子鄉 0

33 牡丹鄉 0

98 拒答 5 0.2%

99 遺漏值或跳答 1964 92.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c20: 4c20 請問您十五歲以前住在澎湖縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 馬公市 0

2 湖西鄉 0
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# v4c20: 4c20 請問您十五歲以前住在澎湖縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

3 白沙鄉 0

4 西嶼鄉 0

5 望安鄉 0

6 七美鄉 0

98 拒答 0

99 遺漏值或跳答 2114 100.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c21: 4c21 請問您十五歲以前住在宜蘭縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 宜蘭市 1 0.0%

2 羅東鎮 1 0.0%

3 蘇澳鎮 1 0.0%

4 頭城鎮 0

5 礁溪鄉 2 0.1%

6 壯圍鄉 0

7 員山鄉 0

8 冬山鄉 1 0.0%

9 五結鄉 0

10 三星鄉 4 0.2%

11 大同鄉 5 0.2%

12 南澳鄉 0

98 拒答 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 2097 99.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c22: 4c22 請問您十五歲以前住在花蓮縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 花蓮市 6 0.3%

2 鳳林鎮 24 1.1%

3 玉里鎮 9 0.4%

4 新城鄉 0

5 吉安鄉 7 0.3%

6 壽豐鄉 3 0.1%

7 光復鄉 0

8 豐濱鄉 0

9 瑞穗鄉 4 0.2%

10 富里鄉 12 0.6%

11 秀林鄉 0

12 萬榮鄉 0

13 卓溪鄉 0

98 拒答 8 0.4%
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# v4c22: 4c22 請問您十五歲以前住在花蓮縣哪個鄉鎮市

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 2041 96.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c23: 4c23 請問您十五歲以前住在台東縣哪個鄉鎮市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台東市 17 0.8%

2 成功鎮 2 0.1%

3 關山鎮 2 0.1%

4 卑南鄉 1 0.0%

5 鹿野鄉 1 0.0%

6 池上鄉 2 0.1%

7 東河鄉 0

8 長濱鄉 0

9 太麻里鄉 0

10 大武鄉 0

11 綠島鄉 0

12 海端鄉 0

13 延平鄉 0

14 金峰鄉 1 0.0%

15 達仁鄉 0

16 蘭嶼鄉 0

98 拒答 5 0.2%

99 遺漏值或跳答 2083 98.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c24: 4c24 請問您十五歲以前住在金門縣哪一鄉鎮
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 金城鎮 0

2 金湖鎮 0

3 金沙鎮 0

4 金寧鄉 0

5 烈嶼鄉 0

6 烏蚯鄉 0

98 拒答 0

99 遺漏值或跳答 2114 100.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c25: 4c25 請問您十五歲以前住在連江縣哪一鄉
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 南竿鄉 0
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# v4c25: 4c25 請問您十五歲以前住在連江縣哪一鄉

Value Label Cases Percentage

2 北竿鄉 0

3 莒光鄉 0

4 東引鄉 0

98 拒答 0

99 遺漏值或跳答 2114 100.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4c26: 4c26 請問您十五歲以前住在：其他
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=28 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

南寧縣 1 3.6%

印尼 8 28.6%

印尼華僑 1 3.6%

廣州市 1 3.6%

廣東梅縣 1 3.6%

廣東省梅縣 1 3.6%

拒答 1 3.6%

梅縣 1 3.6%

梅縣文水鎮 1 3.6%

江西寧都縣 1 3.6%

無 7 25.0%

福建省 1 3.6%

興寧縣 1 3.6%

連江縣河江鄉 2 7.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v5a: 5a 請問您的父親屬於下列那個族群
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣客家人 1882 89.0%

2 大陸客家人(38年以後來台) 50 2.4%

3 福佬人 137 6.5%

4 大陸其他各省市 38 1.8%

5 原住民 1 0.0%

6 外國人 6 0.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v5b: 5b 請問您的母親屬於下列那個族群
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣客家人 1851 87.6%

2 大陸客家人(38年以後來台) 41 1.9%
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# v5b: 5b 請問您的母親屬於下列那個族群

Value Label Cases Percentage

3 福佬人 197 9.3%

4 大陸其他各省市 14 0.7%

5 原住民 3 0.1%

6 外國人 8 0.4%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v6: 6.請問您最高的教育程度(就讀中請填目前就讀之學歷)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不識字 57 2.7%

2 自修或私塾 14 0.7%

3 小學 399 18.9%

4 國初中 372 17.6%

5 高中普通科 255 12.1%

6 高中職業科 229 10.8%

7 高職 280 13.2%

8 士官學校 9 0.4%

9 五專 79 3.7%

10 五年制軍官專修班 3 0.1%

11 二專 127 6.0%

12 二年制軍官專修班 5 0.2%

13 三專 22 1.0%

14 技術學院 32 1.5%

15 大學 181 8.6%

16 軍官學校 4 0.2%

17 碩士 23 1.1%

18 博士 1 0.0%

19 其他請說明 22 1.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v7: 7.請問您目前從事的職業
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 民意代表、行政主管、企業主管及經理人員 34 1.6%

2 專業人員 127 6.0%

3 技術員及助理人員 74 3.5%

4 事務工作人員 66 3.1%

5 服務工作人員及售貨員 345 16.3%

6 農林漁牧工作人員 98 4.6%

7 技術工及有關工作人員 201 9.5%

8 機械設備操作工及組裝工 21 1.0%

9 非技術工及體力工 36 1.7%
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# v7: 7.請問您目前從事的職業

Value Label Cases Percentage

10 學生 102 4.8%

11 家庭管理 399 18.9%

12 退休 214 10.1%

13 無業 74 3.5%

14 其他 323 15.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v8: 8.請問您目前所居住的家庭型態為
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 夫妻兩人 138 6.5%

2 單親家庭 53 2.5%

3 小家庭（父母、小孩 1149 54.4%

4 祖孫家庭 28 1.3%

5 三代同堂 612 28.9%

6 大家庭 102 4.8%

7 其他 32 1.5%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v9: 9.請問您的婚姻狀況
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 已婚 1711 80.9%

2 喪偶 99 4.7%

3 離異、分居 34 1.6%

4 未婚 270 12.8%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v10: 10.請問您的配偶屬於下列那個族群
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1844 /-] [Invalid=270 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣客家人 1334 72.3%

2 大陸客家人(38年以後來台) 29 1.6%

3 福佬人 359 19.5%

4 大陸其他各省市 93 5.0%

5 原住民 7 0.4%

6 外國人 22 1.2%

99 遺漏值或跳答 270
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v11aa: 11Aa 客語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 1648 78.0%

2 大部份懂 242 11.4%

3 約懂一半 57 2.7%

4 少部份懂 110 5.2%

5 完全不懂 57 2.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11ab: 11Ab 普通話瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 1596 75.5%

2 大部份懂 387 18.3%

3 約懂一半 61 2.9%

4 少部份懂 49 2.3%

5 完全不懂 21 1.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11ac: 11Ac 福佬話瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 1065 50.4%

2 大部份懂 561 26.5%

3 約懂一半 206 9.7%

4 少部份懂 214 10.1%

5 完全不懂 68 3.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11ad: 11Ad 原住民語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 8 0.4%

2 大部份懂 5 0.2%

3 約懂一半 14 0.7%

4 少部份懂 73 3.5%

5 完全不懂 2014 95.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v11ae: 11Ae 英語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 28 1.3%

2 大部份懂 78 3.7%

3 約懂一半 158 7.5%

4 少部份懂 632 29.9%

5 完全不懂 1218 57.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11af: 11Af 日語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 35 1.7%

2 大部份懂 22 1.0%

3 約懂一半 45 2.1%

4 少部份懂 321 15.2%

5 完全不懂 1691 80.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11ag: 11Ag 其他語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 9 0.4%

2 大部份懂 8 0.4%

3 約懂一半 8 0.4%

4 少部份懂 23 1.1%

5 完全不懂 2066 97.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11ba: 11Ba 客語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 1564 74.0%

2 流利 219 10.4%

3 普通 114 5.4%

4 不流利 109 5.2%

5 不會說 108 5.1%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v11bb: 11Bb 普通話流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 1375 65.0%

2 流利 534 25.3%

3 普通 140 6.6%

4 不流利 39 1.8%

5 不會說 26 1.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11bc: 11Bc 福佬話流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 886 41.9%

2 流利 573 27.1%

3 普通 338 16.0%

4 不流利 227 10.7%

5 不會說 90 4.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11bd: 11Bd 原住民語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 27 1.3%

2 流利 12 0.6%

3 普通 22 1.0%

4 不流利 66 3.1%

5 不會說 1987 94.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11be: 11Be 英語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 19 0.9%

2 流利 49 2.3%

3 普通 175 8.3%

4 不流利 568 26.9%

5 不會說 1303 61.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v11bf: 11Bf 日語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 25 1.2%

2 流利 21 1.0%

3 普通 74 3.5%

4 不流利 272 12.9%

5 不會說 1722 81.5%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11bg: 11Bg 其他語言流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 很流利 6 0.3%

2 流利 6 0.3%

3 普通 12 0.6%

4 不流利 26 1.2%

5 不會說 2064 97.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1a: 12_1a 主要使用語言:與子女交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1832 /-] [Invalid=282 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 984 53.7%

2 普通話 648 35.4%

3 福佬話 138 7.5%

4 原住民語 1 0.1%

5 其他 61 3.3%

6 無此場合或對象 282

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1b: 12_1b 主要使用語言:與自己父親
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1891 /-] [Invalid=223 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1516 80.2%

2 普通話 216 11.4%

3 福佬話 136 7.2%

4 原住民語 1 0.1%

5 其他 22 1.2%

6 無此場合或對象 223
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# v12_1b: 12_1b 主要使用語言:與自己父親

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1c: 12_1c 主要使用語言:與自己母親
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1939 /-] [Invalid=175 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1567 80.8%

2 普通話 193 10.0%

3 福佬話 160 8.3%

4 原住民語 1 0.1%

5 其他 18 0.9%

6 無此場合或對象 175

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1d: 12_1d 主要使用語言:兄弟姊妹間交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2083 /-] [Invalid=31 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1536 73.7%

2 普通話 364 17.5%

3 福佬話 163 7.8%

4 原住民語 1 0.0%

5 其他 19 0.9%

6 無此場合或對象 31

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1e: 12_1e 主要使用語言:夫妻間交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1802 /-] [Invalid=312 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1112 61.7%

2 普通話 418 23.2%

3 福佬話 223 12.4%

4 原住民語 1 0.1%

5 其他 48 2.7%

6 無此場合或對象 312

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1f: 12_1f 主要使用語言:親戚長輩相聚
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2051 /-] [Invalid=63 /-]
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# v12_1f: 12_1f 主要使用語言:親戚長輩相聚

Value Label Cases Percentage

1 客語 1577 76.9%

2 普通話 260 12.7%

3 福佬話 187 9.1%

4 原住民語 0

5 其他 27 1.3%

6 無此場合或對象 63

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1g: 12_1g 主要使用語言:客家鄉親聚會場合
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2053 /-] [Invalid=61 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1736 84.6%

2 普通話 230 11.2%

3 福佬話 59 2.9%

4 原住民語 0

5 其他 28 1.4%

6 無此場合或對象 61

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1h: 12_1h 主要使用語言:工作場所
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1847 /-] [Invalid=267 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 634 34.3%

2 普通話 768 41.6%

3 福佬話 226 12.2%

4 原住民語 1 0.1%

5 其他 218 11.8%

6 無此場合或對象 267

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1i: 12_1i 主要使用語言:學習場所(或學校)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1609 /-] [Invalid=505 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 412 25.6%

2 普通話 979 60.8%

3 福佬話 94 5.8%

4 原住民語 0

5 其他 124 7.7%

6 無此場合或對象 505

99 遺漏值或跳答 0
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# v12_1i: 12_1i 主要使用語言:學習場所(或學校)
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1j: 12_1j 主要使用語言:社區鄰里生活交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2070 /-] [Invalid=44 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1093 52.8%

2 普通話 547 26.4%

3 福佬話 332 16.0%

4 原住民語 1 0.0%

5 其他 97 4.7%

6 無此場合或對象 44

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_1k: 12_1k 主要使用語言:客家朋友佔多數之聚會
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2056 /-] [Invalid=58 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 1727 84.0%

2 普通話 239 11.6%

3 福佬話 49 2.4%

4 原住民語 0

5 其他 41 2.0%

6 無此場合或對象 58

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2a: 12_2a 使用客語比重:與子女交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1774 /-] [Invalid=340 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 589 33.2%

2 大多數講客語 321 18.1%

3 約一半 319 18.0%

4 少數講客語 259 14.6%

5 幾乎不講客語 286 16.1%

6 無此場合或對象 285

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2b: 12_2b 使用客語比重:與自己父親
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1824 /-] [Invalid=290 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 1253 68.7%

2 大多數講客語 231 12.7%
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# v12_2b: 12_2b 使用客語比重:與自己父親

Value Label Cases Percentage

3 約一半 104 5.7%

4 少數講客語 78 4.3%

5 幾乎不講客語 158 8.7%

6 無此場合或對象 235

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2c: 12_2c 使用客語比重:與自己母親
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1863 /-] [Invalid=251 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 1296 69.6%

2 大多數講客語 233 12.5%

3 約一半 105 5.6%

4 少數講客語 74 4.0%

5 幾乎不講客語 155 8.3%

6 無此場合或對象 196

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2d: 12_2d 使用客語比重:兄弟姊妹間
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2018 /-] [Invalid=96 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 1221 60.5%

2 大多數講客語 307 15.2%

3 約一半 187 9.3%

4 少數講客語 101 5.0%

5 幾乎不講客語 202 10.0%

6 無此場合或對象 41

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2e: 12_2e 使用客語比重:夫妻間
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1747 /-] [Invalid=367 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 864 49.5%

2 大多數講客語 214 12.2%

3 約一半 214 12.2%

4 少數講客語 150 8.6%

5 幾乎不講客語 305 17.5%

6 無此場合或對象 312

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v12_2f: 12_2f 使用客語比重:親戚長輩間相聚(如公婆妯娌)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1989 /-] [Invalid=125 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 1219 61.3%

2 大多數講客語 324 16.3%

3 約一半 132 6.6%

4 少數講客語 89 4.5%

5 幾乎不講客語 225 11.3%

6 無此場合或對象 70

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2g: 12_2g 使用客語比重:客家鄉親聚會場合
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2009 /-] [Invalid=105 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 1258 62.6%

2 大多數講客語 394 19.6%

3 約一半 133 6.6%

4 少數講客語 78 3.9%

5 幾乎不講客語 146 7.3%

6 無此場合或對象 50

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2h: 12_2h 使用客語比重:工作場所
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1762 /-] [Invalid=352 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 385 21.9%

2 大多數講客語 264 15.0%

3 約一半 440 25.0%

4 少數講客語 266 15.1%

5 幾乎不講客語 407 23.1%

6 無此場合或對象 297

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2i: 12_2i 使用客語比重:學習場所(或學校)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1517 /-] [Invalid=597 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 269 17.7%

2 大多數講客語 220 14.5%

3 約一半 385 25.4%

4 少數講客語 244 16.1%
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# v12_2i: 12_2i 使用客語比重:學習場所(或學校)

Value Label Cases Percentage

5 幾乎不講客語 399 26.3%

6 無此場合或對象 542

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12_2j: 12_2j 使用客語比重:社區鄰里生活交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=1977 /-] [Invalid=137 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 817 41.3%

2 大多數講客語 265 13.4%

3 約一半 229 11.6%

4 少數講客語 249 12.6%

5 幾乎不講客語 417 21.1%

6 無此場合或對象 82

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v12_2k: 12_2k 使用客語比重:客家朋友佔多數之聚會
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99/6]

Statistics [NW/ W] [Valid=2003 /-] [Invalid=111 /-]

Value Label Cases Percentage

1 幾乎全講客語 1188 59.3%

2 大多數講客語 405 20.2%

3 約一半 189 9.4%

4 少數講客語 83 4.1%

5 幾乎不講客語 138 6.9%

6 無此場合或對象 56

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_1: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=545 /-] [Invalid=1569 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 178 32.7%

2 本身不會客語 30 5.5%

3 子女不會客語 141 25.9%

4 因為本身的語言偏好 9 1.7%

5 因為子女的語言偏好 22 4.0%

6 本身客語不流利 28 5.1%

7 子女客語不流利 104 19.1%

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 10 1.8%

10 學校教育政策 3 0.6%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 3 0.6%

12 其他 17 3.1%

99 遺漏值或跳答 1569
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_2: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=216 /-] [Invalid=1898 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 11 5.1%

3 子女不會客語 82 38.0%

4 因為本身的語言偏好 6 2.8%

5 因為子女的語言偏好 5 2.3%

6 本身客語不流利 22 10.2%

7 子女客語不流利 58 26.9%

8 刻意不使用客語 1 0.5%

9 不習慣使用客語 14 6.5%

10 學校教育政策 10 4.6%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 5 2.3%
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# v13a_2: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

12 其他 2 0.9%

99 遺漏值或跳答 1898
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_3: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=61 /-] [Invalid=2053 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 6 9.8%

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 4 6.6%

6 本身客語不流利 5 8.2%

7 子女客語不流利 18 29.5%

8 刻意不使用客語 1 1.6%

9 不習慣使用客語 13 21.3%

10 學校教育政策 8 13.1%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 3 4.9%

12 其他 3 4.9%

99 遺漏值或跳答 2053
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_4: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=16 /-] [Invalid=2098 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 3 18.8%

7 子女客語不流利 3 18.8%

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 2 12.5%

10 學校教育政策 2 12.5%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 6 37.5%

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2098
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_5: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=2111 /-]
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# v13a_5: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 3 100.0%

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2111
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_6: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2 /-] [Invalid=2112 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 2 100.0%

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2112
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_7: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2 /-] [Invalid=2112 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0
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# v13a_7: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 2 100.0%

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2112
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_8: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_9: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v13a_10: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_11: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13a_12: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 子女不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為子女的語言偏好 0
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# v13a_12: 13_1.請問您未使用客語與子女交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

6 本身客語不流利 0

7 子女客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_1: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=236 /-] [Invalid=1878 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 52 22.0%

2 本身不會客語 39 16.5%

3 父親不會客語 42 17.8%

4 因為本身的語言偏好 9 3.8%

5 因為父親的語言偏好 5 2.1%

6 本身客語不流利 53 22.5%

7 父親客語不流利 10 4.2%

8 刻意不使用客語 6 2.5%

9 不習慣使用客語 8 3.4%

10 學校教育政策 1 0.4%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 1 0.4%

12 其他 10 4.2%

99 遺漏值或跳答 1878
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_2: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=85 /-] [Invalid=2029 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 11 12.9%

3 父親不會客語 14 16.5%

4 因為本身的語言偏好 3 3.5%

5 因為父親的語言偏好 2 2.4%

6 本身客語不流利 22 25.9%

7 父親客語不流利 13 15.3%

8 刻意不使用客語 1 1.2%

9 不習慣使用客語 16 18.8%

10 學校教育政策 1 1.2%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 2 2.4%

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2029
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# v13b_2: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_3: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=21 /-] [Invalid=2093 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 2 9.5%

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 2 9.5%

7 父親客語不流利 1 4.8%

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 12 57.1%

10 學校教育政策 1 4.8%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 2 9.5%

12 其他 1 4.8%

99 遺漏值或跳答 2093
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_4: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=2111 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 1 33.3%

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 1 33.3%

10 學校教育政策 1 33.3%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2111
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_5: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2 /-] [Invalid=2112 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0
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# v13b_5: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 1 50.0%

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 1 50.0%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2112
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_6: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_7: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0
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# v13b_7: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_8: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_9: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_10: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]
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# v13b_10: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_11: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13b_12: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 父親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為父親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 父親客語不流利 0
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# v13b_12: 13_2.請問您未使用客語與父親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_1: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=229 /-] [Invalid=1885 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 40 17.5%

2 本身不會客語 37 16.2%

3 母親不會客語 39 17.0%

4 因為本身的語言偏好 8 3.5%

5 因為母親的語言偏好 7 3.1%

6 本身客語不流利 58 25.3%

7 母親客語不流利 12 5.2%

8 刻意不使用客語 4 1.7%

9 不習慣使用客語 11 4.8%

10 學校教育政策 2 0.9%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 11 4.8%

99 遺漏值或跳答 1885
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_2: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=81 /-] [Invalid=2033 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 6 7.4%

3 母親不會客語 12 14.8%

4 因為本身的語言偏好 6 7.4%

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 21 25.9%

7 母親客語不流利 10 12.3%

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 22 27.2%

10 學校教育政策 1 1.2%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 3 3.7%

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2033
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v13c_3: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=13 /-] [Invalid=2101 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 3 23.1%

7 母親客語不流利 1 7.7%

8 刻意不使用客語 1 7.7%

9 不習慣使用客語 6 46.2%

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 2 15.4%

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2101
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_4: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=4 /-] [Invalid=2110 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 2 50.0%

10 學校教育政策 2 50.0%

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2110
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_5: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0
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# v13c_5: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_6: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_7: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
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# v13c_7: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_8: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_9: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_10: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0
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# v13c_10: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_11: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v13c_12: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-12] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 居住環境(週遭鄰居沒有使用客語) 0

2 本身不會客語 0

3 母親不會客語 0

4 因為本身的語言偏好 0

5 因為母親的語言偏好 0

6 本身客語不流利 0

7 母親客語不流利 0

8 刻意不使用客語 0

9 不習慣使用客語 0

10 學校教育政策 0

11 對於新資訊、新事物的詞句及外來語沒有客語發音 0
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# v13c_12: 13_3.請問您未使用客語與母親交談的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

12 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v14: 14.您最主要使用的客語腔調是：(單選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2059 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 827 40.2%

2 海陸 682 33.1%

3 饒平 27 1.3%

4 大埔(東勢) 169 8.2%

5 永定 2 0.1%

6 詔安 32 1.6%

7 四海 11 0.5%

8 六堆 88 4.3%

9 其他 37 1.8%

98 不知道 184 8.9%

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_1: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2059 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 1082 52.5%

2 海陸 461 22.4%

3 饒平 13 0.6%

4 大埔(東勢) 146 7.1%

5 永定 0

6 詔安 32 1.6%

7 四海 11 0.5%

8 六堆 87 4.2%

9 其他 36 1.7%

98 不知道 191 9.3%

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_2: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=624 /-] [Invalid=1490 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 600 96.2%

3 饒平 9 1.4%

4 大埔(東勢) 8 1.3%
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# v15_2: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)

Value Label Cases Percentage

5 永定 0

6 詔安 0

7 四海 2 0.3%

8 六堆 5 0.8%

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 1490
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_3: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=98 /-] [Invalid=2016 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 51 52.0%

4 大埔(東勢) 33 33.7%

5 永定 3 3.1%

6 詔安 1 1.0%

7 四海 4 4.1%

8 六堆 6 6.1%

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2016
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_4: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=25 /-] [Invalid=2089 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 0

4 大埔(東勢) 16 64.0%

5 永定 2 8.0%

6 詔安 3 12.0%

7 四海 2 8.0%

8 六堆 2 8.0%

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2089
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_5: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=9 /-] [Invalid=2105 /-]
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# v15_5: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 0

4 大埔(東勢) 0

5 永定 1 11.1%

6 詔安 2 22.2%

7 四海 2 22.2%

8 六堆 2 22.2%

9 其他 2 22.2%

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2105
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_6: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=2111 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 0

4 大埔(東勢) 0

5 永定 0

6 詔安 0

7 四海 2 66.7%

8 六堆 1 33.3%

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2111
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_7: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 0

4 大埔(東勢) 0

5 永定 0

6 詔安 0

7 四海 0

8 六堆 0

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v15_8: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 0

4 大埔(東勢) 0

5 永定 0

6 詔安 0

7 四海 0

8 六堆 0

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15_9: 15.您能與別人溝通的客語腔調是：(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-98] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 四縣 0

2 海陸 0

3 饒平 0

4 大埔(東勢) 0

5 永定 0

6 詔安 0

7 四海 0

8 六堆 0

9 其他 0

98 不知道 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v16a: 16a 與去年相較,您日常生活中說客語的頻率增加或減少
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2059 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 增加非常多 132 6.4%

2 略為增加 375 18.2%

3 沒變 1295 62.9%

4 略為減少 199 9.7%

5 減少非常多 58 2.8%

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v16b: 16b 與去年相較,您日常生活中聽客語的頻率增加或減少
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]



- 89 -

# v16b: 16b 與去年相較,您日常生活中聽客語的頻率增加或減少
Statistics [NW/ W] [Valid=2059 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 增加非常多 140 6.8%

2 略為增加 371 18.0%

3 沒變 1300 63.1%

4 略為減少 188 9.1%

5 減少非常多 60 2.9%

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v17a: 17a 與去年相較,您日常生活中說客語的能力增加或減少
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2059 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 增加非常多 132 6.4%

2 略為增加 326 15.8%

3 沒變 1442 70.0%

4 略為減少 117 5.7%

5 減少非常多 42 2.0%

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v17b: 17b 與去年相較,您日常生活中聽客語的能力增加或減少
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2059 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 增加非常多 131 6.4%

2 略為增加 331 16.1%

3 沒變 1444 70.1%

4 略為減少 113 5.5%

5 減少非常多 40 1.9%

99 遺漏值或跳答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v18: 18.(如果您有子女)您會希望讓您的子女學習客語嗎?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會 1885 89.2%

2 不會 51 2.4%

3 不知道 178 8.4%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v19: 19.(如果您有子女)您有計畫讓您的子女參加客語課程嗎
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有，已經參加客語課程 620 29.3%

2 有，未來有計畫 613 29.0%

3 沒有 497 23.5%

4 不知道 384 18.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v20: 20.(如果您有子女)您會希望您的子女用何種方式學客語
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 歌謠 477 22.6%

2 表演活動（如樂曲、舞蹈、獅鼓陣、大鼓陣 103 4.9%

3 朗誦 44 2.1%

4 會話 1152 54.5%

5 讀書會 162 7.7%

6 其他 176 8.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21: 21.請問您有沒有教導您的子女說客語(沒有子女者：請問您如果有子女，會不會教導您的子女說客語)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]
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# v21: 21.請問您有沒有教導您的子女說客語(沒有子女者：請問您如果有子女，會不會教導您的子女說客語)
Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有(會)，跳問第22題 1775 84.0%

2 沒有(不會)(續問21a.) 339 16.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_1: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=339 /-] [Invalid=1775 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 29 8.6%

2 本身不太會講 127 37.5%

3 居住地非客家庄 91 26.8%

4 講客語不光榮 0

5 與配偶使用語言不同 43 12.7%

6 學英語更重要 6 1.8%

7 其他，請說明 43 12.7%

99 遺漏值或跳答 1775
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_2: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=61 /-] [Invalid=2053 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 0

2 本身不太會講 2 3.3%

3 居住地非客家庄 20 32.8%

4 講客語不光榮 1 1.6%

5 與配偶使用語言不同 28 45.9%

6 學英語更重要 5 8.2%

7 其他，請說明 5 8.2%

99 遺漏值或跳答 2053
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_3: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=2111 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 0

2 本身不太會講 0

3 居住地非客家庄 1 33.3%

4 講客語不光榮 0

5 與配偶使用語言不同 1 33.3%

6 學英語更重要 1 33.3%

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 2111
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# v21a_3: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_4: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=2113 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 0

2 本身不太會講 0

3 居住地非客家庄 0

4 講客語不光榮 0

5 與配偶使用語言不同 1 100.0%

6 學英語更重要 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 2113
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_5: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 0

2 本身不太會講 0

3 居住地非客家庄 0

4 講客語不光榮 0

5 與配偶使用語言不同 0

6 學英語更重要 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_6: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 0

2 本身不太會講 0

3 居住地非客家庄 0

4 講客語不光榮 0

5 與配偶使用語言不同 0

6 學英語更重要 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21a_7: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]
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# v21a_7: 21a.請問您不會教導子女客語的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒有必要 0

2 本身不太會講 0

3 居住地非客家庄 0

4 講客語不光榮 0

5 與配偶使用語言不同 0

6 學英語更重要 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v22: 22.您聽過政府在推廣客語教育嗎
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=593 /-] [Invalid=1521 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 488 82.3%

2 沒有 105 17.7%

99 遺漏值或跳答 1521
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v23: 23.您願意學客語嗎
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=593 /-] [Invalid=1521 /-]

Value Label Cases Percentage

1 願意 457 77.1%

2 不願意 136 22.9%

99 遺漏值或跳答 1521
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v24: 24.您參加過客語課程嗎
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=593 /-] [Invalid=1521 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 82 13.8%

2 沒有 511 86.2%

99 遺漏值或跳答 1521
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v25: 25.未來如有機會您會參加客語課程嗎
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=593 /-] [Invalid=1521 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會 254 42.8%

2 不會 122 20.6%

3 不知道 217 36.6%

99 遺漏值或跳答 1521
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v26: 26.您最希望的客語學習方式為
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=593 /-] [Invalid=1521 /-]

Value Label Cases Percentage

1 歌謠 147 24.8%

2 表演活動（如樂曲、舞蹈、獅鼓陣、大鼓陣 37 6.2%

3 朗誦 16 2.7%

4 會話 290 48.9%

5 讀書會 46 7.8%

6 其他 57 9.6%

99 遺漏值或跳答 1521
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v27: 27.您最希望利用何種媒介來學習客語
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=593 /-] [Invalid=1521 /-]

Value Label Cases Percentage

1 廣播 65 11.0%

2 電視 378 63.7%

3 網路 17 2.9%

4 錄音帶、CD 46 7.8%

5 錄影帶、VCD、DVD 26 4.4%

6 其他 61 10.3%

99 遺漏值或跳答 1521
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a: 28a.過去一年客家文化民俗藝文活動中,歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，參與的頻率如何?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 140 6.6%

2 偶爾 502 23.7%

3 很少 335 15.8%

4 不曾 1137 53.8%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a1_1: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1472 /-] [Invalid=642 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 279 19.0%

2 沒有空 892 60.6%

3 使用的客語腔調不是自己熟悉的 19 1.3%

4 不懂客語 54 3.7%

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 117 7.9%

6 其他 111 7.5%
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# v28a1_1: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 642
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a1_2: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=103 /-] [Invalid=2011 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 53 51.5%

3 使用的客語腔調不是自己熟悉的 6 5.8%

4 不懂客語 9 8.7%

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 31 30.1%

6 其他 4 3.9%

99 遺漏值或跳答 2011
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a1_3: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=6 /-] [Invalid=2108 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的客語腔調不是自己熟悉的 1 16.7%

4 不懂客語 2 33.3%

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 3 50.0%

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2108
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a1_4: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=2113 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的客語腔調不是自己熟悉的 0

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 1 100.0%

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2113
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a1_5: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]
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# v28a1_5: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的客語腔調不是自己熟悉的 0

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 0

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28a1_6: 28a1歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的客語腔調不是自己熟悉的 0

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 0

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b: 28b.過去一年客家文化民俗藝文活動中,自己家庭在「歲時祭典」遵循客家傳統禮俗參與的頻率如何?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 1018 48.2%

2 偶爾 606 28.7%

3 很少 218 10.3%

4 不曾 272 12.9%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b1_1: 28b1 遵循客家傳統禮俗活動,很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=490 /-] [Invalid=1624 /-]

Value Label Cases Percentage

1 因信仰緣故 99 20.2%

2 家中不注重 208 42.4%

3 不懂客家習俗 121 24.7%

4 其他 62 12.7%

99 遺漏值或跳答 1624
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b1_2: 28b1 遵循客家傳統禮俗活動,很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]



- 97 -

# v28b1_2: 28b1 遵循客家傳統禮俗活動,很少或不曾參加的原因(複選)
Statistics [NW/ W] [Valid=17 /-] [Invalid=2097 /-]

Value Label Cases Percentage

1 因信仰緣故 0

2 家中不注重 3 17.6%

3 不懂客家習俗 13 76.5%

4 其他 1 5.9%

99 遺漏值或跳答 2097
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b1_3: 28b1 遵循客家傳統禮俗活動,很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 因信仰緣故 0

2 家中不注重 0

3 不懂客家習俗 0

4 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b1_4: 28b1 遵循客家傳統禮俗活動,很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 因信仰緣故 0

2 家中不注重 0

3 不懂客家習俗 0

4 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_1: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 445 21.1%

2 二月二(開正節) 355 16.8%

3 清明節 859 40.6%

4 五月節 65 3.1%

5 九月節 2 0.1%

6 冬大過年 36 1.7%

7 都沒參加過 352 16.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_2: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]
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# v28b_1_2: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Statistics [NW/ W] [Valid=1580 /-] [Invalid=534 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 0

2 二月二(開正節) 279 17.7%

3 清明節 478 30.3%

4 五月節 628 39.7%

5 九月節 42 2.7%

6 冬大過年 152 9.6%

7 都沒參加過 1 0.1%

99 遺漏值或跳答 534
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_3: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1351 /-] [Invalid=763 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 0

2 二月二(開正節) 0

3 清明節 265 19.6%

4 五月節 449 33.2%

5 九月節 237 17.5%

6 冬大過年 398 29.5%

7 都沒參加過 2 0.1%

99 遺漏值或跳答 763
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_4: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=902 /-] [Invalid=1212 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 0

2 二月二(開正節) 0

3 清明節 0

4 五月節 254 28.2%

5 九月節 162 18.0%

6 冬大過年 486 53.9%

7 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 1212
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_5: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=406 /-] [Invalid=1708 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 0

2 二月二(開正節) 0

3 清明節 0
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# v28b_1_5: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)

Value Label Cases Percentage

4 五月節 0

5 九月節 112 27.6%

6 冬大過年 294 72.4%

7 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 1708
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_6: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=108 /-] [Invalid=2006 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 0

2 二月二(開正節) 0

3 清明節 0

4 五月節 0

5 九月節 0

6 冬大過年 108 100.0%

7 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2006
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28b_1_7: 28b_1.請問你家中還有遵循那些客家傳統習俗(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=2113 /-]

Value Label Cases Percentage

1 天穿日 0

2 二月二(開正節) 0

3 清明節 0

4 五月節 0

5 九月節 0

6 冬大過年 0

7 都沒參加過 1 100.0%

99 遺漏值或跳答 2113
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28c: 28c.過去一年參與客家社區在地傳統民俗節慶，(如地方廟會、義民祭、福醮大典等)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 714 33.8%

2 偶爾 581 27.5%

3 很少 365 17.3%

4 不曾 454 21.5%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v28c1_1: 28c_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=819 /-] [Invalid=1295 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 156 19.0%

2 沒有空 478 58.4%

3 不知道有這種活動 117 14.3%

4 不懂客語 34 4.2%

5 其他 34 4.2%

99 遺漏值或跳答 1295
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28c1_2: 28c_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=38 /-] [Invalid=2076 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 28 73.7%

3 不知道有這種活動 6 15.8%

4 不懂客語 2 5.3%

5 其他 2 5.3%

99 遺漏值或跳答 2076
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28c1_3: 28c_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2 /-] [Invalid=2112 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 2 100.0%

4 不懂客語 0

5 其他 0

99 遺漏值或跳答 2112
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28c1_4: 28c_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂客語 0

5 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v28c1_5: 28c_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂客語 0

5 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28d: 28d.過去一年參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 244 11.5%

2 偶爾 1104 52.2%

3 很少 407 19.3%

4 不曾 359 17.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28d1_1: 28d_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=766 /-] [Invalid=1348 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 121 15.8%

2 沒有空 538 70.2%

3 不懂如何欣賞 59 7.7%

4 其他 48 6.3%

99 遺漏值或跳答 1348
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28d1_2: 28d_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=32 /-] [Invalid=2082 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 24 75.0%

3 不懂如何欣賞 4 12.5%

4 其他 4 12.5%

99 遺漏值或跳答 2082
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28d1_3: 28d_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=2113 /-]
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# v28d1_3: 28d_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不懂如何欣賞 1 100.0%

4 其他 0

99 遺漏值或跳答 2113
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28d1_4: 28d_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不懂如何欣賞 0

4 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e: 28e.過去一年閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 381 18.0%

2 偶爾 1044 49.4%

3 很少 395 18.7%

4 不曾 294 13.9%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_1: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=689 /-] [Invalid=1425 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 156 22.6%

2 沒有空閱聽或收視 324 47.0%

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 35 5.1%

4 本身或家中其他成員不懂客語 59 8.6%

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 41 6.0%

6 內容水準與品質待加強 21 3.0%

7 收不到訊號 10 1.5%

8 其他 43 6.2%

99 遺漏值或跳答 1425
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v28e1_2: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=49 /-] [Invalid=2065 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 22 44.9%

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 2 4.1%

4 本身或家中其他成員不懂客語 10 20.4%

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 6 12.2%

6 內容水準與品質待加強 6 12.2%

7 收不到訊號 1 2.0%

8 其他 2 4.1%

99 遺漏值或跳答 2065
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_3: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=6 /-] [Invalid=2108 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 1 16.7%

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 2 33.3%

6 內容水準與品質待加強 1 16.7%

7 收不到訊號 0

8 其他 2 33.3%

99 遺漏值或跳答 2108
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_4: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=2113 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 1 100.0%

7 收不到訊號 0

8 其他 0

99 遺漏值或跳答 2113
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_5: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]
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# v28e1_5: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_6: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_7: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28e1_8: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0
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# v28e1_8: 28e_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28f: 28f.過去一年擁有或購買客家出版品(如CD、書籍、刊物)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 149 7.0%

2 偶爾 646 30.6%

3 很少 373 17.6%

4 不曾 946 44.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28f1_1: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1319 /-] [Invalid=795 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 623 47.2%

2 出版品內容選擇性不多 162 12.3%

3 包裝不吸引人 25 1.9%

4 商品水準與品質待加強 33 2.5%

5 家中其他成員不懂客語 154 11.7%

6 其他 322 24.4%

99 遺漏值或跳答 795
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28f1_2: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=48 /-] [Invalid=2066 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 出版品內容選擇性不多 16 33.3%

3 包裝不吸引人 6 12.5%

4 商品水準與品質待加強 6 12.5%

5 家中其他成員不懂客語 10 20.8%

6 其他 10 20.8%

99 遺漏值或跳答 2066
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v28f1_3: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=2111 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 出版品內容選擇性不多 0

3 包裝不吸引人 1 33.3%

4 商品水準與品質待加強 0

5 家中其他成員不懂客語 2 66.7%

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2111
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28f1_4: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=2113 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 出版品內容選擇性不多 0

3 包裝不吸引人 0

4 商品水準與品質待加強 1 100.0%

5 家中其他成員不懂客語 0

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2113
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28f1_5: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 出版品內容選擇性不多 0

3 包裝不吸引人 0

4 商品水準與品質待加強 0

5 家中其他成員不懂客語 0

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v28f1_6: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 出版品內容選擇性不多 0

3 包裝不吸引人 0

4 商品水準與品質待加強 0
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# v28f1_6: 28f_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

5 家中其他成員不懂客語 0

6 其他 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v29a: 29a.您的需求程度:歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常需要 155 7.3%

2 需要 1151 54.4%

3 不需要 249 11.8%

4 非常不需要 15 0.7%

5 無意見 544 25.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v29b: 29b.您的需求程度:自己家庭在「歲時祭典」遵循客家傳統禮俗
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常需要 358 16.9%

2 需要 1223 57.9%

3 不需要 153 7.2%

4 非常不需要 12 0.6%

5 無意見 368 17.4%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v29c: 29c.您的需求程度:參與客家社區在地傳統民俗節慶
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常需要 327 15.5%

2 需要 1200 56.8%

3 不需要 167 7.9%

4 非常不需要 11 0.5%

5 無意見 409 19.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v29d: 29d.您的需求程度:參觀客家地方文物、古蹟、風土、民俗
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常需要 161 7.6%
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# v29d: 29d.您的需求程度:參觀客家地方文物、古蹟、風土、民俗

Value Label Cases Percentage

2 需要 1378 65.2%

3 不需要 127 6.0%

4 非常不需要 9 0.4%

5 無意見 439 20.8%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v29e: 29e.您的需求程度:閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常需要 206 9.7%

2 需要 1286 60.8%

3 不需要 155 7.3%

4 非常不需要 10 0.5%

5 無意見 457 21.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v29f: 29f.您的需求程度:擁有或購買客家出版品
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常需要 87 4.1%

2 需要 1006 47.6%

3 不需要 293 13.9%

4 非常不需要 15 0.7%

5 無意見 713 33.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v30: 30.客家文化會影響我的生活方式
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常同意 293 13.9%

2 同意 1111 52.6%

3 不同意 489 23.1%

4 非常不同意 44 2.1%

5 很難說 177 8.4%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v31: 31.客家文化豐富了台灣社會的多元文化
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]
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# v31: 31.客家文化豐富了台灣社會的多元文化

Value Label Cases Percentage

1 非常同意 545 25.8%

2 同意 1440 68.1%

3 不同意 51 2.4%

4 非常不同意 2 0.1%

5 很難說 76 3.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v32: 32.我以作為客家人為榮
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常同意 931 44.0%

2 同意 1055 49.9%

3 不同意 24 1.1%

4 非常不同意 4 0.2%

5 很難說 100 4.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v33: 33.我以說客家話為榮
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常同意 820 38.8%

2 同意 1152 54.5%

3 不同意 28 1.3%

4 非常不同意 4 0.2%

5 很難說 110 5.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v34: 34.在初認識的朋友面前，您自我介紹時，是否會表明您的「客家人」身份?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 主動表明 1204 57.0%

2 被詢問時才表明 847 40.1%

3 糢糊不表意見 40 1.9%

4 不願承認 23 1.1%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v35: 35.多少朋友(或同事、同學)知道您是「客家人」?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]
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# v35: 35.多少朋友(或同事、同學)知道您是「客家人」?

Value Label Cases Percentage

1 幾乎所有人 1024 48.4%

2 大多數人 771 36.5%

3 有些人 192 9.1%

4 少許人 91 4.3%

5 沒有 36 1.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v36: 36.(如果您有子女)您是否期盼您的子女與客家人結婚?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 期盼 558 26.4%

2 只對兒子有期盼 19 0.9%

3 只對女兒有期盼 3 0.1%

4 不希望 14 0.7%

5 無所謂 1520 71.9%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v37: 37.(沒有子女者不用回答)就所您知，您的子女認不認為他是客家人
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/98/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1803 /-] [Invalid=311 /-]

Value Label Cases Percentage

1 認為 1616 89.6%

2 不認為 187 10.4%

98 無子女 311

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v38: 38.請問您是否曾參加客家的民間社團
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 529 25.0%

2 沒有 1585 75.0%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_1: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=1885 /-] [Invalid=229 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 598 31.7%

2 夏客風演唱會 135 7.2%

3 桐花祭 921 48.9%
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# v39a_1: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)

Value Label Cases Percentage

4 客家語言演講比賽 74 3.9%

5 新客家美食 80 4.2%

6 客家電視遊台灣 26 1.4%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 8 0.4%

8 文化綜藝列車 1 0.1%

9 客家流行歌曲創作比賽 12 0.6%

10 客家文化藝術節 3 0.2%

11 其他 27 1.4%

98 都沒聽過 229

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_2: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=1598 /-] [Invalid=516 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 281 17.6%

3 桐花祭 359 22.5%

4 客家語言演講比賽 419 26.2%

5 新客家美食 297 18.6%

6 客家電視遊台灣 117 7.3%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 24 1.5%

8 文化綜藝列車 14 0.9%

9 客家流行歌曲創作比賽 43 2.7%

10 客家文化藝術節 43 2.7%

11 其他 1 0.1%

98 都沒聽過 1

99 遺漏值或跳答 515
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_3: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=1386 /-] [Invalid=728 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 258 18.6%

4 客家語言演講比賽 228 16.5%

5 新客家美食 415 29.9%

6 客家電視遊台灣 172 12.4%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 33 2.4%

8 文化綜藝列車 56 4.0%

9 客家流行歌曲創作比賽 130 9.4%

10 客家文化藝術節 92 6.6%

11 其他 2 0.1%
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# v39a_3: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)

Value Label Cases Percentage

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 728
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_4: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=1136 /-] [Invalid=978 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 217 19.1%

5 新客家美食 223 19.6%

6 客家電視遊台灣 268 23.6%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 35 3.1%

8 文化綜藝列車 101 8.9%

9 客家流行歌曲創作比賽 143 12.6%

10 客家文化藝術節 149 13.1%

11 其他 0

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 978
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_5: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=886 /-] [Invalid=1228 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 209 23.6%

6 客家電視遊台灣 162 18.3%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 60 6.8%

8 文化綜藝列車 103 11.6%

9 客家流行歌曲創作比賽 198 22.3%

10 客家文化藝術節 153 17.3%

11 其他 1 0.1%

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 1228
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_6: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=669 /-] [Invalid=1445 /-]
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# v39a_6: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 187 28.0%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 62 9.3%

8 文化綜藝列車 93 13.9%

9 客家流行歌曲創作比賽 124 18.5%

10 客家文化藝術節 203 30.3%

11 其他 0

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 1445
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_7: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=434 /-] [Invalid=1680 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 146 33.6%

8 文化綜藝列車 78 18.0%

9 客家流行歌曲創作比賽 105 24.2%

10 客家文化藝術節 104 24.0%

11 其他 1 0.2%

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 1680
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_8: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=312 /-] [Invalid=1802 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0
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# v39a_8: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)

Value Label Cases Percentage

8 文化綜藝列車 140 44.9%

9 客家流行歌曲創作比賽 73 23.4%

10 客家文化藝術節 98 31.4%

11 其他 1 0.3%

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 1802
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_9: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=211 /-] [Invalid=1903 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 0

9 客家流行歌曲創作比賽 139 65.9%

10 客家文化藝術節 72 34.1%

11 其他 0

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 1903
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39a_10: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=138 /-] [Invalid=1976 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 0

9 客家流行歌曲創作比賽 0

10 客家文化藝術節 137 99.3%

11 其他 1 0.7%

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 1976
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v39a_11: 39a 下列客家活動您聽過或知道的項目有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 0

9 客家流行歌曲創作比賽 0

10 客家文化藝術節 0

11 其他 0

98 都沒聽過 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_1: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=601 /-] [Invalid=1513 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 113 18.8%

2 夏客風演唱會 39 6.5%

3 桐花祭 314 52.2%

4 客家語言演講比賽 20 3.3%

5 新客家美食 55 9.2%

6 客家電視遊台灣 6 1.0%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 4 0.7%

8 文化綜藝列車 3 0.5%

9 客家流行歌曲創作比賽 10 1.7%

10 客家文化藝術節 14 2.3%

11 其他 23 3.8%

98 都沒參加過 1513

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_2: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=343 /-] [Invalid=1771 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 41 12.0%

3 桐花祭 50 14.6%

4 客家語言演講比賽 40 11.7%

5 新客家美食 151 44.0%
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# v39b_2: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)

Value Label Cases Percentage

6 客家電視遊台灣 24 7.0%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 7 2.0%

8 文化綜藝列車 5 1.5%

9 客家流行歌曲創作比賽 4 1.2%

10 客家文化藝術節 20 5.8%

11 其他 1 0.3%

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 1771
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_3: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=214 /-] [Invalid=1900 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 35 16.4%

4 客家語言演講比賽 19 8.9%

5 新客家美食 40 18.7%

6 客家電視遊台灣 20 9.3%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 16 7.5%

8 文化綜藝列車 35 16.4%

9 客家流行歌曲創作比賽 11 5.1%

10 客家文化藝術節 38 17.8%

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 1900
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_4: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=136 /-] [Invalid=1978 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 29 21.3%

5 新客家美食 16 11.8%

6 客家電視遊台灣 19 14.0%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 5 3.7%

8 文化綜藝列車 14 10.3%

9 客家流行歌曲創作比賽 20 14.7%

10 客家文化藝術節 32 23.5%

11 其他 1 0.7%

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 1978
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# v39b_4: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_5: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=88 /-] [Invalid=2026 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 27 30.7%

6 客家電視遊台灣 12 13.6%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 7 8.0%

8 文化綜藝列車 7 8.0%

9 客家流行歌曲創作比賽 10 11.4%

10 客家文化藝術節 25 28.4%

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2026
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_6: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=56 /-] [Invalid=2058 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 26 46.4%

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 12 21.4%

8 文化綜藝列車 3 5.4%

9 客家流行歌曲創作比賽 4 7.1%

10 客家文化藝術節 11 19.6%

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2058
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_7: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=44 /-] [Invalid=2070 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0
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# v39b_7: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)

Value Label Cases Percentage

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 25 56.8%

8 文化綜藝列車 12 27.3%

9 客家流行歌曲創作比賽 4 9.1%

10 客家文化藝術節 3 6.8%

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2070
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_8: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=39 /-] [Invalid=2075 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 24 61.5%

9 客家流行歌曲創作比賽 11 28.2%

10 客家文化藝術節 4 10.3%

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2075
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_9: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=32 /-] [Invalid=2082 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 0

9 客家流行歌曲創作比賽 24 75.0%

10 客家文化藝術節 8 25.0%

11 其他 0
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# v39b_9: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)

Value Label Cases Percentage

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2082
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39b_10: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=24 /-] [Invalid=2090 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 0

9 客家流行歌曲創作比賽 0

10 客家文化藝術節 24 100.0%

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2090
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v39b_11: 39b 過去一年您參加過的客家活動有(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-11] [Missing=*/99/98]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=2114 /-]

Value Label Cases Percentage

1 福佬客文化節系列活動 0

2 夏客風演唱會 0

3 桐花祭 0

4 客家語言演講比賽 0

5 新客家美食 0

6 客家電視遊台灣 0

7 喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演) 0

8 文化綜藝列車 0

9 客家流行歌曲創作比賽 0

10 客家文化藝術節 0

11 其他 0

98 都沒參加過 0

99 遺漏值或跳答 2114
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39ca: 39ca 您對福佬客文化節系列活動的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=113 /-] [Invalid=2001 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 46 40.7%

2 普通 57 50.4%

3 不滿意 0

4 不知道 10 8.8%

99 遺漏值或跳答 2001
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39cb: 39cb 您對夏客風演唱會的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=80 /-] [Invalid=2034 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 28 35.0%

2 普通 36 45.0%

3 不滿意 1 1.2%

4 不知道 15 18.8%

99 遺漏值或跳答 2034
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39cc: 39cc 您對桐花祭的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=399 /-] [Invalid=1715 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 246 61.7%

2 普通 125 31.3%
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# v39cc: 39cc 您對桐花祭的滿意度

Value Label Cases Percentage

3 不滿意 5 1.3%

4 不知道 23 5.8%

99 遺漏值或跳答 1715
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39cd: 39cd 您對客家語言演講比賽的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=108 /-] [Invalid=2006 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 50 46.3%

2 普通 43 39.8%

3 不滿意 4 3.7%

4 不知道 11 10.2%

99 遺漏值或跳答 2006
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39ce: 39ce 您對新客家美食的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=289 /-] [Invalid=1825 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 208 72.0%

2 普通 70 24.2%

3 不滿意 3 1.0%

4 不知道 8 2.8%

99 遺漏值或跳答 1825
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39cf: 39cf 您對客家電視遊台灣的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=107 /-] [Invalid=2007 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 42 39.3%

2 普通 44 41.1%

3 不滿意 2 1.9%

4 不知道 19 17.8%

99 遺漏值或跳答 2007
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39cg: 39cg 您對喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演)的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=76 /-] [Invalid=2038 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 34 44.7%

2 普通 23 30.3%

3 不滿意 1 1.3%

4 不知道 18 23.7%
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# v39cg: 39cg 您對喜脈風雲(鄭榮興採茶劇團表演)的滿意度

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 2038
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39ch: 39ch 您對文化綜藝列車的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=103 /-] [Invalid=2011 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 57 55.3%

2 普通 32 31.1%

3 不滿意 1 1.0%

4 不知道 13 12.6%

99 遺漏值或跳答 2011
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39ci: 39ci 您對客家流行歌曲創作比賽的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=98 /-] [Invalid=2016 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 49 50.0%

2 普通 38 38.8%

3 不滿意 0

4 不知道 11 11.2%

99 遺漏值或跳答 2016
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39cj: 39cj 您對客家文化藝術節的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=179 /-] [Invalid=1935 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 91 50.8%

2 普通 73 40.8%

3 不滿意 3 1.7%

4 不知道 12 6.7%

99 遺漏值或跳答 1935
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v39ck: 39ck 您對您對其他客家活動的滿意度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=25 /-] [Invalid=2089 /-]

Value Label Cases Percentage

1 滿意 2 8.0%

2 普通 3 12.0%

3 不滿意 0

4 不知道 20 80.0%

99 遺漏值或跳答 2089
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v40a: 40a 請問您對行政院客委會在客家語言推廣方面的成效，您會給幾分?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 0-10] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=6.088 /-] [StdDev=2.036 /-]

Value Label Cases Percentage

0 56 2.6%

1 9 0.4%

2 22 1.0%

3 43 2.0%

4 50 2.4%

5 848 40.1%

6 279 13.2%

7 287 13.6%

8 288 13.6%

9 58 2.7%

10 174 8.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v40b: 40b 請問您對行政院客委會在客家文化傳承方面的成效，您會給幾分?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 0-10] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=6.122 /-] [StdDev=2.057 /-]

Value Label Cases Percentage

0 51 2.4%

1 8 0.4%

2 28 1.3%

3 55 2.6%

4 63 3.0%

5 798 37.7%

6 273 12.9%

7 298 14.1%

8 292 13.8%

9 70 3.3%

10 178 8.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.可否將客家電
視台改成無線
傳送,使各地都

1 0.0%

1.增加客家頻道
2.多宣傳活動

1 0.0%

1.多製作客家戲
劇節目.開播全
客語電台2.定

1 0.0%

1.學校推行的母
語教育沒有成
功2.客家電台所

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

1.學習客話書類
盡量免費贈送2.
拿取客家話書

1 0.0%

1.客家電台所撥
發音不全參雜
國語2.不注重客

1 0.0%

1.客家電視播新
聞過快，不清
楚2.希望訪員是

1 0.0%

1.希望客委會每
年在全省各地
作巡迴推廣2.多

1 0.0%

1.希望知道何處
購買客家出版
品2.客家電視新

1 0.0%

1.本次龍潭桐花
季，未見官員
來，以及宣傳
也

1 0.0%

1.行政院客委會
似乎將台灣棄
落客家，遺忘
各

1 0.0%

1.請多舉行定期
客家文化活動2.
客語節目製作

1 0.0%

1.電視節目主持
人腔調沒有統
一，觀看時無
法

1 0.0%

1請客委員加強
宣導及推動客
家文化傳承2客
家

1 0.0%

92.93年的活
動，廣告宣傳
頗壯觀，內容
普普

1 0.0%

no 1 0.0%

下一代先生 共
同

1 0.0%

不表意見 1 0.0%

不要經常干擾
以免反效果

1 0.0%

中部地方應多
辦些客家活動

1 0.0%

中部地方應該
多舉辦客家文
化的活動

1 0.0%

中部地方活動
太少..希望多
辦些活動

1 0.0%

也許是愛之深
責之切吧 請繼
續加油 像客

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

例如 韓劇以客
語配音可增加
接觸機會

1 0.0%

做出好聽的客
家歌

1 0.0%

做的很好，希
望在加油，不
錯了

1 0.0%

傳承客家文,以
少數人力有如
此成績對客委
會

1 0.0%

傳統客家人，
居住鄉下山上
又來受教育資
訊不

1 0.0%

儘量推動客家
文化教育

1 0.0%

其實客家本就
是站很少部分.
也會因住德區
域

1 0.0%

再增加客家人
聚會的機會及
場次

1 0.0%

再接再厲,繼續
推動

1 0.0%

別做表面功夫
要完全落實 不
要有做就算的

1 0.0%

加強宣導,多一
些志工招集客
家人的凝聚力

1 0.0%

加強推廣客
語、給客家團
體(藝術)優渥
補助得

1 0.0%

加油 3 0.1%

努力推動客家
文化

2 0.1%

原住民子弟少
部分與我們客
家人居住環境
相同

1 0.0%

台東應該多辦
客家藝文活動

1 0.0%

台灣政府機關.
這些都是米蟲.
希望政府應從
年

1 0.0%

同樣是客家人,
為什麼重北輕
南

1 0.0%

否 6 0.3%

吳 1 0.0%

問卷太長了 1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

問卷項目過
多，建議精簡
或列出問卷重
點

1 0.0%

因中部地帶客
家人分散，沒
有舉辦過聯誼
會，

1 0.0%

因為本社區有
組織，但經費
不足、優良客
家北

1 0.0%

在台北縣市的
居民來說,客家
文化傳承的資
訊,

1 0.0%

在大學中開設
客家研究所

1 0.0%

在推動客家文
化上，大部份
以北部客家之
客語

1 0.0%

在生活上很少
吸收到客家資
訊，客語的傳
播媒

1 0.0%

培育客語教學
人才，要從小
孩開始，政府
要經

1 0.0%

基層生活一般
民眾根本不曉
得客家活動要
往基

1 0.0%

增闢客家電視
台及節目再充
實

1 0.0%

多做多辦活動 1 0.0%

多做客家電視
節目

1 0.0%

多利用假期辦
研習 也需獎學
金獎勵 透過縣
政

1 0.0%

多利用網路宣
傳管道、或是
學校社團，從
年輕

1 0.0%

多加宣導客家
文化，讓民眾
多了解進而更
有興

1 0.0%

多增加客家文
化及產業的宣
傳與創新育成

1 0.0%

多多學習客家
精神

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

多多關心客家
文化傳承

1 0.0%

多採用客家人
增加工作機會

1 0.0%

多推動及注重
客家活動

1 0.0%

多提供客語辭
典之出版品種
類購買處

1 0.0%

多提倡客語活
動，旅遊等，
並通知一下

1 0.0%

多舉辦一些有
創意的活動 並
不限制族群參
與

1 0.0%

多舉辦客家活
動

1 0.0%

多設客家子弟
教育獎學金

1 0.0%

多辦些客家活
動

1 0.0%

多辦些活動 1 0.0%

多關心客家文
化

1 0.0%

好好製作更佳
的節目

1 0.0%

好的維持，差
的加強(追問也
說不出所以然)

1 0.0%

如有客家節目
活動確實用客
語演說 對講。

1 0.0%

定期由政府舉
辦大型活動加
強客家凝聚

1 0.0%

客委會各區域
的活動不要重
複財部會浪費
資源

1 0.0%

客委會寄發資
訊給客家鄉親
應不分男女一
視同

1 0.0%

客委會雖然辦
得不錯.但中部
的客家莊是被
冷

1 0.0%

客家人在選舉
時,被當成棋子
最可憐

1 0.0%

客家文化宣導
不夠

1 0.0%

客家文化從過
去的不受重視
到如今的較受
重

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

客家文化的流
失.失傳是大家
共同的問題.基
本

1 0.0%

客家歌曲養成
班(區域)去哪
裡報名?

1 0.0%

客家活動宣傳
太弱活動少要
廣為宣傳不論
適合

1 0.0%

客家活動希望
多擴大舉辦

1 0.0%

客家腔種類多.
編訂客家教材
無法含括全部

1 0.0%

客家視新聞報
導似太快有時
聽不清楚

1 0.0%

客家語教學音
調不太正確

1 0.0%

客家電台所播
發音不全.參雜
國語.不注重客
家

1 0.0%

客家電視、山
歌旁白字幕，
希望歌意字﹞相

1 0.0%

客家電視台...
客家歌仔戲 希
望能播12小時

1 0.0%

客家電視台畢
竟是少數人的
傳媒，若能更
有效

1 0.0%

客家電視台要
年輕化

1 0.0%

客家電視台配
音與字幕音意
需合音與意

1 0.0%

客家電視廣告
太多及太長。

1 0.0%

客家電視撥新
聞.和連續劇太
生硬不自然希
望

1 0.0%

客家電視播報
太囉唆，且不
清、明確

1 0.0%

客家電視有進
步，希望再加
油，也是為客
家文

1 0.0%

客家電視頻道
太少而且放在
冷門頻道有被
忽略

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

客家電視，他
語譯客語常不
吻合

1 0.0%

客語收音機收
訊不良比以前
殺請改進謝謝

1 0.0%

客語新聞只有
少數美濃 苗栗
市的客家人聽
懂

1 0.0%

客語電台如遇
慶典習俗多撥
有關內容

1 0.0%

宣傳多加強,因
為很少得知此
訊息,建議多刊
電

1 0.0%

對於較分散的
民眾應多聯繫
情感較不易流
失

1 0.0%

少政治 1 0.0%

山歌三大調很
好 流行歌暫時
可將日本曲改
成

1 0.0%

希望不要再接
到客委會打的
電話詢問是客
家人

1 0.0%

希望不要太被
動 讓客家文化
多提升 福利也
做

1 0.0%

希望以客家傳
統文化去發揚
客家應景傳統
精神

1 0.0%

希望克委會主
委是一個能真
正為客家人做
事的

1 0.0%

希望在客家鄉
鎮，每年最少
辦一次活動

1 0.0%

希望多些客家
電視台及廣播
電台以提昇客
家文

1 0.0%

希望多推動客
家文化活動教
育

1 0.0%

希望多撥放客
家電視節目

1 0.0%

希望多播些客
語教學的節目,
因為內人(福佬
人

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

希望多照顧客
家族群~

1 0.0%

希望多重視客
家族群

1 0.0%

希望多重視客
家族群，勿到
選舉時才歌唱

1 0.0%

希望官員也可
用客語，因為
老人家聽不懂
國台

1 0.0%

希望官員在台
上也會講客家
話，不要只講
國˙

1 0.0%

希望客委會加
強推動大型客
家文化活動,多
下

1 0.0%

希望客委會的
活動能更普及
也能更積極

1 0.0%

希望客家各鄉
鎮多辦些活動
配合電視傳播
以提

1 0.0%

希望客家學生
有補助津貼

1 0.0%

希望客家文化
在加強

1 0.0%

希望客家文化
多宣傳

1 0.0%

希望客家文化
活動可再多一
些或電視上有
更多

1 0.0%

希望客家歌唱
比賽能更廣
泛、擴大區域
舉行

1 0.0%

希望客家節目
不要談政治問
題，讓族群都
和諧

1 0.0%

希望客家電台,
不要有政治意
識

1 0.0%

希望客家電視
台可以無線化

1 0.0%

希望客家電視
台多播些客家
風俗習慣的劇
情，

1 0.0%

希望客家電視
台多聘些客語
明星，如羅時
豐、

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

希望客家電視
台比較台.中.
華.民視一樣維
正

1 0.0%

希望客家電視
台節目做好點,
使客語節目更
提

1 0.0%

希望客家電視
比照中、華、
台視一樣為無
線台

1 0.0%

希望客家電視
節目在無線台
也有頻道

1 0.0%

希望客家電視
能播些早期先
民辛苦的連續
劇，

1 0.0%

希望客家電視
能改無線台，
因為我家沒裝
第四

1 0.0%

希望客家電視
跟台、中視
等一樣為無線
台，因

1 0.0%

希望客語在每
位,每戶,在家
做起,在家一定
說

1 0.0%

希望寶島客家
文化可以無線
播出 希望可以
有

1 0.0%

希望政府有經
費教客家教唱

1 0.0%

希望校方增加
客語課程

1 0.0%

希望樂師也要
有弟子傳承 並
請政府給予經
費

1 0.0%

希望盡速成立
客家無線電視
台以普及大眾
收視

1 0.0%

希望社區恢復
村民大會 客家
村民才有得反
應

1 0.0%

希望能有更多
的宣導客家文
化，讓所有的
客家

1 0.0%

希望蓋個客家
學院

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

希望電視劇有
打字幕

1 0.0%

希望電視台多
播些客家山歌
尤其是李秋霞
小

1 0.0%

平時有客家活
動時 請予通知
不要因選票時

1 0.0%

建議客委會多
在中部舉辦客
家文化活動。

1 0.0%

建議客語主播
用客語主講..
請問參雜普通
化.

1 0.0%

建議無效 1 0.0%

很多節慶基隆
沒有.有些活動
看到電視廣播
出

1 0.0%

很好 2 0.1%

從來沒有任何
客家鄉親的訊
息通知

1 0.0%

應推廣更多學
校學習客語

1 0.0%

應由客家家長
來教導，以傳
統之教育方式
對

1 0.0%

我們是住在台
北市北投區的
客家人，對於
台北

1 0.0%

我家有個女兒
在２年度參加
客家歌謠比賽,

1 0.0%

我是客語教師
知悉有許多客
語教學資料因
我必

1 0.0%

推動客家文化 8 0.4%

推廣客家文化 2 0.1%

搭配觀光活動
對推動非客家
族群人認識客
家文

1 0.0%

撥放客家電視
節目

1 0.0%

擴大資訊,如報
紙 網路 傳單

1 0.0%

政府應積極推
廣客家文化

1 0.0%

文化古蹟參觀
地點需要媒體

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

讓廣大客家鄉
親知

文化求之于桑
耦.故鄉下宗教
(寺廟)為期文
化

1 0.0%

文化綜藝列車
來源，客家文
化活動，每區
域都

1 0.0%

既然是客家節
目就要說客家
話，不可和普
通話

1 0.0%

暫無 1 0.0%

曾經打電話到
客家電視 要求
節目改進 ( 不

1 0.0%

有客語電視
台，讓客家人
受台灣社會重
視，也

1 0.0%

有看到葉菊蘭
非常用心做事,
給予極高評價
沒

1 0.0%

有辦理活動時
能個別通知

1 0.0%

有關客家電話
多放山歌和採
茶歌曲

1 0.0%

期望客家電視
台不要原地踏
步.不要貶低客
家

1 0.0%

未推行只是做
表面宣傳

1 0.0%

未曾參與沒意
見

1 0.0%

本人是沒有什
麼意見.不過,
身為客家人也
是很

1 0.0%

本地辦活動(如
桐花祭 雕刻等)
非常成功沒錯

1 0.0%

本身是中埔客
家獅鼓團團
長，希望在本
縣促組

1 0.0%

此問卷調查是
否有實質作
用，不要再勞
財傷民

1 0.0%

比以前進步 2 0.1%

沒 7 0.3%

沒意見 22 1.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

沒有 19 0.9%

沒有.. 1 0.0%

沒有意見 2 0.1%

沒有第四台 看
不到客家電視
台

1 0.0%

沒空 1 0.0%

沒錢賺，希望
多些可給客家
人工作機會

1 0.0%

為何我的子女
身為客家人，
在台中地區的
國小

1 0.0%

無 1793 84.8%

無 都一樣 1 0.0%

無] 2 0.1%

無意見 2 0.1%

無意見,繼續加
油,支持你們.

1 0.0%

無線電視台未
能與客語(除新
聞外)節過少

1 0.0%

特別喜歡觀賞
客家電視但媳
婦屢勸畫面不
穩會

1 0.0%

現今製撥的客
語節目很多.但
請不要

1 0.0%

現在好多了，
希望在加油

1 0.0%

現有客家電視
可否再成立一
個客家電台 便
於

1 0.0%

當記者要有口
德

1 0.0%

發展客家文化 2 0.1%

發揚客家文化 1 0.0%

發現現在年輕
人祇會講國語
而已，但他祖
籍為

1 0.0%

盡量推廣客家
文化

1 0.0%

盼個人資料不
予外洩

1 0.0%

看電視之比率
高，所以電視
推廣很重要

1 0.0%

節目加強語辭
水準 不要太俗
聽了會雞母

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

編輯書籍要注
重多種語言如
四縣、海陸、
饒平

1 0.0%

繼續加油 1 0.0%

繼續努力推動
客家文化

1 0.0%

繼續努力，全
力支持

1 0.0%

繼續播放內容
加強

2 0.1%

落實到社區家
庭

1 0.0%

要加油 1 0.0%

要實際.深入，
不要表面虛假
做好看

1 0.0%

要推廣客家民
俗文化，必須
由基層做起，
一定

1 0.0%

要求客家老師
一星期有兩天
日常生活 說客
語

1 0.0%

要為客家文化
傳承多做努力

1 0.0%

語言要從國小
開始教，才有
意義

1 0.0%

請多重視台東
的客語文化推
展

1 0.0%

請大官員經常
下鄉來訪問我
們南部六堆的
客家

1 0.0%

請大家多說客
家話

1 0.0%

請客委會補助
地方政府配合
本鄉成立客家
文化

2 0.1%

請客家電視台
無線化

1 0.0%

請教，客家人
比原住民人數
多，但預算編
列都

1 0.0%

請繼續接辦 1 0.0%

請讓客家頻道
普及

1 0.0%

讓客家資源資
訊更普及

1 0.0%

讓苗栗有機會
多辦客家表演

1 0.0%
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# v41: 41 請問您是否有其他意見，要向客委會反映或提出建議

Value Label Cases Percentage

活動及培養客
語教

資訊太少.活動
沒知名度.希望
多 種撥放告知

1 0.0%

辦活動多注重
孩子的趣味性,
吸引小孩子興
趣

1 0.0%

辦活動廣告資
訊由電視媒體
會眾廣皆知,美
食

1 0.0%

金山社區推廣
客家山歌文化

1 0.0%

陸委惠英向下
紮根，在地方
社團要加強輔
導，

1 0.0%

電視內容少談
政治

1 0.0%

電視台配音請
改進，以及新
聞報導有些有
聽不

1 0.0%

電視報告新
聞，都聽不
懂，要念清楚
一點

1 0.0%

電視客語教學
節目要增加，
培育教學客語
人才

1 0.0%

電視播新聞時
說太快了字幕
大一點若有客
家文

1 0.0%

電視文化推廣
應該更積極一
點

1 0.0%

電視節目要有
客家山歌歌唱
比賽吸引老人
家參

1 0.0%

電視節目請多
播海路話

1 0.0%

電視要多挖掘
客家人才 .需多
文化.耀實用客

1 0.0%

鷹注意客家子
女下一代的教
育而非把政府
的資

1 0.0%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rec_no: 樣本編號
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 3-2159] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=1081.051 /-] [StdDev=623.739 /-]
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# last_s: 訪問結果
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 0-20037] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 未使用 0

1 忙線 0

2 無人接聽 0

3 傳真機 0

4 住宅答錄機 0

5 非住宅電話 0

6 空號 0

7 電話故障 0

8 暫停使用 0

9 電話改號 0

10 勿干擾 0

99 其他狀況1 0

100 成功 2114 100.0%

111 資料中斷 0

220 受訪者約訪 0

221 非受訪者約訪 0

222 督導約訪 0

223 訪員自行約訪 0

888 優先撥號 0

999 其他狀況2 0

20001 中止，非住宅電話。 0

20002 中止，非訪問地區。 0

20003 中止，無合格受訪者。 0

20004 中止，配額已滿。 0

20005 中止，因受訪者生理/心理障礙,無法進行訪問。 0

20006 中止，語言不通（客語，無法進行訪問。 0

20007 中止，語言不通（原住民語，無法進行訪問。 0

20008 中止，語言不通（外國人，無法進行訪問。 0

20013 拒訪，男/對這個主題沒興趣或不清楚。 0

20014 拒訪，男/已接受過類似訪問。 0

20015 拒訪，男/覺得被侵犯個人隱私反對電話調查。 0

20016 拒訪，男/太忙，現在沒時間。 0

20017 拒訪，男/原因不明，甚麼都沒說就掛電話。 0

20023 拒訪，女/對這個主題沒興趣或不清楚。 0

20024 拒訪，女/已接受過類似訪問。 0

20025 拒訪，女/覺得被侵犯個人隱私反對電話調查。 0

20026 拒訪，女/太忙，現在沒時間。 0

20027 拒訪，女/原因不明，甚麼都沒說就掛電話。 0

20037 拒訪，女/原因不明，甚麼都沒說就掛電話。 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k3a_0: 3a 開放題:出生地
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]
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# k3a_0: 3a 開放題:出生地
Statistics [NW/ W] [Valid=26 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

印尼 7 26.9%

印尼客家 1 3.8%

印尼華僑 1 3.8%

寮國 1 3.8%

廣東 2 7.7%

廣東梅縣 1 3.8%

廣東省 3 11.5%

廣東省梅縣 1 3.8%

廣東省興寧縣 1 3.8%

廣西省 1 3.8%

江西寧都縣 1 3.8%

無 4 15.4%

福建省 1 3.8%

雲南省 1 3.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k4a_0: 4 開放題:15歲以前住最久的地方
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=28 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

印尼 8 28.6%

印尼華僑 1 3.6%

廣東 3 10.7%

廣東省 6 21.4%

廣西省 1 3.6%

江西寧都 1 3.6%

無 5 17.9%

無答 1 3.6%

福建省 1 3.6%

雲南省 1 3.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k6_0: 6 開放題:教育程度
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=24 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

受訪者沒填寫 1 4.2%

台中師專 1 4.2%

國中未畢業 1 4.2%

師範大學 1 4.2%

拒答 1 4.2%

斯 1 4.2%

新竹師專 1 4.2%

日本商工 1 4.2%
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# k6_0: 6 開放題:教育程度

Value Label Cases Percentage

日本實踐女中 1 4.2%

日本時代公學
校

1 4.2%

日本時代公立
學校

1 4.2%

沒讀書 1 4.2%

無 1 4.2%

研究所 4 16.7%

空大進修 1 4.2%

警察學校 1 4.2%

警專 1 4.2%

護專 1 4.2%

資 1 4.2%

農校 1 4.2%

高工 1 4.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k7_0: 7 開放題:職業
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=323 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 1 0.3%

不動產 1 0.3%

不知 2 0.6%

中油 3 0.9%

中藥房 1 0.3%

中西藥房 1 0.3%

五金業 1 0.3%

五金行業 1 0.3%

人民團體 1 0.3%

保全 2 0.6%

保險 1 0.3%

修改衣服 1 0.3%

修理機車 1 0.3%

修衣服 1 0.3%

做早餐 1 0.3%

做生意 3 0.9%

公 3 0.9%

公務 1 0.3%

公務人員 1 0.3%

公務員 11 3.4%

公司 2 0.6%

公司上班 1 0.3%

公所臨時員 1 0.3%

公教 3 0.9%

公賣局 1 0.3%
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# k7_0: 7 開放題:職業

Value Label Cases Percentage

冷凍肉品批發
商

1 0.3%

出版社 1 0.3%

刻印、配鎖、
名片

1 0.3%

加油站 1 0.3%

印刷 1 0.3%

印刷業 2 0.6%

受訪者沒填寫 1 0.3%

可麗餅 1 0.3%

台灣省公教退
休員工理事長

1 0.3%

台電公司 1 0.3%

台電公司工程
師

1 0.3%

商 8 2.5%

商(早餐店) 1 0.3%

商,自己開公司 1 0.3%

商人 1 0.3%

園藝 1 0.3%

土木包工 1 0.3%

土水 1 0.3%

塑膠射出 1 0.3%

大就業 1 0.3%

大樓管理員 1 0.3%

守衛 1 0.3%

安泰人壽 1 0.3%

客語教師 1 0.3%

家具業 1 0.3%

專業人員 1 0.3%

小吃店 3 0.9%

小吃店(客家美
食)

1 0.3%

市場賣豬肉 1 0.3%

布行 1 0.3%

幼教 1 0.3%

廚師 1 0.3%

廣告招牌 1 0.3%

廣播電台主持
人

1 0.3%

建築 1 0.3%

建築業 1 0.3%

彩券業者 1 0.3%

從商 2 0.6%

志工 1 0.3%

快遞 1 0.3%

房屋仲介 1 0.3%



- 141 -

# k7_0: 7 開放題:職業

Value Label Cases Percentage

手工業及整復
師

1 0.3%

打零工 2 0.6%

拒 2 0.6%

拖吊車 1 0.3%

攤販 1 0.3%

教員 2 0.6%

教師 7 2.2%

教會會計 1 0.3%

教會牧師 1 0.3%

教職 1 0.3%

文具店 2 0.6%

文化事業 2 0.6%

會計 2 0.6%

服務業 6 1.9%

服務業美髮 1 0.3%

服裝業 2 0.6%

服飾店 2 0.6%

核能研所工友 1 0.3%

業務 1 0.3%

模型射出 1 0.3%

機車(服務業) 1 0.3%

機車修理 2 0.6%

機車業 4 1.2%

機車行 1 0.3%

機車行業 1 0.3%

水電工 1 0.3%

水電行 2 0.6%

泥水工 2 0.6%

洗衣、樂透店 1 0.3%

洗衣店 2 0.6%

洗衣業 2 0.6%

消防人員 1 0.3%

無上班 2 0.6%

照相館 1 0.3%

理髮 1 0.3%

瓦斯店 2 0.6%

生意 1 0.3%

百貨業 2 0.6%

相館 1 0.3%

看護 1 0.3%

種田 1 0.3%

米店 2 0.6%

糖果飲料批發 1 0.3%

素食小吃 1 0.3%
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# k7_0: 7 開放題:職業

Value Label Cases Percentage

紡織 1 0.3%

經商 5 1.5%

美髮院 1 0.3%

老師 1 0.3%

考試 1 0.3%

職業軍人 3 0.9%

臨時工 1 0.3%

自來水公司技
術士

1 0.3%

自營 8 2.5%

自營印刷業 1 0.3%

自營商 2 0.6%

自營寵具店 1 0.3%

自營服務業 1 0.3%

自營服飾店 1 0.3%

自營業 3 0.9%

自營機車電 1 0.3%

自營美髮 1 0.3%

自營自助餐店 1 0.3%

自營茶葉店 1 0.3%

自營葬儀社 1 0.3%

自營藥局 1 0.3%

自營雜貨店 2 0.6%

自營餐飲業 1 0.3%

自由業 22 6.8%

自由業導遊 1 0.3%

自由業計程車 1 0.3%

自耕農 1 0.3%

藥廠 1 0.3%

藥房 2 0.6%

補習班 2 0.6%

裝潢業 1 0.3%

製造塑膠繩 1 0.3%

製造業 5 1.5%

西藥局 1 0.3%

計程車 2 0.6%

計程車司機 1 0.3%

記者 1 0.3%

警員 1 0.3%

警察 1 0.3%

警衛 1 0.3%

護士 1 0.3%

販賣業 1 0.3%

貿商 1 0.3%

資源回收 1 0.3%



- 143 -

# k7_0: 7 開放題:職業

Value Label Cases Percentage

資訊業 1 0.3%

賣包子 1 0.3%

超市 1 0.3%

軍人 1 0.3%

軍職 1 0.3%

辦貸款業 1 0.3%

農民 1 0.3%

退休 1 0.3%

運輸 1 0.3%

鄉公所員工 2 0.6%

配鎖 1 0.3%

醫生 1 0.3%

醫藥 2 0.6%

金融 2 0.6%

金融業 2 0.6%

金融業事務人
員

1 0.3%

銀行 1 0.3%

鐵路 1 0.3%

鐵路人員 1 0.3%

鑄造業 1 0.3%

開店 2 0.6%

開書店 1 0.3%

開藥局 1 0.3%

開麵包店 1 0.3%

開麵店 1 0.3%

雇農 1 0.3%

雜工 1 0.3%

雜貨店 2 0.6%

零工 1 0.3%

電子加工員 1 0.3%

音樂老師 1 0.3%

顧問 1 0.3%

食品 2 0.6%

飲食 1 0.3%

飲食店 2 0.6%

餐食業 1 0.3%

餐飲 8 2.5%

餐飲服務 1 0.3%

餐飲業 8 2.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k8_0: 8 開放題:家庭型態
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=32 /-] [Invalid=0 /-]
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# k8_0: 8 開放題:家庭型態

Value Label Cases Percentage

一個人住 1 3.1%

不知 1 3.1%

個人 2 6.2%

兄弟 2 6.2%

先生不在 1 3.1%

分居 1 3.1%

北上工作處 1 3.1%

含3、6 1 3.1%

單身 5 15.6%

四代同堂 1 3.1%

在外租屋 1 3.1%

在外面產子 1 3.1%

夫妻小孩 1 3.1%

拒 1 3.1%

拒答 1 3.1%

本人 1 3.1%

母子二人 2 6.2%

無 1 3.1%

父母 1 3.1%

獨住 1 3.1%

與妹同住 1 3.1%

語父母同住 1 3.1%

語父母注 1 3.1%

農 1 3.1%

離婚 1 3.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k9_0: 9 開放題:婚姻狀況
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1711 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

.35 1 0.1%

.38 1 0.1%

0 1 0.1%

0.3 1 0.1%

0.5 1 0.1%

00 5 0.3%

1 14 0.8%

1.5 2 0.1%

10 52 3.0%

11 33 1.9%

12 39 2.3%

13 40 2.3%

14 35 2.0%

15 43 2.5%
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# k9_0: 9 開放題:婚姻狀況

Value Label Cases Percentage

16 20 1.2%

17 55 3.2%

18 73 4.3%

19 20 1.2%

2 18 1.1%

20 90 5.3%

21 30 1.8%

22 51 3.0%

220 1 0.1%

23 39 2.3%

24 32 1.9%

25 59 3.4%

255 1 0.1%

26 44 2.6%

27 45 2.6%

28 55 3.2%

29 36 2.1%

2年半 1 0.1%

3 13 0.8%

30 78 4.6%

31 31 1.8%

32 48 2.8%

33 35 2.0%

34 14 0.8%

35 36 2.1%

36 27 1.6%

37 21 1.2%

38 34 2.0%

39 19 1.1%

4 25 1.5%

40 60 3.5%

41 23 1.3%

42 18 1.1%

43 28 1.6%

44 4 0.2%

45 22 1.3%

46 6 0.4%

47 11 0.6%

48 12 0.7%

49 4 0.2%

5 27 1.6%

50 24 1.4%

51 2 0.1%

52 7 0.4%

53 8 0.5%
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# k9_0: 9 開放題:婚姻狀況

Value Label Cases Percentage

54 5 0.3%

55 4 0.2%

56 4 0.2%

57 2 0.1%

58 5 0.3%

6 11 0.6%

60 3 0.2%

67 2 0.1%

7 27 1.6%

8 19 1.1%

9 21 1.2%

98 4 0.2%

三個月 1 0.1%

不知 1 0.1%

不知道 2 0.1%

半 1 0.1%

很久 1 0.1%

忘記 7 0.4%

忘記了 1 0.1%

拒 6 0.4%

未答 2 0.1%

沒有填 1 0.1%

沒有填多少 3 0.2%

無 3 0.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1a_0: 12_1a 開放題:主要使用語言:與子女交談
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=61 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 2都有 2 3.3%

1.2 8 13.1%

1.2.3 6 9.8%

12 1 1.6%

123 2 3.3%

12皆用 2 3.3%

13 1 1.6%

1與2 2 3.3%

2.3 1 1.6%

3.1.2 1 1.6%

一半 1 1.6%

不一定 13 21.3%

不曾 1 1.6%

偶爾 1 1.6%

全說 1 1.6%
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# k12_1a_0: 12_1a 開放題:主要使用語言:與子女交談

Value Label Cases Percentage

台語 國語 1 1.6%

各一半 1 1.6%

國語 2 3.3%

多少 1 1.6%

未婚 2 3.3%

混合 3 4.9%

無 3 4.9%

無子女 1 1.6%

福佬話 1 1.6%

英文 1 1.6%

都有 2 3.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1b_0: 12_1b 開放題:主要使用語言:與自己父親
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=22 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.3 1 4.5%

13 1 4.5%

2.3 1 4.5%

不一定 3 13.6%

不在 3 13.6%

廣東 1 4.5%

死亡 1 4.5%

沒填寫 1 4.5%

混合 1 4.5%

潮州 1 4.5%

無 3 13.6%

父親不在 1 4.5%

福佬話 1 4.5%

都有 1 4.5%

雲南話 2 9.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1c_0: 12_1c 開放題:主要使用語言:與自己母親
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=18 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

13 1 5.6%

2.3 1 5.6%

不一定 1 5.6%

不在 3 16.7%

廣東 1 5.6%

死亡 1 5.6%

歿 1 5.6%

沒填寫 1 5.6%
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# k12_1c_0: 12_1c 開放題:主要使用語言:與自己母親

Value Label Cases Percentage

混合 1 5.6%

潮州 1 5.6%

無 2 11.1%

福佬話 1 5.6%

都有 1 5.6%

雲南話 2 11.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1d_0: 12_1d 開放題:主要使用語言:兄弟姊妹間交談
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=19 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.2 3 15.8%

1.2都有 1 5.3%

12 1 5.3%

123 1 5.3%

2.3 1 5.3%

不一定 5 26.3%

國台語 1 5.3%

沒填寫 1 5.3%

混合 1 5.3%

潮州 1 5.3%

福佬話 1 5.3%

都有 2 10.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1e_0: 12_1e 開放題:主要使用語言:夫妻間交談
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=48 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.2 9 18.8%

1.2.3 4 8.3%

1.2都有 1 2.1%

12 1 2.1%

123 2 4.2%

13 4 8.3%

2.3 3 6.2%

23 2 4.2%

不一定 9 18.8%

不講 1 2.1%

先生不在 1 2.1%

國台語 1 2.1%

未婚 4 8.3%

沒填寫 1 2.1%

混合 2 4.2%

無 1 2.1%
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# k12_1e_0: 12_1e 開放題:主要使用語言:夫妻間交談

Value Label Cases Percentage

福佬話 1 2.1%

都有 1 2.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1f_0: 12_1f 開放題:主要使用語言:親戚長輩相聚
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=27 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.2 1 3.7%

1.2.3 2 7.4%

1.3 2 7.4%

13 2 7.4%

不一定 10 37.0%

不在 1 3.7%

公公說國語，
婆婆說台語

1 3.7%

國台語 1 3.7%

沒填寫 1 3.7%

混合 1 3.7%

無 2 7.4%

福佬話 1 3.7%

都有 2 7.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1g_0: 12_1g 開放題:主要使用語言:客家鄉親聚會場合
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=28 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.2.3 3 10.7%

123 1 3.6%

12皆用 1 3.6%

13 1 3.6%

mixed 1 3.6%

ㄅ 1 3.6%

一半 1 3.6%

不一定 10 35.7%

不知道 1 3.6%

偶爾 1 3.6%

很少 1 3.6%

沒填寫 1 3.6%

沒有 1 3.6%

無 1 3.6%

福佬話 1 3.6%

視對象 2 7.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# k12_1h_0: 12_1h 開放題:主要使用語言:工作場所
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=218 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 1 0.5%

1 2 3 都有 1 0.5%

1 2 3都有 3 1.4%

1 2都有 1 0.5%

1.2 17 7.8%

1.2.3 41 18.8%

1.2.3. 1 0.5%

1.2.3都有 4 1.8%

1.23 1 0.5%

123 26 11.9%

123皆用 1 0.5%

123都可用 1 0.5%

12皆用 1 0.5%

13 5 2.3%

1和2 1 0.5%

2.3 2 0.9%

23 2 0.9%

不一 定 1 0.5%

不一定 49 22.5%

不知道 2 0.9%

偶爾 1 0.5%

各種語言都有 1 0.5%

含7、2、3 1 0.5%

國台語 1 0.5%

客語.普通話.
福佬話

2 0.9%

客語和普通語
各半

1 0.5%

沒填寫 1 0.5%

沒讀 1 0.5%

混合 1 0.5%

無 2 0.9%

看場合 1 0.5%

看對象 3 1.4%

看對象決定 1 0.5%

看對象講 8 3.7%

看情形 1 0.5%

福佬話 1 0.5%

約一半 1 0.5%

視對象 20 9.2%

視對象而定 1 0.5%

視情況 2 0.9%

視情況而定 1 0.5%
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# k12_1h_0: 12_1h 開放題:主要使用語言:工作場所

Value Label Cases Percentage

都有 4 1.8%

韓.英.日 1 0.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1i_0: 12_1i 開放題:主要使用語言:學習場所(或學校)
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=124 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 1 0.8%

1.2 2 1.6%

1.2.3 10 8.1%

12 1 0.8%

123 6 4.8%

1和2 1 0.8%

2.3 2 1.6%

23 1 0.8%

不一 定 1 0.8%

不一定 45 36.3%

不知道 1 0.8%

不識字 1 0.8%

偶爾 1 0.8%

印尼話 1 0.8%

各種語言 1 0.8%

國客各半 1 0.8%

工作 1 0.8%

拒 1 0.8%

日文 9 7.3%

日語 1 0.8%

沒填寫 1 0.8%

沒讀書 2 1.6%

無 7 5.6%

看對象 2 1.6%

看對象決定 1 0.8%

看對象講 1 0.8%

約一半 1 0.8%

視對象 20 16.1%

都有 1 0.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1j_0: 12_1j 開放題:主要使用語言:社區鄰里生活交談
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=97 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.2 3 3.1%

1.2.3 14 14.4%

1.3 1 1.0%
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# k12_1j_0: 12_1j 開放題:主要使用語言:社區鄰里生活交談

Value Label Cases Percentage

12 1 1.0%

123 9 9.3%

2.3 2 2.1%

一半 2 2.1%

不一定 26 26.8%

印尼 1 1.0%

國台語 1 1.0%

沒填寫 1 1.0%

混合 2 2.1%

無 3 3.1%

看對象 5 5.2%

看對象決定 1 1.0%

看對象講 1 1.0%

約一半 1 1.0%

視對象 18 18.6%

都有 5 5.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k12_1k_0: 12_1k 開放題:主要使用語言:客家朋友佔多數之聚會
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=41 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1.2 2 4.9%

1.2.3 1 2.4%

1.3 1 2.4%

12 1 2.4%

123 2 4.9%

12皆用 1 2.4%

2.3.4 1 2.4%

一半一半 2 4.9%

不一定 11 26.8%

不參加此聚會 1 2.4%

在旁邊聽 1 2.4%

客語普通話各
半

1 2.4%

客語普通語各
半

1 2.4%

很少 2 4.9%

沒填寫 1 2.4%

混合 1 2.4%

無 2 4.9%

無客家朋友或
是對方不會說

1 2.4%

看對象 1 2.4%

看情形 1 2.4%

視對象 1 2.4%
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# k12_1k_0: 12_1k 開放題:主要使用語言:客家朋友佔多數之聚會

Value Label Cases Percentage

都有 5 12.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k13a_0: 13a 開放題:未使用客語與子女交談的原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=22 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

不知道 1 4.5%

去世 1 4.5%

因母親都講福
佬話

1 4.5%

女兒還小 1 4.5%

妻為福佬人 夫
妻間習慣用普
通話使然

1 4.5%

媽媽是外省人
都說國語

1 4.5%

子女在前夫家 1 4.5%

平常用福佬話
慣了

1 4.5%

年紀小還在學
習中

1 4.5%

年紀尚小 1 4.5%

本身雲南省人 1 4.5%

母親為閩南
人，雙方需要
共通語言

1 4.5%

無 2 9.1%

無實際助益功
能

1 4.5%

習慣 1 4.5%

與先生語(台
語)不合

1 4.5%

與夫家語言習
慣不同

1 4.5%

過去沒有意識
到客語會失傳

1 4.5%

還小 1 4.5%

都跟母親住在
一起比較多

1 4.5%

雲南 1 4.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k13b_0: 13b 開放題:未使用客語與父親交談原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=11 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

不知道 1 9.1%

受訪者沒填 1 9.1%
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# k13b_0: 13b 開放題:未使用客語與父親交談原因

Value Label Cases Percentage

台語(福佬話用
慣了)

1 9.1%

從小教育下只
說中文

1 9.1%

拒 1 9.1%

本身雲南省人 1 9.1%

沒有作答 1 9.1%

無 3 27.3%

雲南 1 9.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k13c_0: 13c 開放題:未使用客語與母親交談原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=11 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

受訪者沒填 1 9.1%

在家從小只說
中文

1 9.1%

拒 1 9.1%

本身雲南省人 1 9.1%

極少交談客語 1 9.1%

母親與我客語
發音不同母親
湖口人我講的
是苗

1 9.1%

沒勾 1 9.1%

無 2 18.2%

無] 1 9.1%

雲南 1 9.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k14_0: 14 開放題:最常使用客語腔調
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=37 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

124 1 2.7%

不太會 1 2.7%

不是客家人 1 2.7%

不會客語 2 5.4%

不會說 5 13.5%

不會講 1 2.7%

不流利 1 2.7%

不知道 1 2.7%

台灣客語 1 2.7%

廣東梅縣 3 8.1%

我沒小孩 1 2.7%

本福佬人 1 2.7%
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# k14_0: 14 開放題:最常使用客語腔調

Value Label Cases Percentage

本身不是客家
人

1 2.7%

梅縣 9 24.3%

沒有 1 2.7%

海風 1 2.7%

祖籍福佬，現
為客家

1 2.7%

福佬人 1 2.7%

福佬話 2 5.4%

美濃 1 2.7%

都可以 1 2.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k15_0: 15 開放題:您與別人溝通的客語腔調是
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=38 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

不太懂 1 2.6%

不太會 1 2.6%

不是客家人 1 2.6%

不會客語 2 5.3%

不會說 6 15.8%

不會講客語 1 2.6%

不流利 1 2.6%

不知道 1 2.6%

廣州話 1 2.6%

廣東梅縣 3 7.9%

會跟他說 1 2.6%

本身不是客家
人

1 2.6%

梅縣 8 21.1%

沒有 1 2.6%

海風 1 2.6%

福佬人 1 2.6%

福佬話 2 5.3%

都可以 1 2.6%

都會講 1 2.6%

都通 2 5.3%

長樂 1 2.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k20_0: 20 開放題:您希望子女如何學客語
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=125 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 2 1.6%

不想讓別人學 1 0.8%
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# k20_0: 20 開放題:您希望子女如何學客語

Value Label Cases Percentage

不會學、沒興
趣

1 0.8%

不會說 1 0.8%

不知 1 0.8%

不知道 12 9.6%

不需要 1 0.8%

不願意 1 0.8%

交談 1 0.8%

以上皆可 1 0.8%

任何場所 1 0.8%

任何方式 1 0.8%

依小孩喜好 2 1.6%

依小孩興趣 3 2.4%

傳統的客家族
群

1 0.8%

只有打勾而已 1 0.8%

在家多多交談
對話

1 0.8%

在家多學習交
談、對話

1 0.8%

在家裡全部 說
客語

1 0.8%

夏令營 1 0.8%

多元 1 0.8%

孩子本身興趣
才有用

1 0.8%

學校 1 0.8%

客家家庭幾乎
已用客語教子
女

1 0.8%

家庭式教學 2 1.6%

家庭式教導 1 0.8%

家庭教育即可 1 0.8%

家庭日常生活
會話

1 0.8%

家庭生活中會
話

1 0.8%

實際生活上學 1 0.8%

對話 1 0.8%

對話方式 1 0.8%

小孩成人且會
客語

1 0.8%

小孩成人且會
客語了

1 0.8%

小孩都會客語 3 2.4%

已完全懂 1 0.8%

平常就講客語 1 0.8%

很難說 1 0.8%

從小就會 3 2.4%
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# k20_0: 20 開放題:您希望子女如何學客語

Value Label Cases Percentage

從小會說 1 0.8%

拒 4 3.2%

拒答 1 0.8%

日常生活 4 3.2%

日常生活 對話 1 0.8%

日常生活中學
習

5 4.0%

日常生活中對
話

1 0.8%

日常生活中接
觸

1 0.8%

日常生活中教
導

1 0.8%

日常生活中教
育

1 0.8%

日常生活中說
客語

1 0.8%

日常生活互動 1 0.8%

日常生活交談 1 0.8%

未婚 2 1.6%

未婚不知道 1 0.8%

本身即是傳統
客家人

1 0.8%

母子交談 1 0.8%

沒勾 1 0.8%

沒有 1 0.8%

沒有子女 1 0.8%

無 8 6.4%

父母教導 1 0.8%

生活中學習 2 1.6%

生活教導 1 0.8%

皆不 1 0.8%

皆可 1 0.8%

看子女學習方
便為主

1 0.8%

看時勢的需要 1 0.8%

看自己興趣 1 0.8%

自小環境培養
即可

1 0.8%

自小環境培養
多與長輩交談

1 0.8%

自己成長 1 0.8%

自己錄製的錄
音帶

1 0.8%

自然學習 1 0.8%

自由 1 0.8%

與他人常溝通 1 0.8%

視小孩需要 1 0.8%

都可 1 0.8%
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# k20_0: 20 開放題:您希望子女如何學客語

Value Label Cases Percentage

都可以 3 2.4%

都要 1 0.8%

隨子女興趣學
習

1 0.8%

隨緣 1 0.8%

順其自然 3 2.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k21a_0: 21a 開放題:您不會教導子女客語的原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=48 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 1 2.1%

# 1 2.1%

不會說客語 1 2.1%

不會講 1 2.1%

不知道 3 6.2%

不通用,談話對
象不多

1 2.1%

周遭環境因素
(講客語的人口
不多)

1 2.1%

因為大陸新娘 1 2.1%

子女 說聽不懂
不要與他交談
客語

1 2.1%

子女不在身邊 1 2.1%

子女在印尼 1 2.1%

子女自己不學 1 2.1%

孩子已成年,由
她們自行決定

1 2.1%

孩子自己決定 1 2.1%

很少 1 2.1%

拒 1 2.1%

教育不易解說 1 2.1%

未婚 5 10.4%

未婚無法決定 1 2.1%

本身很少講 1 2.1%

沒子女 1 2.1%

沒有子女 1 2.1%

沒有寫原因 1 2.1%

沒有時間教導 1 2.1%

無 8 16.7%

無子女 1 2.1%

無此對象 1 2.1%

環境使用客語
不多

1 2.1%



- 159 -

# k21a_0: 21a 開放題:您不會教導子女客語的原因

Value Label Cases Percentage

環境因素(說客
語人口不多)

1 2.1%

用客語機會幾
乎沒有(工作
上)

1 2.1%

習慣 2 4.2%

還沒有 1 2.1%

還沒結婚 1 2.1%

順其自然 1 2.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k26_0: 26 開放題:您最希望學習客語的方式為
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=45 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

... 1 2.2%

0 1 2.2%

不想學 2 4.4%

不想學習 2 4.4%

不會說 1 2.2%

不知道 7 15.6%

交談 1 2.2%

以上皆可 1 2.2%

包括1 2 5 1 2.2%

只有打勾而已 1 2.2%

和父母說話 1 2.2%

多與交談 1 2.2%

已會 1 2.2%

從小開始 2 4.4%

拒 1 2.2%

日常生活 1 2.2%

日常生活中學
習

2 4.4%

沒有 1 2.2%

沒有填 1 2.2%

沒興趣 2 4.4%

無 7 15.6%

無意願 1 2.2%

皆可 1 2.2%

看個人興趣 1 2.2%

自然會 1 2.2%

自由 1 2.2%

藉由別人談話
練習

1 2.2%

都可 1 2.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# k27_0: 27 開放題:您希望利用何種媒介學習客語
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=51 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

4.5 1 2.0%

上客語課 1 2.0%

上課 2 3.9%

上課方式 1 2.0%

上課較好 1 2.0%

不想學 1 2.0%

不想學習 1 2.0%

不會說 1 2.0%

不知 1 2.0%

不知道 6 11.8%

不需要，能溝
通即可

1 2.0%

交談 2 3.9%

人 1 2.0%

以上皆可 2 3.9%

多與別人交談 1 2.0%

學校 1 2.0%

從小學習 1 2.0%

從小開始 1 2.0%

拒 1 2.0%

日常接觸 1 2.0%

會話班 1 2.0%

沒寫 1 2.0%

沒意見 1 2.0%

沒興趣 2 3.9%

無 5 9.8%

無] 1 2.0%

現場教學 1 2.0%

生活化內容、
課堂上課方式

1 2.0%

皆可 2 3.9%

研習 1 2.0%

社團 1 2.0%

自然而然學說 1 2.0%

說話方式 1 2.0%

辦課程 1 2.0%

都可以 1 2.0%

面授 1 2.0%

類似上課 1 2.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k28a_1_0: 28a 開放題:很少或不曾歌唱的原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=115 /-] [Invalid=0 /-]
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# k28a_1_0: 28a 開放題:很少或不曾歌唱的原因

Value Label Cases Percentage

0 1 0.9%

不是客家人 1 0.9%

不曾聽過 1 0.9%

不知 6 5.2%

不知去哪學 1 0.9%

不知消息 1 0.9%

不知道 2 1.7%

不知道去哪裡
參加

1 0.9%

不知道哪裡有 1 0.9%

不知道哪裡有
辦

1 0.9%

不知道有活動 1 0.9%

不知道有這種
活動

1 0.9%

不識字 1 0.9%

也不識字 1 0.9%

住家附近未辦
過

1 0.9%

台東沒有辦 1 0.9%

台東沒有辦活
動

1 0.9%

台東沒有這種
活動

1 0.9%

台東沒這活動 3 2.6%

台東無此活動 1 0.9%

喉嚨不好,不能
唱歌

1 0.9%

因為基礎都沒
有

1 0.9%

因行動不便 1 0.9%

居家附近未曾
辦過

1 0.9%

山區沒人組織 1 0.9%

年大無法參加 1 0.9%

年老 1 0.9%

很少去學習客
家山歌或歌曲

1 0.9%

想參加但是此
地沒有

1 0.9%

懶惰 1 0.9%

拉音不夠力 1 0.9%

擔心自己聲音
不悅耳

1 0.9%

未勾任何選項 1 0.9%

未收到相關訊
息

1 0.9%

未答 1 0.9%
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# k28a_1_0: 28a 開放題:很少或不曾歌唱的原因

Value Label Cases Percentage

本身客語不流
利

1 0.9%

機會很少 1 0.9%

此地沒 1 0.9%

此地沒人教 1 0.9%

此地沒舉辦 1 0.9%

沒人教 1 0.9%

沒伴 2 1.7%

沒勾任何選項 1 0.9%

沒地方活動 1 0.9%

沒得到資訊 1 0.9%

沒時間 1 0.9%

沒有來源資訊 1 0.9%

沒有機會 2 1.7%

沒有此資訊 1 0.9%

沒有活動 1 0.9%

沒有環境 1 0.9%

沒有管道 1 0.9%

沒有舉辦此活
動

1 0.9%

沒有訊息 1 0.9%

沒有資訊 2 1.7%

沒有這項活動 2 1.7%

沒有陪伴對象 1 0.9%

沒機會 6 5.2%

沒機會參與 1 0.9%

沒機會，也不
知在哪參加

1 0.9%

沒此活動 1 0.9%

沒聽過此活動 1 0.9%

沒資訊 2 1.7%

沒辦此活動 1 0.9%

無 16 13.9%

無原因 1 0.9%

無接觸活動機
會

1 0.9%

無此資訊 1 0.9%

環境不合 1 0.9%

社區沒有此活
動

1 0.9%

社區鄰里無此
活動

1 0.9%

缺乏培養興趣 1 0.9%

聲不好 1 0.9%

自己在家練 1 0.9%

行動不便 1 0.9%

身體不好 1 0.9%
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# k28a_1_0: 28a 開放題:很少或不曾歌唱的原因

Value Label Cases Percentage

身體不行 1 0.9%

身體不適 1 0.9%

過去有.但現在
年紀大了

1 0.9%

鄉下沒這種活
動

1 0.9%

鄉村很少辦活
動

1 0.9%

離活動地點太
遠了~

1 0.9%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k28b2_0_0: 28b 開放題:很少參加自己家庭傳統禮俗活動原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=63 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 1 1.6%

丈夫不是客家
人

1 1.6%

不刻意注重節
慶

1 1.6%

不是客家人 1 1.6%

不曾聽過 1 1.6%

不知 4 6.3%

不知道 7 11.1%

以父親的習俗
為主

1 1.6%

先生大陸人 1 1.6%

先生的民族性
不一樣

1 1.6%

大都長輩參與 1 1.6%

夫家市福佬人 1 1.6%

夫家福佬人 1 1.6%

夫家非客籍人
士

1 1.6%

媽媽做生意太
忙

1 1.6%

嫁閩南人 1 1.6%

工作忙少在家 1 1.6%

已夫家習俗為
主

1 1.6%

拒 7 11.1%

未俸祖先牌位 1 1.6%

求學中 1 1.6%

沒有空 3 4.8%

沒空 5 7.9%

無 14 22.2%

父母參與 1 1.6%

老了 1 1.6%
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# k28b2_0_0: 28b 開放題:很少參加自己家庭傳統禮俗活動原因

Value Label Cases Percentage

與大家習俗不
同

1 1.6%

與夫家禮俗不
同

1 1.6%

與夫家習俗不
同

1 1.6%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k28c2_0: 28c 開放題:很少參加地區傳統民俗節慶原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=36 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

不喜歡 1 2.8%

不是客家人 1 2.8%

不知 1 2.8%

不知道 1 2.8%

信仰 1 2.8%

受訪者沒填 1 2.8%

台東沒有這種
活動

1 2.8%

台東沒有這種
節日

1 2.8%

台東沒有這類
活動

1 2.8%

台東沒這活動 2 5.6%

台東無此活動 1 2.8%

地點離住處很
遠

1 2.8%

宗教信仰 2 5.6%

宗教信仰不同 2 5.6%

宣傳很少 1 2.8%

家父參加 1 2.8%

居住環境 1 2.8%

未答 2 5.6%

沒有場合 1 2.8%

沒有機會 1 2.8%

無 8 22.2%

自幼離鄉,客家
文化接觸少~

1 2.8%

與大家習俗不
同

1 2.8%

行動不便 1 2.8%

身體不好 1 2.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k28d2_0: 28d 開放題:很少參觀客家文物古蹟原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=52 /-] [Invalid=0 /-]
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# k28d2_0: 28d 開放題:很少參觀客家文物古蹟原因

Value Label Cases Percentage

0 1 1.9%

不是客家人 1 1.9%

不知 3 5.8%

不知去哪裡參
觀

1 1.9%

不知去那裡參
觀有客家文物
古蹟

1 1.9%

不知哪裡有 1 1.9%

不知在何處 2 3.8%

不知如何去 1 1.9%

不知有此活動 1 1.9%

不知有這種活
動

1 1.9%

不知道 2 3.8%

不知道在哪 1 1.9%

不知道在哪裡 1 1.9%

不知道有此活
動

1 1.9%

不知道有這活
動

1 1.9%

不知道資訊.若
看到預告日期
已經過了

1 1.9%

也不知道在哪
裡

1 1.9%

受訪者沒填 1 1.9%

台東沒這活動 1 1.9%

外出時才有 2 3.8%

少人辦旅遊 參
訪

1 1.9%

很少出遊 1 1.9%

時間不夠 1 1.9%

有機會就參加 1 1.9%

本身就在這環
境了，所以不
會特別想逛或
參觀

1 1.9%

此沒人邀遊參
觀

1 1.9%

沒人辦旅遊 1 1.9%

沒得到資訊 1 1.9%

沒有人邀約 1 1.9%

沒有機會 1 1.9%

沒有管道 1 1.9%

沒有聽過 2 3.8%

沒有資訊 3 5.8%

無 6 11.5%

老了 1 1.9%
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# k28d2_0: 28d 開放題:很少參觀客家文物古蹟原因

Value Label Cases Percentage

花蓮比較沒有
特別的地方

1 1.9%

行動不便 1 1.9%

身體不好 1 1.9%

都看電視 1 1.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k28e2_0: 28e 開放題:很少閱聽收視客家書籍或節目原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=52 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 1 1.9%

不常收聽 1 1.9%

不懂客語 1 1.9%

不是客家人 1 1.9%

不會刻意尋
找，有接觸才
看

1 1.9%

不知 2 3.8%

不知道 2 3.8%

不習慣聽 1 1.9%

不識字 3 5.8%

不需要 1 1.9%

以客家新聞為
主

1 1.9%

偶有收看客家
電視台

1 1.9%

偶爾 1 1.9%

功課忙碌 1 1.9%

口音不同不習
慣

1 1.9%

因本人生病過
健忘

1 1.9%

客家電視收訊
不良

1 1.9%

家裡沒電視 1 1.9%

年紀大 1 1.9%

年紀太小 1 1.9%

很少看電視 1 1.9%

政治色彩太強
烈，不中立

1 1.9%

政治色彩太深 1 1.9%

有時候 1 1.9%

有時會觀看新
聞(客語)

1 1.9%

沒 1 1.9%

沒勾 1 1.9%

沒有客語環境 1 1.9%

沒有空 1 1.9%
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# k28e2_0: 28e 開放題:很少閱聽收視客家書籍或節目原因

Value Label Cases Percentage

沒有第四台 1 1.9%

沒有第四台無
法收視客家頻
道

1 1.9%

沒空餘時間 1 1.9%

沒第四台 1 1.9%

沒興趣 1 1.9%

沒裝第四台,沒
辦法看客家電
視,只看中.華.
台

1 1.9%

沒訊息 1 1.9%

沒設備 1 1.9%

無 4 7.7%

習慣上研究國
台語

1 1.9%

聽的比較多 1 1.9%

腔調不同 2 3.8%

腔調不和 1 1.9%

說客語聽不懂
指電視﹞

1 1.9%

都看普通話新
聞

1 1.9%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k28f2_0: 28f 開放題:很少購買客家出版品原因
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=332 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 3 0.9%

1.3 1 0.3%

不刻意尋找有
接觸才看

1 0.3%

不太需要 1 0.3%

不實用 1 0.3%

不很興趣 1 0.3%

不想買 3 0.9%

不想購買 1 0.3%

不懂客語 1 0.3%

不是客家人 1 0.3%

不普遍 2 0.6%

不曾買 1 0.3%

不會刻意去買 1 0.3%

不會刻意尋找
有接觸才看

1 0.3%

不會去注意 1 0.3%

不會特別去買 1 0.3%

不會特別想購
買

1 0.3%
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# k28f2_0: 28f 開放題:很少購買客家出版品原因

Value Label Cases Percentage

不會說客語 2 0.6%

不特意購買 1 0.3%

不知 6 1.8%

不知道 6 1.8%

不識字 12 3.6%

不需要 23 6.9%

健康欠佳 1 0.3%

先生有買 2 0.6%

先生有買過 1 0.3%

先生有購買 1 0.3%

內容不吸引人 1 0.3%

卡拉ok裡面有 1 0.3%

只有勾沒有答 1 0.3%

學校有教 1 0.3%

客家專輯很少 1 0.3%

家中友人會購
買

1 0.3%

家中已有部分 1 0.3%

家中成員皆客
家人

1 0.3%

家中成員都會
講客家話

1 0.3%

家庭主婦沒有
空

1 0.3%

小孩不喜歡 1 0.3%

小學有教 1 0.3%

工作忙 1 0.3%

工作忙,沒空!! 1 0.3%

工作沒時間 1 0.3%

很少 1 0.3%

很少接觸 3 0.9%

拒 2 0.6%

時間有限 1 0.3%

有些不適合 1 0.3%

未答 1 0.3%

本身不懂 1 0.3%

本身不是客家
人

1 0.3%

母親有買 1 0.3%

沒 2 0.6%

沒也興趣 1 0.3%

沒勾 1 0.3%

沒多餘體力閱
讀

1 0.3%

沒廣告 1 0.3%

沒想到 2 0.6%

沒想過 1 0.3%
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# k28f2_0: 28f 開放題:很少購買客家出版品原因

Value Label Cases Percentage

沒想過要看 1 0.3%

沒意願 1 0.3%

沒意願購買 1 0.3%

沒時間 8 2.4%

沒時間去購買 1 0.3%

沒時間看 1 0.3%

沒時間閱讀 1 0.3%

沒有 1 0.3%

沒有時間 4 1.2%

沒有特別注意-
父母有買

1 0.3%

沒有用到 1 0.3%

沒有空 8 2.4%

沒有空不識字 1 0.3%

沒有空且視力
不好

1 0.3%

沒有空去買 1 0.3%

沒有空尋找 1 0.3%

沒有空看 1 0.3%

沒有空餘時間 1 0.3%

沒有興趣 4 1.2%

沒有錢買 1 0.3%

沒此cd vcd等機
器

1 0.3%

沒此設備 1 0.3%

沒看慣 1 0.3%

沒空 70 21.1%

沒空可以購買 1 0.3%

沒空餘時間 1 0.3%

沒經費 1 0.3%

沒習慣 1 0.3%

沒與趣 1 0.3%

沒興趣 39 11.7%

沒興趣閱讀 1 0.3%

沒興趣，曲調
不同

1 0.3%

沒設備 5 1.5%

沒需要 3 0.9%

無 24 7.2%

無] 1 0.3%

無多餘時間 1 0.3%

無意願購買 1 0.3%

無時間 1 0.3%

無此想法 1 0.3%

無特殊需要 1 0.3%

父親有買 1 0.3%
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# k28f2_0: 28f 開放題:很少購買客家出版品原因

Value Label Cases Percentage

看電視夠了 2 0.6%

看電視就夠了 1 0.3%

看電視已夠 1 0.3%

看電視節目為
主

1 0.3%

空閒時間不多 1 0.3%

老婆有買 1 0.3%

聽不懂 1 0.3%

聽的比較多 1 0.3%

自己會懂不用
買

1 0.3%

自己有卡拉ok 1 0.3%

自錄自學，因
慘語山歌班

1 0.3%

課業忙 1 0.3%

課業繁重沒空 1 0.3%

貴於國台語的
產品

1 0.3%

買不到傳統的
歌

1 0.3%

贈送 2 0.6%

贈送會看 1 0.3%

都到市圖館看 1 0.3%

都是看國語的
書

1 0.3%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# k39a_0: 39a 開放題：聽過哪些客家活動
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=34 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

三義木雕節 1 2.9%

不知有這些活
動

8 23.5%

不知這些活動 7 20.6%

不知道有這些
活動

2 5.9%

信息從不關心
有無都無所謂

1 2.9%

台北義民祭 1 2.9%

地方廟會所(穹
林)

1 2.9%

客家文物館 1 2.9%

拒答 1 2.9%

文物展 1 2.9%

新竹關西廟會 1 2.9%

未特別注意以
上活動

1 2.9%

沒時間 1 2.9%
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# k39a_0: 39a 開放題：聽過哪些客家活動

Value Label Cases Percentage

沒有留意過有
這些活動

1 2.9%

沒空參與 1 2.9%

沒空知道 1 2.9%

無 1 2.9%

童玩節 1 2.9%

義民節歌唱比
賽

1 2.9%

苗栗縣政府棗
子結

1 2.9%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# k39b_0: 39b 開放題:參加過哪些客家活動
Information [Type= discrete] [Format=character] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=25 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

不知有這些活9
動

1 4.0%

不知有這些活
動

7 28.0%

不知這些活動 7 28.0%

不知道有這些
活動

2 8.0%

信息從不關
心，有無都無
所謂

1 4.0%

客家文物館 1 4.0%

歌唱瑜珈 太極
拳

1 4.0%

沒留意過有這
些活動

1 4.0%

沒空參與 1 4.0%

義民節 2 8.0%

義民節歌唱比
賽

1 4.0%

Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# city: 縣市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-22] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 臺北市 210 9.9%

2 臺北縣 196 9.3%

3 桃園縣 400 18.9%

4 新竹市 65 3.1%

5 新竹縣 263 12.4%

6 基隆市 22 1.0%

7 宜蘭縣 16 0.8%

8 花蓮縣 43 2.0%

9 苗栗縣 199 9.4%

10 臺中市 72 3.4%

11 臺中縣 198 9.4%

12 彰化縣 34 1.6%

13 南投縣 41 1.9%

14 雲林縣 27 1.3%

15 嘉義市 3 0.1%

16 嘉義縣 19 0.9%

17 臺南市 30 1.4%

18 臺南縣 21 1.0%

19 高雄市 32 1.5%

20 高雄縣 75 3.5%
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# city: 縣市

Value Label Cases Percentage

21 屏東縣 104 4.9%

22 臺東縣 44 2.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# age: 年齡
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 13-29歲 227 10.7%

2 30-49歲 925 43.8%

3 50歲及以上 962 45.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# edu: 教育程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒上過學 57 2.7%

2 小學 413 19.5%

3 國(初)中 372 17.6%

4 高中(職) 773 36.6%

5 大學專科 453 21.4%

6 碩士及以上 24 1.1%

7 其他 22 1.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# n5: 父母族群
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 雙親皆為客家人 1801 85.2%

2 父親為客家人 131 6.2%

3 母親為客家人 91 4.3%

4 雙親皆非客家人 91 4.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# town: 都會區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 都會區 369 17.5%

2 都會郊區 869 41.1%

3 城鄉區 876 41.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# hakka: 居住地區客家人口密度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]
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# hakka: 居住地區客家人口密度
Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客家人口高密度地區 862 40.8%

2 客家人口中密度地區 664 31.4%

3 客家人口低密度地區 588 27.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# local1: 地區(1)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 北部地區 1172 55.4%

2 中部地區 587 27.8%

3 南部地區 355 16.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# local2: 地區(2)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 北部地區 1156 54.7%

2 中部地區 544 25.7%

3 南部地區 311 14.7%

4 東部地區 103 4.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# n10: 配偶族群
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1844 /-] [Invalid=270 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客家人 1363 73.9%

2 非客家人 481 26.1%

Sysmiss 270
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# age2: 年齡細
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 13-18歲 42 2.0%

2 19-29歲 185 8.8%

3 30-39歲 342 16.2%

4 40-49歲 583 27.6%

5 50-59歲 507 24.0%

6 60歲以上 455 21.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# age3: 加權年齡
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 13-19歲 54 2.6%

2 20-29歲 173 8.2%

3 30-39歲 342 16.2%

4 40-49歲 583 27.6%

5 50-59歲 507 24.0%

6 60歲以上 455 21.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# w: 縣市+年齡加權
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 0.129222734781238-20.4863685774897] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=1 /-] [StdDev=1.227 /-]

# n0: 樣本戶
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 追蹤戶 1382 65.4%

2 隨機戶 732 34.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# wall: 縣市加權
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 0.514149591870731-1.8488255872064] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=1 /-] [StdDev=0.224 /-]

# v11aar: 客語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 能聽懂客語 1890 89.4%

2 其他 224 10.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11bar: 客語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說客語 1783 84.3%

2 其他 331 15.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v0r: 新舊樣本
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 追蹤樣本 1382 65.4%
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# v0r: 新舊樣本

Value Label Cases Percentage

2 隨機樣本 732 34.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv30: 客家文化會影響我的生活方式
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 同意 1404 66.4%

2 不同意 533 25.2%

3 很難說 177 8.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv31: 客家文化豐富了台灣社會的多元文化
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 同意 1985 93.9%

2 不同意 53 2.5%

3 很難說 76 3.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv32: 我以作為客家人為榮
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 同意 1986 93.9%

2 不同意 28 1.3%

3 很難說 100 4.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv33: 我以說客家話為榮
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 同意 1972 93.3%

2 不同意 32 1.5%

3 很難說 110 5.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv28a: 參與客家山歌民謠或流行歌
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 高參與頻率者 642 30.4%

2 低參與頻率者 1472 69.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# rv28b: 遵循客家傳統禮俗
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 高參與頻率者 1624 76.8%

2 低參與頻率者 490 23.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv28c: 參與客家社區在地傳統民俗節慶
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 高參與頻率者 1295 61.3%

2 低參與頻率者 819 38.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv28d: 參觀客家地方文物古蹟\風土民俗
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 高參與頻率者 1348 63.8%

2 低參與頻率者 766 36.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv28e: 閱聽或收視客家相關書籍或節目
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 高參與頻率者 1425 67.4%

2 低參與頻率者 689 32.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv28f: 擁有或購買客家出版品
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 高參與頻率者 795 37.6%

2 低參與頻率者 1319 62.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv39: 參加過客家族群相關全國性活動的種類數目
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 0-10] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 沒有參加過 1513 71.6%

1 參加過1種活動 258 12.2%

2 參加過2種活動 129 6.1%

3 參加過3種以上的活動 78 3.7%
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# rv39: 參加過客家族群相關全國性活動的種類數目

Value Label Cases Percentage

4 參加過3種以上的活動 48 2.3%

5 參加過3種以上的活動 32 1.5%

6 參加過3種以上的活動 12 0.6%

7 參加過3種以上的活動 5 0.2%

8 參加過3種以上的活動 7 0.3%

9 參加過3種以上的活動 8 0.4%

10 參加過3種以上的活動 24 1.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rrv39: 參加過客家族群相關全國性活動的種類數目
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 0-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

0 沒有參加過 1513 71.6%

1 參加過1種活動 258 12.2%

2 參加過2種活動 129 6.1%

3 參加過3種以上的活動 214 10.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv15: 會幾種客語腔調
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0]

Statistics [NW/ W] [Valid=1868 /-] [Invalid=246 /-]

Value Label Cases Percentage

1 1種 1244 66.6%

2 2種 526 28.2%

3 3種 73 3.9%

4 4種 16 0.9%

5 5種 6 0.3%

6 6種 3 0.2%

0 246
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# n11aa: 客語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 瞭解客語 1890 89.4%

2 不了解客語 224 10.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11ab: 普通話瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 瞭解普通話 1983 93.8%

2 不瞭解普通話 131 6.2%
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# rv11ab: 普通話瞭解程度
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11ac: 福佬話瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 瞭解福佬話 1626 76.9%

2 不瞭解福佬話 488 23.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11ad: 原住民語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 瞭解原住民話 13 0.6%

2 不瞭解原住民話 2101 99.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11ae: 英語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 瞭解英語 106 5.0%

2 不瞭解英語 2008 95.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11af: 日語瞭解程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 瞭解日語 57 2.7%

2 不瞭解日語 2057 97.3%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# n11ba: 客語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說客語 1783 84.3%

2 不會說客語 331 15.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11bb: 普通話流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說普通話 1909 90.3%

2 不會說普通話 205 9.7%
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# rv11bb: 普通話流利程度
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11bc: 福佬話流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說福佬話 1459 69.0%

2 不會說福佬話 655 31.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11bd: 原住民語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說原住民語 39 1.8%

2 不會說原住民語 2075 98.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11be: 英語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說英語 68 3.2%

2 不會說英語 2046 96.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rv11bf: 日語流利程度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=2114 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會說日語 46 2.2%

2 不會說日語 2068 97.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# household: 家戶編號
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 1003-22020] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=7860.156 /-] [StdDev=6079.934 /-]

# city: 縣市
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-22] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台北市 68 9.5%

2 台北縣 54 7.5%

3 桃園縣 171 23.8%

4 新竹市 35 4.9%

5 新竹縣 81 11.3%

6 基隆市 9 1.3%

7 宜蘭縣 4 0.6%

8 花蓮縣 6 0.8%

9 苗栗縣 67 9.3%

10 台中市 35 4.9%

11 台中縣 29 4.0%

12 彰化縣 7 1.0%

13 南投縣 31 4.3%

14 雲林縣 21 2.9%

15 嘉義市 3 0.4%

16 嘉義縣 10 1.4%

17 台南市 5 0.7%

18 台南縣 1 0.1%

19 高雄市 8 1.1%

20 高雄縣 20 2.8%

21 屏東縣 44 6.1%

22 台東縣 10 1.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# vb: 家中小孩個數
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 1位 184 25.6%

2 2位 326 45.3%

3 3位 165 22.9%

4 4位 44 6.1%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v1a1: 1a1 年齡(歲數)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-13] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=7.771 /-] [StdDev=3.528 /-]
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# v1a1: 1a1 年齡(歲數)

Value Label Cases Percentage

1 31 4.3%

2 33 4.6%

3 43 6.0%

4 52 7.2%

5 59 8.2%

6 49 6.8%

7 54 7.5%

8 60 8.3%

9 60 8.3%

10 78 10.8%

11 68 9.5%

12 78 10.8%

13 54 7.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v1a2: 1a2 性別
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 男性 386 53.7%

2 女性 333 46.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v1a3: 1a3 主要照顧者
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 父親 13 1.8%

2 母親 508 70.7%

3 祖父母 188 26.1%

4 其他 10 1.4%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2a1: 2a1 說客語的能力
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 聽說流利 98 13.6%

2 聽懂、會說一些 299 41.6%

3 略聽懂、但不會說 179 24.9%

4 無法聽說 81 11.3%

5 太小尚未學會聽說 62 8.6%
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# v2a1: 2a1 說客語的能力

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2a21: 2a21 與本人最常使用語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 237 33.0%

2 普通話 415 57.7%

3 福佬話 51 7.1%

4 原住民語 0

5 英語 1 0.1%

6 日語 0

7 其他 13 1.8%

8 無此對象(如祖父母不在或無兄弟姊妹) 2 0.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2a22: 2a22 與祖父母最常使用語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 331 46.0%

2 普通話 262 36.4%

3 福佬話 71 9.9%

4 原住民語 0

5 英語 0

6 日語 0

7 其他 13 1.8%

8 無此對象(如祖父母不在或無兄弟姊妹) 42 5.8%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2a23: 2a23 與兄弟姊妹最常使用語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 160 22.3%

2 普通話 439 61.1%

3 福佬話 34 4.7%

4 原住民語 0

5 英語 0

6 日語 0

7 其他 20 2.8%
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# v2a23: 2a23 與兄弟姊妹最常使用語言

Value Label Cases Percentage

8 無此對象(如祖父母不在或無兄弟姊妹) 66 9.2%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2a24: 2a24 與學校老師最常使用語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 6 0.8%

2 普通話 587 81.6%

3 福佬話 0

4 原住民語 0

5 英語 2 0.3%

6 日語 0

7 其他 14 1.9%

8 無此對象(如祖父母不在或無兄弟姊妹) 110 15.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2a25: 2a25 與同學最常使用語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 7 1.0%

2 普通話 579 80.5%

3 福佬話 1 0.1%

4 原住民語 0

5 英語 2 0.3%

6 日語 0

7 其他 17 2.4%

8 無此對象(如祖父母不在或無兄弟姊妹) 113 15.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3a: 3a.過去一年客家文化民俗藝文活動中,歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，參與的頻率如何?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 14 1.9%

2 偶爾 139 19.3%

3 很少 108 15.0%

4 不曾 458 63.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v3a1_1: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=566 /-] [Invalid=153 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 93 16.4%

2 沒有空 264 46.6%

3 使用的腔調不是自己熟悉的 16 2.8%

4 不懂客語 65 11.5%

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 42 7.4%

6 其他，請說明 86 15.2%

99 遺漏值或跳答 153
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3a1_2: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=54 /-] [Invalid=665 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 18 33.3%

3 使用的腔調不是自己熟悉的 4 7.4%

4 不懂客語 17 31.5%

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 10 18.5%

6 其他，請說明 5 9.3%

99 遺漏值或跳答 665
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3a1_3: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=4 /-] [Invalid=715 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的腔調不是自己熟悉的 1 25.0%

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 3 75.0%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 715
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3a1_4: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的腔調不是自己熟悉的 0



- 186 -

File : data93_lower13
# v3a1_4: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 1 100.0%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3a1_5: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的腔調不是自己熟悉的 0

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3a1_6: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 使用的腔調不是自己熟悉的 0

4 不懂客語 0

5 本身不會唱歌或彈奏樂器 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b: 3b.過去一年參與客家社區在地傳統民俗節慶，(如地方廟會、義民祭、福醮大典等)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 77 10.7%

2 偶爾 306 42.6%

3 很少 104 14.5%

4 不曾 232 32.3%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b1_1: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]
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# v3b1_1: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Statistics [NW/ W] [Valid=336 /-] [Invalid=383 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 68 20.2%

2 沒有空 117 34.8%

3 不知道有這種活動 19 5.7%

4 不懂如何欣賞 25 7.4%

5 父母沒時間帶他們去 58 17.3%

6 其他，請說明 49 14.6%

99 遺漏值或跳答 383
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b1_2: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=58 /-] [Invalid=661 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 13 22.4%

3 不知道有這種活動 4 6.9%

4 不懂如何欣賞 18 31.0%

5 父母沒時間帶他們去 23 39.7%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 661
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b1_3: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=716 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 1 33.3%

4 不懂如何欣賞 0

5 父母沒時間帶他們去 2 66.7%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 716
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b1_4: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂如何欣賞 1 100.0%
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# v3b1_4: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b1_5: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂如何欣賞 0

5 父母沒時間帶他們去 1 100.0%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3b1_6: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂如何欣賞 0

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c: 3c.過去一年參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 32 4.5%

2 偶爾 382 53.1%

3 很少 128 17.8%

4 不曾 177 24.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1_1: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=305 /-] [Invalid=414 /-]
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# v3c1_1: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 40 13.1%

2 沒有空 117 38.4%

3 不知道有這種活動 39 12.8%

4 不懂如何欣賞 35 11.5%

5 父母沒時間帶他們去 43 14.1%

6 其他，請說明 31 10.2%

99 遺漏值或跳答 414
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1_2: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=40 /-] [Invalid=679 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 11 27.5%

3 不知道有這種活動 2 5.0%

4 不懂如何欣賞 2 5.0%

5 父母沒時間帶他們去 25 62.5%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 679
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1_3: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2 /-] [Invalid=717 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 1 50.0%

4 不懂如何欣賞 1 50.0%

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 717
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1_4: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂如何欣賞 0

5 父母沒時間帶他們去 1 100.0%
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# v3c1_4: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1_5: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂如何欣賞 0

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3c1_6: 3c_1.請問您很少或不曾參加參觀客家地方文物、古蹟(含建築物)、風土、民俗的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 不懂如何欣賞 0

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d: 3d.過去一年閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 15 2.1%

2 偶爾 339 47.1%

3 很少 152 21.1%

4 不曾 213 29.6%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_1: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=365 /-] [Invalid=354 /-]
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# v3d1_1: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 99 27.1%

2 沒有空閱聽或收視 129 35.3%

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 29 7.9%

4 本身或家中其他成員不懂客語 39 10.7%

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 18 4.9%

6 內容水準與品質待加強 7 1.9%

7 收不到訊號 2 0.5%

8 其他，請說明 42 11.5%

99 遺漏值或跳答 354
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_2: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=46 /-] [Invalid=673 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 18 39.1%

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 6 13.0%

4 本身或家中其他成員不懂客語 8 17.4%

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 9 19.6%

6 內容水準與品質待加強 2 4.3%

7 收不到訊號 2 4.3%

8 其他，請說明 1 2.2%

99 遺漏值或跳答 673
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_3: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=2 /-] [Invalid=717 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 2 100.0%

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 717
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_4: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]
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# v3d1_4: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 1 100.0%

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_5: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 1 100.0%

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_6: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 1 100.0%

7 收不到訊號 0

8 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_7: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]
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# v3d1_7: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 1 100.0%

8 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3d1_8: 3d_1 請問您很少或不曾閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空閱聽或收視 0

3 不知道有客家書籍、雜誌、報紙、電視或廣播節目 0

4 本身或家中其他成員不懂客語 0

5 內容不吸引人，不夠多元化、多樣化 0

6 內容水準與品質待加強 0

7 收不到訊號 0

8 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e: 3e.過去一年擁有或購買客家出版品(如CD、書籍、刊物)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 14 1.9%

2 偶爾 211 29.3%

3 很少 122 17.0%

4 不曾 372 51.7%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_1: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=494 /-] [Invalid=225 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 187 37.9%

2 沒有錢購買 52 10.5%

3 出版品內容選擇性不多 63 12.8%
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# v3e1_1: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

4 包裝不吸引人 9 1.8%

5 商品水準與品質待加強 9 1.8%

6 家中其他成員不懂客語 73 14.8%

7 其他，請說明 101 20.4%

99 遺漏值或跳答 225
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_2: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=33 /-] [Invalid=686 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 沒有錢購買 5 15.2%

3 出版品內容選擇性不多 10 30.3%

4 包裝不吸引人 8 24.2%

5 商品水準與品質待加強 5 15.2%

6 家中其他成員不懂客語 5 15.2%

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 686
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_3: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=3 /-] [Invalid=716 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 沒有錢購買 0

3 出版品內容選擇性不多 0

4 包裝不吸引人 0

5 商品水準與品質待加強 2 66.7%

6 家中其他成員不懂客語 1 33.3%

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 716
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_4: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 沒有錢購買 0

3 出版品內容選擇性不多 0

4 包裝不吸引人 0

5 商品水準與品質待加強 0
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# v3e1_4: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

6 家中其他成員不懂客語 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_5: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 沒有錢購買 0

3 出版品內容選擇性不多 0

4 包裝不吸引人 0

5 商品水準與品質待加強 0

6 家中其他成員不懂客語 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_6: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 沒有錢購買 0

3 出版品內容選擇性不多 0

4 包裝不吸引人 0

5 商品水準與品質待加強 0

6 家中其他成員不懂客語 0

7 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3e1_7: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 不知道銷售管道 0

2 沒有錢購買 0

3 出版品內容選擇性不多 0

4 包裝不吸引人 0

5 商品水準與品質待加強 0

6 家中其他成員不懂客語 0

7 其他，請說明 0
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# v3e1_7: 3e_1 請問您很少或不曾擁有或購買客家出版品的原因(複選)

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v3f: 3f .過去一年參加與客家文化有關的夏令營或冬令營(如客家文化體驗營、少年棒球營、後生新聞營)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-99] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 經常 5 0.7%

2 偶爾 100 13.9%

3 很少 62 8.6%

4 不曾 552 76.8%

99 遺漏值或跳答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3f1_1: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=614 /-] [Invalid=105 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 103 16.8%

2 沒有空 197 32.1%

3 不知道有這種活動 152 24.8%

4 活動內容不吸引人，不夠多樣化 15 2.4%

5 父母沒時間帶他們去 59 9.6%

6 其他，請說明 88 14.3%

99 遺漏值或跳答 105
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3f1_2: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=85 /-] [Invalid=634 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 21 24.7%

3 不知道有這種活動 17 20.0%

4 活動內容不吸引人，不夠多樣化 2 2.4%

5 父母沒時間帶他們去 42 49.4%

6 其他，請說明 3 3.5%

99 遺漏值或跳答 634
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3f1_3: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=4 /-] [Invalid=715 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 2 50.0%

4 活動內容不吸引人，不夠多樣化 0

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 2 50.0%
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# v3f1_3: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)

Value Label Cases Percentage

99 遺漏值或跳答 715
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3f1_4: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=1 /-] [Invalid=718 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 活動內容不吸引人，不夠多樣化 0

5 父母沒時間帶他們去 1 100.0%

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 718
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3f1_5: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 活動內容不吸引人，不夠多樣化 0

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3f1_6: 3f_1 請問您很少或不曾參加與客家文化有關的夏令營或冬令(複選)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=0 /-] [Invalid=719 /-]

Value Label Cases Percentage

1 沒興趣 0

2 沒有空 0

3 不知道有這種活動 0

4 活動內容不吸引人，不夠多樣化 0

5 父母沒時間帶他們去 0

6 其他，請說明 0

99 遺漏值或跳答 719
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# rec_no: 樣本編號
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 1-421] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=206.783 /-] [StdDev=120.818 /-]
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# newage: 年齡
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 0~6歲 267 37.1%

2 7～12歲 452 62.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# town: 都會區
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 都會區 128 17.8%

2 都會郊區 274 38.1%

3 城鄉區 317 44.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# n2a21: 與父母交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 使用客語 237 33.0%

2 不使用客語 482 67.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# n2a23: 兄弟姊妹間交談
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 使用客語 160 22.3%

2 不使用客語 559 77.7%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# p2a21: 子女與你最常使用語言
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 237 33.0%

2 普通話 415 57.7%

3 福佬話 51 7.1%

4 其他 16 2.2%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# p2a22: 子女與祖父母
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 331 46.0%
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# p2a22: 子女與祖父母

Value Label Cases Percentage

2 普通話 262 36.4%

3 福佬話 71 9.9%

4 其他 55 7.6%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# p2a23: 子女與兄弟姊妹
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 160 22.3%

2 普通話 439 61.1%

3 福佬話 34 4.7%

4 其他 86 12.0%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# p2a24: 子女與老師
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 6 0.8%

2 普通話 587 81.6%

3 福佬話 0

4 其他 126 17.5%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# p2a25: 子女與同學
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 7 1.0%

2 普通話 579 80.5%

3 福佬話 1 0.1%

4 其他 132 18.4%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# hakka: 居住地區客家人口密度
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客家人口高密度地區 319 44.4%

2 客家人口中密度地區 192 26.7%

3 客家人口低密度地區 208 28.9%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# w: 權數
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 0.313216341647162-3.23088341854193] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=1 /-] [StdDev=0.412 /-]
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# n2a1: 客語能力
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=719 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 聽說能力可以溝通 397 55.2%

2 聽說能力無法溝通 322 44.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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File : data93_student
# id: 流水號
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 1-1812] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1800 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=905.334 /-] [StdDev=524.243 /-]

# school: 學校
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-10] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1800 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 桃園縣保生國小 177 9.8%

2 桃園縣新屋國小 177 9.8%

3 新竹縣二重國小 176 9.8%

4 新竹縣北埔國小 188 10.4%

5 苗栗縣新興國小 180 10.0%

6 苗栗縣竹南國小 180 10.0%

7 高雄縣中壇國小 180 10.0%

8 高雄縣美濃國小 180 10.0%

9 屏東縣內埔國小 180 10.0%

10 花蓮縣壽豐國小 182 10.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# no: 年級流水號
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 1-32] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1800 /-] [Invalid=0 /-] [Mean=15.525 /-] [StdDev=8.673 /-]

# hour: 每週客語教學時數
Information [Type= continuous] [Format=numeric] [Range= 0-240] [Missing=*/999]

Statistics [NW/ W] [Valid=1302 /-] [Invalid=498 /-] [Mean=65.015 /-] [StdDev=16.995 /-]

Value Label Cases Percentage

999 未回答 498
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v1: 1 請問你是
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1792 /-] [Invalid=8 /-]

Value Label Cases Percentage

1 男生 915 51.1%

2 女生 877 48.9%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 8
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v2: 2 請問你現在就讀
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1800 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 低年級(一、二年級) 585 32.5%
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File : data93_student
# v2: 2 請問你現在就讀

Value Label Cases Percentage

2 中年級(三、四年級) 607 33.7%

3 高年級(五、六年級) 608 33.8%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 0
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v3: 3 你認為自己是不是客家人?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1732 /-] [Invalid=68 /-]

Value Label Cases Percentage

1 是 1087 62.8%

2 不是 446 25.8%

3 不知道 199 11.5%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 68
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4_1: 4 請問你的父母屬於下列那個族群:(父親)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/0/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1764 /-] [Invalid=36 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣客家人 1196 67.8%

2 大陸客家人(38年以後來台) 29 1.6%

3 福佬人 282 16.0%

4 大陸其他各省市 17 1.0%

5 原住民 90 5.1%

6 外國人 8 0.5%

7 不知道 142 8.0%

0 未滿3項 0

9 拒答 36
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v4_2: 4 請問你的父母屬於下列那個族群:(母親)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-7] [Missing=*/0/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1718 /-] [Invalid=82 /-]

Value Label Cases Percentage

1 台灣客家人 925 53.8%

2 大陸客家人(38年以後來台) 26 1.5%

3 福佬人 416 24.2%

4 大陸其他各省市 37 2.2%

5 原住民 88 5.1%

6 外國人 44 2.6%
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# v4_2: 4 請問你的父母屬於下列那個族群:(母親)

Value Label Cases Percentage

7 不知道 182 10.6%

0 未滿3項 0

9 拒答 82
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# group: 父母族群
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1800 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 雙親皆為客家人 805 44.7%

2 雙親有一方非客家人 566 31.4%

3 雙親皆非客家人 429 23.8%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v5: 5 你聽不聽得懂客家話?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1737 /-] [Invalid=63 /-]

Value Label Cases Percentage

1 完全懂 412 23.7%

2 還算懂 550 31.7%

3 一點點懂 570 32.8%

4 完全聽不懂 205 11.8%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 63
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v6: 6 你會不會說客家話?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-4] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1718 /-] [Invalid=82 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常會 277 16.1%

2 還算會 578 33.6%

3 會說一點點 601 35.0%

4 完全不會說 262 15.3%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 82
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v7_1: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(祖父母)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1677 /-] [Invalid=123 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 773 46.1%
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# v7_1: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(祖父母)

Value Label Cases Percentage

2 國語（普通話 521 31.1%

3 臺語（福佬話 221 13.2%

4 原住民語 49 2.9%

5 其他 10 0.6%

6 無此場合或對象 103 6.1%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 123
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v7_2: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(父親)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1743 /-] [Invalid=57 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 408 23.4%

2 國語（普通話 1116 64.0%

3 臺語（福佬話 152 8.7%

4 原住民語 37 2.1%

5 其他 13 0.7%

6 無此場合或對象 17 1.0%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 57
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v7_3: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(母親)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1725 /-] [Invalid=75 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 307 17.8%

2 國語（普通話 1176 68.2%

3 臺語（福佬話 193 11.2%

4 原住民語 33 1.9%

5 其他 5 0.3%

6 無此場合或對象 11 0.6%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 75
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v7_4: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(兄弟姊妹)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1693 /-] [Invalid=107 /-]
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# v7_4: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(兄弟姊妹)

Value Label Cases Percentage

1 客語 169 10.0%

2 國語（普通話 1396 82.5%

3 臺語（福佬話 70 4.1%

4 原住民語 19 1.1%

5 其他 7 0.4%

6 無此場合或對象 32 1.9%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 107
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v7_5: 7 與下列對象交談時,你最常使用的語言是?(同學)
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1700 /-] [Invalid=100 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客語 99 5.8%

2 國語（普通話 1548 91.1%

3 臺語（福佬話 34 2.0%

4 原住民語 12 0.7%

5 其他 5 0.3%

6 無此場合或對象 2 0.1%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 100
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v8_1: 8 你曾在哪些場合聽到客家話?(複選1)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1754 /-] [Invalid=46 /-]

Value Label Cases Percentage

1 家人交談時 1142 65.1%

2 看電視 375 21.4%

3 聽廣播 54 3.1%

4 學校上課時 159 9.1%

5 其他 24 1.4%

0 未滿3項 1

7 跳答 0

9 拒答 45
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v8_2: 8 你曾在哪些場合聽到客家話?(複選2)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1243 /-] [Invalid=557 /-]
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# v8_2: 8 你曾在哪些場合聽到客家話?(複選2)

Value Label Cases Percentage

1 家人交談時 4 0.3%

2 看電視 737 59.3%

3 聽廣播 183 14.7%

4 學校上課時 318 25.6%

5 其他 1 0.1%

0 未滿3項 512

7 跳答 0

9 拒答 45
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v8_3: 8 你曾在哪些場合聽到客家話?(複選3)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=788 /-] [Invalid=1012 /-]

Value Label Cases Percentage

1 家人交談時 8 1.0%

2 看電視 1 0.1%

3 聽廣播 421 53.4%

4 學校上課時 358 45.4%

5 其他 0

0 未滿3項 967

7 跳答 0

9 拒答 45
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v8_4: 8 你曾在哪些場合聽到客家話?(複選4)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=373 /-] [Invalid=1427 /-]

Value Label Cases Percentage

1 家人交談時 4 1.1%

2 看電視 0

3 聽廣播 0

4 學校上課時 369 98.9%

5 其他 0

0 未滿3項 1382

7 跳答 0

9 拒答 45
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v9: 9 你一週(包含校內外)上幾小時客語課?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 0-600] [Missing=*/7/999]

Statistics [NW/ W] [Valid=1675 /-] [Invalid=125 /-]

Value Label Cases Percentage

0 無 85 5.1%

20 2 0.1%
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# v9: 9 你一週(包含校內外)上幾小時客語課?

Value Label Cases Percentage

30 38 2.3%

40 112 6.7%

60 1136 67.8%

70 8 0.5%

90 108 6.4%

120 160 9.6%

180 3 0.2%

240 5 0.3%

480 5 0.3%

540 11 0.7%

600 2 0.1%

7 跳答 0

999 拒答 125
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v10: 10 你喜歡上客語課嗎?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1782 /-] [Invalid=18 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常喜歡 555 31.1%

2 喜歡 634 35.6%

3 不喜歡 258 14.5%

4 非常不喜歡 141 7.9%

5 不知道 194 10.9%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 18
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11_1: 11 你喜歡用何種方式上客語課?(複選1)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/0/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1772 /-] [Invalid=28 /-]

Value Label Cases Percentage

1 唱歌 689 38.9%

2 遊戲 770 43.5%

3 表演 78 4.4%

4 朗誦 45 2.5%

5 對話 64 3.6%

6 觀賞影帶 50 2.8%

7 校外教學 56 3.2%

8 其他 20 1.1%

0 未滿3項 1

9 拒答 27
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v11_2: 11 你喜歡用何種方式上客語課?(複選2)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/0/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1368 /-] [Invalid=432 /-]

Value Label Cases Percentage

1 唱歌 2 0.1%

2 遊戲 451 33.0%

3 表演 256 18.7%

4 朗誦 70 5.1%

5 對話 141 10.3%

6 觀賞影帶 397 29.0%

7 校外教學 50 3.7%

8 其他 1 0.1%

0 未滿3項 405

9 拒答 27
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v11_3: 11 你喜歡用何種方式上客語課?(複選3)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-8] [Missing=*/0/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1186 /-] [Invalid=614 /-]

Value Label Cases Percentage

1 唱歌 4 0.3%

2 遊戲 7 0.6%

3 表演 142 12.0%

4 朗誦 83 7.0%

5 對話 131 11.0%

6 觀賞影帶 232 19.6%

7 校外教學 584 49.2%

8 其他 3 0.3%

0 未滿3項 587

9 拒答 27
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v12: 12 下課時間,老師都用何種語言跟你說話?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1774 /-] [Invalid=26 /-]

Value Label Cases Percentage

1 客家話 195 11.0%

2 國語（普通話 1554 87.6%

3 臺語（福佬話 12 0.7%

4 原住民語 2 0.1%

5 英語 9 0.5%

6 日語 2 0.1%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 26
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v13: 13 你會不會唱客家歌曲?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1711 /-] [Invalid=89 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會 1044 61.0%

2 不會 667 39.0%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 89
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v14: 14 你有沒有參加客家傳統民俗節慶(如廟會、義民祭、福醮大典)?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1745 /-] [Invalid=55 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 787 45.1%

2 沒有 958 54.9%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 55
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v15: 15 你有沒有參觀客家地方文物、古蹟?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1705 /-] [Invalid=95 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 1093 64.1%

2 沒有 612 35.9%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 95
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v16: 16 你有沒有聽客家廣播?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1750 /-] [Invalid=50 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 832 47.5%

2 沒有 918 52.5%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 50
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v17: 17 聽客家廣播對你聽說客家話的能力有幫助嗎?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]



- 211 -

File : data93_student
# v17: 17 聽客家廣播對你聽說客家話的能力有幫助嗎?
Statistics [NW/ W] [Valid=813 /-] [Invalid=987 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常有幫助 262 32.2%

2 有幫助 391 48.1%

3 沒幫助 54 6.6%

4 非常沒幫助 20 2.5%

5 不知道 86 10.6%

0 未滿3項 0

7 跳答 918

9 拒答 69
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v18: 18 你有沒有看客家電視節目?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1752 /-] [Invalid=48 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 981 56.0%

2 沒有 771 44.0%

7 跳答 3

9 拒答 45
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v19_1: 19 常看哪些節目?(複選1)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-13] [Missing=*/0/77/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=977 /-] [Invalid=823 /-]

Value Label Cases Percentage

1 歡歡喜喜講客話 209 21.4%

2 唸經小和尚 156 16.0%

3 坷(ㄎㄜ)垃(ㄌㄚ)傳奇 186 19.0%

4 HOT!HOT!後生客 12 1.2%

5 妙精靈 62 6.3%

6 薇笑生活客語 34 3.5%

7 Ｈ ＴＶ 13 1.3%

8 家有寶貝 24 2.5%

9 變身博士 41 4.2%

10 小宇宙之旅 32 3.3%

11 蜜蜜甜心派 144 14.7%

12 小小客家變變變 52 5.3%

13 其他 12 1.2%

0 未滿3項 0

77 跳答 773

99 拒答 50
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# v19_2: 19 常看哪些節目?(複選2)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-13] [Missing=*/0/77/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=491 /-] [Invalid=1309 /-]

Value Label Cases Percentage

1 歡歡喜喜講客話 0

2 唸經小和尚 14 2.9%

3 坷(ㄎㄜ)垃(ㄌㄚ)傳奇 72 14.7%

4 HOT!HOT!後生客 14 2.9%

5 妙精靈 45 9.2%

6 薇笑生活客語 36 7.3%

7 Ｈ ＴＶ 21 4.3%

8 家有寶貝 29 5.9%

9 變身博士 51 10.4%

10 小宇宙之旅 26 5.3%

11 蜜蜜甜心派 142 28.9%

12 小小客家變變變 38 7.7%

13 其他 3 0.6%

0 未滿3項 486

77 跳答 775

99 拒答 48
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v19_3: 19 常看哪些節目?(複選3)

Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-13] [Missing=*/0/77/99]

Statistics [NW/ W] [Valid=288 /-] [Invalid=1512 /-]

Value Label Cases Percentage

1 歡歡喜喜講客話 0

2 唸經小和尚 1 0.3%

3 坷(ㄎㄜ)垃(ㄌㄚ)傳奇 9 3.1%

4 HOT!HOT!後生客 2 0.7%

5 妙精靈 4 1.4%

6 薇笑生活客語 23 8.0%

7 Ｈ ＴＶ 12 4.2%

8 家有寶貝 28 9.7%

9 變身博士 40 13.9%

10 小宇宙之旅 34 11.8%

11 蜜蜜甜心派 66 22.9%

12 小小客家變變變 68 23.6%

13 其他 1 0.3%

0 未滿3項 689

77 跳答 775

99 拒答 48
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v20: 20 看客家電視節目對你聽說客家話的能力有幫助嗎?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-5] [Missing=*/0/7/9]
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# v20: 20 看客家電視節目對你聽說客家話的能力有幫助嗎?
Statistics [NW/ W] [Valid=951 /-] [Invalid=849 /-]

Value Label Cases Percentage

1 非常有幫助 322 33.9%

2 有幫助 433 45.5%

3 沒幫助 66 6.9%

4 非常沒幫助 31 3.3%

5 不知道 99 10.4%

0 未滿3項 0

7 跳答 775

9 拒答 74
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v21: 21 你有沒有聽過與客家文化有關的夏令營或冬令營(如客家文化體驗營、少年棒球營、後生新聞營)?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1731 /-] [Invalid=69 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 367 21.2%

2 沒有 1364 78.8%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 69
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v22: 22 你有沒有參加過與客家文化有關的夏令營或冬令營(如客家文化體驗營、少年棒球營、後生新聞營)?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-2] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1737 /-] [Invalid=63 /-]

Value Label Cases Percentage

1 有 190 10.9%

2 沒有 1547 89.1%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 63
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.

# v23: 23 未來如果有機會,你會參加與客家文化有關的夏令營或冬令營(如少年棒球營、後生新聞營)嗎?
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-3] [Missing=*/0/7/9]

Statistics [NW/ W] [Valid=1755 /-] [Invalid=45 /-]

Value Label Cases Percentage

1 會 469 26.7%

2 不會 454 25.9%

3 不知道 832 47.4%

0 未滿3項 0

7 跳答 0

9 拒答 45
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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# place: 縣市別
Information [Type= discrete] [Format=numeric] [Range= 1-6] [Missing=*]

Statistics [NW/ W] [Valid=1800 /-] [Invalid=0 /-]

Value Label Cases Percentage

1 桃園縣 354 19.7%

2 新竹縣 364 20.2%

3 苗栗縣 360 20.0%

4 高雄縣 360 20.0%

5 屏東縣 180 10.0%

6 花蓮縣 182 10.1%
Warning: these figures indicate the number of cases found in the data file. They cannot be interpreted as summary statistics of the population of interest.
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	k28f2_0: 28f 開放題:很少購買客家出版品原因
	k39a_0: 39a 開放題：聽過哪些客家活動
	k39b_0: 39b 開放題:參加過哪些客家活動
	city: 縣市
	age: 年齡
	edu: 教育程度
	n5: 父母族群
	town: 都會區
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	local2: 地區(2)
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	rv28f: 擁有或購買客家出版品
	rv39: 參加過客家族群相關全國性活動的種類數目
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	v2a22: 2a22 與祖父母最常使用語言
	v2a23: 2a23 與兄弟姊妹最常使用語言
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	v2a25: 2a25 與同學最常使用語言
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	v3a1_1: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
	v3a1_2: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
	v3a1_3: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
	v3a1_4: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
	v3a1_5: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
	v3a1_6: 3a1 歌唱(或彈奏)客家山歌民謠或流行歌曲，很少或不曾參加的原因(複選)
	v3b: 3b.過去一年參與客家社區在地傳統民俗節慶，(如地方廟會、義民祭、福醮大典等)
	v3b1_1: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
	v3b1_2: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
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	v3b1_4: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
	v3b1_5: 3b_1.請問您很少或不曾參加在地傳統民俗節慶的原因(複選)
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	v3d: 3d.過去一年閱聽或收視有關客家書籍雜誌、報紙、客家電視或廣播節目
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	v3f: 3f .過去一年參加與客家文化有關的夏令營或冬令營(如客家文化體驗營、少年棒球營、後生新聞營)
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	data93_student
	id: 流水號
	school: 學校
	no: 年級流水號
	hour: 每週客語教學時數
	v1: 1 請問你是
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	v3: 3 你認為自己是不是客家人?
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	v5: 5 你聽不聽得懂客家話?
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	v13: 13 你會不會唱客家歌曲?
	v14: 14 你有沒有參加客家傳統民俗節慶(如廟會、義民祭、福醮大典)?
	v15: 15 你有沒有參觀客家地方文物、古蹟?
	v16: 16 你有沒有聽客家廣播?
	v17: 17 聽客家廣播對你聽說客家話的能力有幫助嗎?
	v18: 18 你有沒有看客家電視節目?
	v19_1: 19 常看哪些節目?(複選1)
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